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INPEANCIOBUE

JlaHHbBII y4eOHUK cOo3MaH B cOOTBeTCTBUM ¢ DenepalibHBIM rocynap-
CTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTAHIAPTOM M IIPOTPaAMMOI IO MHOCTPaH-
HOMY $I3bIKY 1O TEXHWUYECKUM CIEeLMaTbHOCTIM IJIs YUYpPEXKASHUN cpen-
HETO CIICIMAJIbHOTO 00pa30BaHMUSI.

MHocTpaHHBINA SI3BIK JJIS1 TEXHUYECKUX CHEelMaIbHOCTEN B YTBEPXK-
IeHHOM MWuHHMCTepCTBOM obOpa3oBaHus M Hayku P® xiaccudukarope
OTHOCHUTCS K HUKJTY OOIIMX T'YMaHUTAPHBIX U COLIMATbHO-2KOHOMUYECKUX
mucouruinH (OICD).

Y4eOHUK COCTOUT U3 YEThIpEX pPa3IeJioB.

Wcxons u3 Toro, 4TO OMHUM U3 TPEOOBAHUIT OOYUCHMS SIBJISICTCS BBI-
paboTKa 3JEeMEHTapHbIX YMEHUU OOIIEeHHUsI, aBTOPbl COYIM HEOOXOmU-
MBbIM HayaTh YYEOHUK C KPATKOTO BBOJHO-KOPPEKTUBHOrO (hoHeTHYE-
CKOro Kypca, MOCKOJIbKY MPaBUIbHOE MPOU3HOILIEHUE SIBIASIETCS OMHUM
W3 CYIIECTBEHHBIX YCJIOBUI OOIICHMSI.

Crenytouuii paszaen, «OCHOBbI MPAKTUYECKON IPaAMMATHKH», CO-
IEPKUT KpaTKHe TCOPETUUYCCKHME CBEACHUSI, KOHTPOJIbHBIE BOIIPOCHI IO
OCHOBHBIM TeéMaM IpaMMaTUKU, YYeOHbIE TEKCThl U YIIPAXKHEHUST K HUM.
ABTOpPHI COUTA HEIEIeCOOOPa3HBIM PaCTATUBATh M3yYeHNE TPpaMMaTUKH
Ha Bech Kypc. Ilo ux MHeHuU10, JIydllle ¢ CaMoro Havaja JaTh 10CTaTOYHO
KpaTKyl0 M IIEJIOCTHYIO KapTWUHY aHIJIUICKOW TpaMMaTHUKH, KOTOpas
B JaJbHENIIEM MOXET MOMOJHSITHCS HYXXHBIMU ACTaTISIMU.

B tpetbem pasznene, «IIpodeccuoHaibHAA AeATEIbHOCTb CHEHU-
aJuCTa», U3Y4YaloTCs TEMbl, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHbIE C Oymyllei
pabdoTOit BRIITYCKHUKOB YIeOHOTO yupexkaeHus:. OCHOBHAS 1IeJIb TaHHOTO
0J0Ka — copMUpoOBaTh YMEHUs BeCTU Oecenbl Ha NpodeCcCuOHaIbHbIE
TeMBI, YNTATh CITCIUAIBHYIO JIMTEPATypy. B Kaxkmoil TeMe MOBTOPSIIOTCS
rpaMMaTU4ecKue SIBJIeHUsI, U3yYeHHbIE B MPENbIIyIeM OJ0Ke.

B uerBepTOoM paznene, «/lejioBO¥ aHINIMUCKMIA», BMECTO 3aJaHUM
MPEenbIIyIIMX OJOKOB, CBSI3aHHBIX C OOLIMMU OBITOBBIMU WJIU CHELMAIb-
HBIMM TeMaMHM, TIepel CTYICHTaMM CTaBsITCSI Oojice y3KUE IeIOBBIC 3a-
TaHUsI.

Matepuan Bcex pasmeiaoB IS OOJBIIETO YyIOOCTBA paclipencsicH o
ypokaM. [ToHsITHE «ypOK» 37eCh SIBISETCS TEMaTUUECKUM, T.€. OObenu-
HSIET OINpenesIeHHBIN KPYT BOIIPOCOB, a BOBCE HE O3HAYACT «OIWH Jac»
WIN «OAHO 3aHsThe». KOHKpeTHOe KOJMYECTBO YacoB, OTBOAMMBIX Ha
KaXXIBIM YPOK, MOXET ONpPEAeNISIThCS TperomaBaTelieM ¢ YISTOM IIeJIOTO
U CTEeTNeHU MOATOTOBJIEHHOCTU TPYMIIbI.



PA3JIEJ 1

BBO,Z[HO-KOPPEK'EI/IBHI)II?'I
OOHETNYECKHUU KYPC

Oommue cBeaeHus

B anrmiickoMm s13bike 44 3Byka (12 TacHBIX, 24 COIIacHBIX U 8 Tak
Ha3bIBa€MbIX TUMTOHTOB, TO €CTh 3BYKOB, COCTOSIIIUX W3 JABYX IIACHBIX
asieMeHTOB). OOpaTuTe BHUMaHUE: KOJTUYECTBO 3BYKOB HE PABHO KOJU-
4eCcTBY OYKB aHIJIMIACKOTO ajipaBUTa, KOTOPBIX HACUMUTHIBAaeTCsT 26!

Anrmmiickuii aadgaBur

Byksa IpousHoLIeHNE BykBsa IpousHOLIeHNE
Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [ov]
ce [si] Pp [pi
Dd [di] Qq [Kju:]
Ee [i:] Rr [a]
Ff [ef] Ss [es]
Gg [Bi:] Tt [ti:]
Hh [ertf] Uu [ju]

li [ai] Vv [vi]
1 [dser] Ww ['dablju:]
Kk [ker] Xx [eks]
LI [el] Yy [wai]

Mm [em] 7z [zed]




Tpanckpunuus

TpaHCKpHUIIIIUSI — 3TO 00O3HAYEHWE 3BYKOB YCIOBHBIMHM 3HaKaMM.
IIpu >TOM KaXXmblif 3HAK TPAHCKPUIIIIMN COOTBETCTBYET OMHOMY 3BYKY.
TpaHCKPUITIIUIO TTPUHSTO 3aITMCHIBATh B KBaJIPAaTHBIX CKOOKAaX.

3HAKM MEXXIYHAPOIHO! TPAHCKPUIIIAN

3 Tpumep ciioBa, B KOTOPOM 3 [puMep clloBa, B KOTOPOM
BYK 3BYy4YUT HaHHbIVI 3BYK BYK 3BYUUT Z[aHHbIﬁ 3BYK
TJIACHBIE COIJIACHBIE
[i:] eat [i:t] [p] pen [pen]
[1] bit [brt] [b] boot [bu:t]
[e] egg |eg] [t] tent [tent]
[ee] axe [&ks] [d] dog [dng]
[a:] arm [a:m] [k] cat [keet]
[0] ox [pks] [g] gift [gift]
[o7] all [a1] [f] fox [foks]
[v] book [buk] [v] vase [va:z]
[u:] moon [mun] [s] sack [sek]
[A] cup [kap] [z] 700 [zu:]
[3:] earn [3:n] I ship [fip]
[9] supporter [sa'poita] [3] garage ['gera:3]
6] thin [O1n]
ANPTOHTU [0] then [Oen]
. [t chair [tfed]
[e1] eight [ert] )
[ov] | oak [ovK] [B] | jug [d3ag]
|a1] item [artom]| [h] hat. [heet]
[av] down [daun] [m] mail [me1l]
[o1] boy [boi] [n] nest [nest]
[19] beer [bio] (1 log [Iog]
[ea] bear [bes] [[1;]] Eﬁg[r[ali?g]
[va] tour [tva] il yacht [jpt]
[w] well [wel]

OcHOBHbIE OCOOEHHOCTU AHIIMUCKOW APTUKYJISIIIAU
U NMPOU3HOIIEHUSA

IMpexne yeM NpUCTYNUTH K padoOTe C OTAEIbHBIMUA 3ByKaMUW aHIJIWM-
CKOTO fI3bIKa, OTMETUM HEKOTOPbIE OTJIUYMUS aHIJIMHACKON apTUKYISALUU
OT PYCCKOM.



1. AHmIMYaHe He apTUKYJIMPYIOT 9HEPTUYHO TyOaMM, CUJIBHO WX HE
OKPYIJISIIOT, HE PACTSTUBAIOT U HE BBIIBUTAIOT.

2. B HeilTpanbHOM MOJIOKEHUU TYObI Y PyCCKHUX OoJjiee pacciabiieHBbl,
VTOJIKM TyO OTylIeHbI. Y aHIIMYaH TyObl OoJjiee HAIpPSDKEHBI M YTOJKU
ry0 TIPUTIOMHSTHI, YTO CJIeTKa HATIOMWHAET YJIBIOKY.

3. [Ipu apTUKYISILIMNA aHITUNCKUX COTVIACHBIX SI3BIK OOJIBIIIE OTOIBU-
HYT Ha3all, HaXOAUTCSI B 00jiee HU3KOM U TTOCKOM TOJIOXKEHUU, YeM TP
APTUKYJISIIIUU PYCCKUX COTacHBIX. [1o3TOMYy OHU He cMSITYaroTCs U TIpO-
M3HOCITCS TBepao, 3a uckmoueHueM: [f], [3], [Hf], [d], a Takxke [1] nepen
IJIACHBIMU i, e, U.

4. Tlpy IpoM3HECEeHNN aHTJIMCKIX IIACHBIX SI3BIK Jallle HAaXOTUTCS
B 3a0HEM 4acTU POTOBOM MOJIOCTH, a NPU MPOU3HECEHUM PYCCKUX —
MPEUMYIIECTBEHHO B TIEpEIHEN.

Otcrona claenyroT HEKOTOPhIE XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTU 3BYKOB aHT-
JIMACKOTO sI3bIKA.

I'tacHbIe

1. I'macHble aHIIMACKOTO $3bIKa, B OTJIMYUE OT PYCCKUX, NEISITCS MO
KOJIMYECTBEHHOMY TpPU3HAKy Ha JOATWEe W KpaTkue. lonarue riacHble
MPOU3HOCSTCS 0oJiee HaIpsKeHHO, yeM KpaTkue. Hanpumep: [1] — [i],
live [ltv] — leave [li:v]. Ho He Bce kpaTKue miacHble UMEIOT MapHbIA 101-
TUI 3BYK.

2. IndroHru u raacHele [i:], [u:] XxapakTepu3yroTcsl CKOMAb3SIIeN ap-
TUKYJISILUEU OT OAHOTO 3JeMEHTa K Apyromy. B pycckom s3bike mogo0-
HbI€ 3BYKU OTCYTCTBYIOT.

PeI[yKl.ll/lﬂ NIACHbIX 3BYKOB

B aHIIMIICKOM SI3bIKE, TAK XK€ KaK U B PYyCCKOM, HeyIapHBIN IIaCHBIA
3BYK MMPOM3HOCUTCSI HEOTUYETIMBO: JIMOO U3MEHSIETCS Ka4eCTBO TIACHOTO,
10O COKpAalllaeTCsl ero AOJIroTa, JIM0O 3ByK IMOJHOCTHIO BhINanaeT: interval
['intaval], pencil ['pensal], begin [brgin], nickel [nikl], away [o'wer].

CoracHble

1. AHDIMiicKUe TIIyXUe COIVIaCHBbIE MPOU3HOCATCS 0oJiee SHEPTUYHO,
YyeM pyCCKHe.

2. JAnsd aHIMIACKOM peur BaxkKHO pa3IMueHUe KOHEUHbIX ITTYXUX U 3BOH-
KMX COINIACHBIX, TTOCKOJIBKY OHO SIBJISIETCSI CMBICIOBBIM. Hampumep:

cap [kep] — cab [kaeb] leaf [li:f] — leave [liiv]
back [baek] — bag [baeg] hat [het] — had [had]



OnHoli U3 HauboJee pacmpPOCTPAHEHHBIX OLIMOOK PYCCKUX yJYalllUXCs
SIBJISIETCSI OTTYIICHWE aHIIMUCKUX KOHEYHBIX 3BOHKUX COITIACHBIX.

3. Cornachbele [t], [d] 1 HOCOBOI1 [n] B aHIJIMICKOM $I3bIKE TIPOU3HO-
CITCsl KOHYMKOM sI3bIKa Ha ajbBeojiax, a He Ha BEpXHUX 3y0ax, KakK pyc-
ckue [T, 1, H].

4. I'myxue cornacHbie [p], [t], [k] mpou3HOCATCS ¢ MPUIBIXAaHUEM.
[MpuBBIYHOE PYCCKOMY HETIpUALIXaTeIbHOE [IT] B aHTJIMIICKOM SI3BIKE MO-
XKET B OTHEJBHBIX CIy4yasix 3aTpydIHUTb NOHMMaHue. [IpuabixateabHOCTD
[pl, [t], [k] 3aMeTHa meped JOJATMM TJacHBIM yaapHoro ciora. C mpen-
IIECTBYIOIIUM [S] 3TU 3BYKM MPOU3HOCATCS ITOUTH 0€3 IMPUIBIXaHUS:

park [p'a:k] — speak [spik]

tea [t"i:] — stay [ster]

course [kMo:s] — skate [skert]
Ynapenue

B anmiuiickoMm sI3bIKe Tak Xe, KaK U B PYCCKOM, yIapeHue B CIOBE
MOXKET IIPUXOAUTHCS Ha pa3Hble CJIOTU. YIapeHue B TPAaHCKPUITLIMU 060~
3HauaeTcs 3HauKoM('), KOTOPBI CTaBUTCS TIepe HauaJloM cJiora: possible
['ppsabal], impossible [rm'ppsaobal].

B aHmIMiiCKUX MHOTOCIOXHBIX CIIOBaX MOXET ObITh IBa ydapeHUsi
pPa3IUYHOI CUJIBL: IJITABHOE M BTOPOCTENEHHOE. 3HAYOK [JIABHOIO yIape-
HUSI CTaBUTCS CBEpPXY, a BTOPOCTEIIEHHOTO0 — BHU3Y: possibility
[,posa'biliti].

MHorve aHDIMICKUE CIOoBa WMEIOT JBa IaBHBIX ymapeHus: fifteen
['fifti:n], ice-cream ['ais'’kriim], to get up [to'get'ap].

VYnapeHue B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, TaK e KaK U B PYCCKOM, BBITIOTHSIET
pPa3IUYHYIO0 (QYHKIIMIO MEXIy HEKOTOPLIMU IJIarojaMu U CYLIECTBUTEb-
HBIMU:

contakt [kon'teekt] — KOHTaKTHpOBaTh;, B3AMMOICUCTBOBATh
contact ['kontekt] — KOHTaKT; B3aMMOIEICTBIE

B aHrnuiickom si3bIke YOap€HHUE MOXET CIYyKUTb IJIA pa3Jndusd CJI0-
BOCOYETAHUM U CJIOXKHBIX CJIOB:

blackboard ['blekbo:d] — kitaccHast mocka
black board ['blek 'bo:d] — uepHast mocka
NuaToHanmusa

JIns rpacuyeckoro n3o0pakeHus1 MHTOHALUMU YIIOTPEOISIOT Cleayro-
1111i€ YCJIOBHbIE 3HAKMU:



— yIapHBIiA cJIOT —— JMana3oH rojioca

e HEYIapHBI CJIOT { KOpOTKasl Iay3a
\ MageHue TOHA B YIapHOM CIIOHE | Oosiee moiras maysa
_/ MOBBILIEHNE TOHA B IOCIEIHEM || O4YeHb JoJIras mnaysa

yIApHOM CJIOTe

OcHoBHbBIE MHTOHAIIMOHHbIC KOHTYPbI AHIIMICKOTrO
NpEeAI02KCHUA

1. B moBecTBOBaTeNbHBIX TIPEIJIOKEHUSIX OOBIUHO YHOTpeOasaeTCs
HUCXOISIINUN TOH:

It’s late. \

[1ts lert] .

I feel well.

[ar fil wel] . N

2. B moOynuTenbHBIX TIPEIIOXKEHUSIX, BbhIpaXKarmoluX MpuKa3 Win 3a-
TIpeT, YIIOTPeOIIsieTCsT HUCXOMSIIINY TOH:

Let him speak. .,
[let him spik] N

3. B moOynuTenbHBIX MPEaoKeHUSIX, BhIpaKalolInX IMPOChOy, YIo-
TpeOJIsieTCs] BOCXOASIINI TOH:

Spell the word, please. —_ .
[spel 0o w3:d pli:z] _

4. BockimnarteJlbHbIe TIPEMIOXKEHUS MMPOU3HOCITCI C HUCXOASIINM
TOHOM:

How funny!

[hav fani] \ o

What a scene!

[wot o siin] ’ \

NHTOHAIIUSI BONIPOCOB

1. B o611eM Bompoce 0ObIYHO YIIOTPEOISIeTCSI BOCXOASIIIMI TOH:
Am [ late?

[em ar lert] ’ _/




Is he busy? -
[1z h1 bizi] -

2. B asbrepHaTMBHOM BOIIpOCE IepBasi 4YaCThb MPOU3HOCUTCSI C BOC-
XOMSIIIIUM TOHOM, BTOPasi — C HUCXOMSIIINM:

Is it Thursday or Friday? R
[1z 1t ©3:2d1 2 fraidi] é .\ .

3. CneuuanbHbI BOIIPOC MPOU3HOCUTCS ¢ HUCXOMSIIIUM TOHOM:

Who is ready? -

[hu: 1z redi] ) \ .

4. B pPaC4wiI€CHCHHBLIX BOIIpOCax IMOBECTBOBATC/IbHaA 4aCTb NMPECIAI0XKE-
HUA IIPOU3HOCUTCA C HUCXOAAIIWMM TOHOM, BOIIPOCHUTEIIbHAsA — C BOC-
XOOAUIMM:

The room isn't light, is it?
[0o rw:m 1zont lait 1z 1t] . T .

Ecnu FOBOpHH_II/Iﬁ HE COMHECBACTCA B IIPAaBUJIbHOCTHU CBOCTO BbICKA3bI-
BaHHA, OH T'OBOPUT C HUCXOAAIIINUM TOHOM:

Peter is eight, isn’t he?

[piite 1z ert 1zont hi:] \ ‘ \ oo

Ypok 1

3Byku n 6ykBbl: TAGCHbIe nepeaHero psad. CoranacHble
Tekcr: Family

Ilnachblie nepeasero psaiaa

HauHeM n3yyeHMe 3ByKOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKa C IJIACHBIX MepeaHero
psima (s13bIK HaxoauTcs Briepenu) [i], [1], [e], [e].

[i:]

Jonruii rmacHslil [i:] — OGojee MUPOKUIA, OTKPBITHIN 3BYK, YeM pyC-
CKuii [1]. DTO O3HAYaeT, YTO CPEOHSISI CIIMHKA S3bIKa ITOTHUMAETCS K
TBEpAOMY HEOY HECKOJIbKO MEHbIe, 4yeM Ijs1 pycckoil. KoHuuk si3bika
IpU 3TOM KacaeTcsl HMXKHUX 3y00B, a TyObl pacTsIrMBalOTCs, clierka o0-
Haxkasl 3yObl.

I1pumep: eat [it]



[1]

ITonoxeHue opraHoB peuu IMIPUMEPHO TO K€, UTO I [i:], HO CpemHsIst
CIMHKA SI3bIKa BLITMOAETCSI KBEPXY UyTh MeHblIle. Hy>KHbIT OTTEHOK 3BY-
Ka JISKUT MEXIy pycCKUMU [u]| u [3].

IMpumep: bit [bit]

[e]
KoHumk s13pIKa KacaeTcs HIKHUX 3y0oB. CpemHssl CIIMHKa SI3BbIKa
BbITMOaeTCsl BIiepea U KBEpXYy, HO He TaK BbICOKO, KakK s [1]. YIibl Ty0
OTTSITUBAIOTCS B CTOPOHBI. POT OTKpBIBacTCs 4yTh MMpe, YeM IS [1].

IMpumep: egg [eq]
[ee]

TpamgnumoHHO cunTaeTcs KpaTKuM mTacHeIM. Ho B ciioBax sad, bad,
bag, jam, man oH 3By4ut noiro. KoHYMK sI3bIKa KacaeTcss HUXKHUX 3y-
00B, epeaHsIst YacTh SI3bIKA JICKUT HIUXKe, YyeM 1J1s [e]. PaccTosiHue Mex-
Iy YeTIOCTIMU Iupokoe. JlaHHBIN 3BYK JIEKMT MEXIY PYCCKUMU [3]
¥ yOApHBIM [a] Tiepen MSITKUM COTJIaCHBIM.

ITpumep: axe [a&ks]

CornacHble
(B yka3zaHHBIX HMZKE Mapax 3BYKOB KaXKJIblii MepPBbIii 3BYK NMapbl
IIyXO0ii, KaXKJblii BTOPOii — 3BOHKMIA)

IITymHble CMBIYHBIE

[p], [b]

I'yObl Oombliie HaMpsSKEHBI, YeM ISl pycckux [11] u [06], u 4yTh pac-
TsAsHYThl. OHM Ha MTHOBEHUE TIJIOTHO CMBIKAIOTCSI, TOTYAC Pa3MBbIKAIOTCS,
M BO3IYyX C IIIYMOM BbIpbIBaeTcs ([p] mepen MOAruM yaapHBIM IIACHBIM
COTIPOBOXKIAETCST TIPUIIBIXAHUEM ).

ITpumepsl: pen [pen], boot [bu:t]

[t], [d]

IMpu anmmmiickux [t], [d] s3bIK OoTOmBUTAETCS Ha3ald, a €ro KOHYUK
npukacaetcs K anbBeosnam. [Ipu pycckux [T] 1 [a] oH npuKacaeTcs K ne-
peIHUM BepxXHUM 3y0aM ([t] compoBoxXaaeTcss MpUIbIXaHUEM).

IMpumepsr: tent [tent], dog [dpg]

(k1. gl
AHmmiickuii [K], B oT/IMuMe OT pyccKoro [K], COMpoBOXAaeTcsl MpU-
IbIXaHWEM; [g] IPOU3HOCUTCS TPUMEPHO TaK Xe, KaK pycckoe [r] (He
ykpaunHckuii [h]!)
IMpumepsr: cat [kaet], gift [grft]
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IIlymHble miejieBbie

[f], [v]

Huxxsist ry6a npuskuMaeTcst K BEpXHUM pe3laM He BHYTPEeHHENR CTo-
poHoOIi, Kak npu pycckux [d], [B], a BHemIHei. O6a 3ByKa NPOU3HOCITCS
¢ OOJBIIMM HAIOPOM BO3IyXa M COOTBETCTBEHHO C OOJIBIIMM IIIYMOM,
YeM pYCCKUe.

IMpumepsr: fox [foks], vase [va:z]

[0, [0]

KoHuuK s13bIKa HETJIOTHO MPYKUMAETCS K PeXyIeMy Kpalo BepXHUX
pPEe3LIOB, HO MOXET OBITh IIOCTABJIIEH M MEXIYy MepeIHUMU BEPXHUMU U
HWXXHUMU 3y0aMu. DTU 3BYKM HE «CBUCTSIIME», KaK pycckue [c], [3],
a «IlIeIe/IsIBbIC».

IMpumepsr: thin [O1n], then [den]

[s], [z]

B anruiickux [s], [z] KOHUUK sI3bIKA TTOAHST K ajbBeojaM, SI3bIK MO-
JTaeTcs HeMHOTO Hazan (TIpu pycckux [c| u [3] omymieH). [Toatomy [s], [z]
MMEIOT MEHee CBUCTSIIMI XapaKTep, YeM COOTBETCTBYIOIIME PYCCKUE.
I'yObI clierka OKpyriaeHbl.

Ipumepsl: sack [sek], zoo [zu:]

11, (3]

IMpu apTuxkynsuun [f], [3] momHUMAaETCsT TONBKO MEPEIHsIsSt YaCTh SI3bI-
Ka: ero KOHYMK — K 3agHeMy CKaTy ajibBeOJI, a CpPEOHSsI CIMHKAa —
K TBepIoMy HEOy; TOorma Kak Ipu pycckux [u1], [3k] momHUMaeTcs U 3a-
IHss cnuHKa s3bika. [Toatomy [f], [3] uMeloT Gosiee MSTKYIO OKpacKy,
yeMm [11], [k]. TyObI HECKOJIBKO BBIIBUTAIOTCS M OKPYIJISIIOTCS.

IMpumepsr: ship [[ip], garage ['geera:3]

[4], [l

CMbIUHOE Hayajo MepexoauT B Ieb. Takue 3ByKU Ha3bIBarOTcs ad-
¢pukaramu. [tf] cremyeT MPOU3HOCUTDH TBEPXKE, YEM PYCCKUI [4]: CTMHKA
sI3bIKa HE TaK BBICOKO MoOAHMMaeTcsl K HEOy. ITpu nmpousHomeHuu [d3]
K 9TOU apTUKYASIIINU TOOABIISIETCST TOJIOC.

ITpumepsl: chair [tfes], jug [dag]

[h]

TopTaHHBI# 3ByK, 00pa30BaHHBII TPEHUEM BO3AYIIHOM CTPYU O COJIM-
JKEHHbIE, HO HE HaIpsKeHHbIe rojocoBble cBI3KU. ITpu moctaHoBke [h]
HaJI0 HayaTh C yKJaAa si3blKa VISl TIOCAEAYIOIIETO NIACHOTO U 3aTeM Tpu-
JaTh 3TOMY IJTACHOMY MpUAbIXaTeJbHOE Hadano. 3aaHss CIIMHKA s3bIKa
He TIOOHUMAaeTCs K HEOyY, KaK TpU PycCKoM [x].

ITpumep: hat [haet]
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CoHaHTBI
Hocosbie [m], [n], [p] (MsArKoe He0O OmMyIEHO)

[m]

Ilo cpaBHeHUIO ¢ pycCKUMM [M| MpU aHDIMKUCKOM [m]| COMKHYTbIE
ryObI OoJiee HATIPSIKEHBI U UyTh PACTSHYTHI. Bo3mylrHasi cTpyst TpOXOAUT
yepes Hoc.

IMpumep: mail [merl]

[n]
S3bIK HECKOJIbKO OTOIBMTAeTCs Ha3aa €ro, TYIOW KOHEIl ITpYKaT
K aJIbBeojIaM, HO He OMYILEH, KaK IIPU PYCCKOM [H].
ITpumep: nest [nest]

[n]

YToObl NMPOU3HECTU 3BYK [1)], PEKOMEHIYETCS BIOXHYTb 4epe3 HOC
IIMPOKO OTKPBITBIM pTOM. WM coxpaHsisi 9TO MOJOXEHUE, Ha BIOXE OaTh
rosioc. Ilpu [p] mpoucxomuT cMbIKaHWE 3aTHEU CIUHKU S3bIKa C OIly-
IIEHHBIM MSITKUM HEOOM. KOHUMK sI3bIKa OTYIIIEH.

ITpumep: king [kin]

IlleneBnie conauntsl [1], [j], [W], [1]

(1]

KoHuuK s13pIka MJIOTHO MPUXUMAETCSl K albBeojiaM, TOTAa Kak Mpu
pycckux [i], [1’] OH puXrUMaeTcsl K BHYTPEHHEN MTOBEPXHOCTU BEPXHUX
3y060B. Ha KoHIIe cJ10B U mepel comtacHbIMM MTPOU3HOCITCST O0Jiee TBEp-
Iblil oTTeHOK [l]. TBepaplii [1] mpousHocuTesd Msrue, yeM [i1]. Msrkuii [1]
MPOU3HOCUTCS TBEpKe, UyeM [11’].

ITpumep: log [Ing]

[il
CpenHsIsT CIIMHKA SI3BIKA ITOMHUMAETCSI K TBEpAOMY HEOY HEMHOTO
MeHBbIIIe, YeM 111 pycckoro [ii]. [ToaToMy B HeM ropasno MeHbIle 1IyMa,
yeM B pycckoM. ['yOBI pacTSIHYTHI, KOHUMK SI3bIKA HAXOOUTCS Yy HUKHUX
3y00B.
IMpumep: yacht [jot]

[wl
B pycckom si3bike mogoOHoro 3Byka HeT. HampsizkeHHbIe TYObl CUJIBHO
OKPYIISIIOTCST M HECKOJIBKO BBIIBUTAIOTCSI BIIEpe, 00pas3ys Y3KYyI0 KpyT-
JIYIO 1IeJIb, U TOTYAC MEePEeXoasT K MOJOXEHUI0, HEOOXOAUMOMY ISl Clie-
Iyiolnero mracHoro. Hamo ciemmTh, 9TOOB HICKHSS TyOa He 3ameBasa
BEpPXHUX 3y0OOB, MHAUe MOJAYyYUTCs [V].
IMpumep: well [wel]
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[r]

AHTIUACKUNA [r] TIPOM3HOCUTCSI KOHYMKOM $I3bIKa, MPUOIMKCHHBIM
K anbBeosiaM. ['yObl cierka okpymistiiorcsi. TOJMbKO MeXAy TJIacHbIMU U
nociie [O], [0] mpu Tpou3HeceHUU [r] KOHYUK SI3bIKa KOHTAaKTUPYET C
ajbBeOJIaMU, MPOU3BONAS OJUH yaap.
I1pumep: rag [reqg]

VIIPA’KHEHHUA

1.1. IlIpoynraiiTe OYKBBbI AHITIMICKOro axaBuTa M YHUCJIA, COIEpP-
Kalue u3y4yeHHble 3BYKHU.

B [bi] F [ef] N [en]
C [si] G [&i] P [pi]
D [di] L Jel] S [es]
E [i] M [em] T [ti]

3 three [Ori:]
6 six [siks]

7 seven [sevn]
10 ten [ten]

50 fifty [fift1]
53 fifty-three
56 fifty-six

57 fifty-seven

11 eleven [1'lev(a)n]

12 twelve [twelv]

15 fifteen [ fif 'tin]

16 sixteen [ siks'tin]

17 seventeen [sevn'tin]

60 sixty ['siksti]
63 sixty-three
66 sixty-six

67 sixty-seven

1.2. IlpounTaiiTe caeayoniue BbIPpasKeHMSI.

Let me see! ['let mi 'si:]

Spell it! ['spel 1t]

Repeat it, please.

VvV [vii]
X [eks]
Z |zed]

20 twenty ['twenti]
23 twenty-three
26 twenty-six

27 twenty-seven

70 seventy ['sevnti]
73 seventy-three
76 seventy-six

77 seventy-seven

Paspemmre nomymats!

(OnHy MUHYTY, ceiiyac OTBeYYy.)
IIpouuraiite (WM CKaxKUTe) €TO
(c71oBO) 1O OyKBaM.

[r'pict 1t 'pli:z] IToBTopuTe ero (ee, 3T0), IMOXa-

JIyicTa.

1.3. IIpouuraiite croaouku. He cmsaruaiite corinacHelie mepen [i],

[il, [e].
[i:]
[mi:]
[Ki:]
[si:]
[hi:]
[bi:n]
[Jip]
[tip]

[1] le]

[pin] [ges]
[fil] [set]
[tin] [bet]
[bizi] [men]
[s1t1] [net]
[fiftr] [seven]
[siksti] [leson]

[]
[cem]
[et]
[een]
[baek]
[meet]
[keeprtl]
[eebsans]
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1.4. He orymaiiTe KOHEYHbIE 3BOHKHE COIIACHBIE U HE IPOM3HO-
cute ux ¢ npu3Bykom [h], Bpome [big h], [spi:d h] m T.mm.

[i1] [1] [e] []

[bi:d] [1z] [egz] [ez]
[ti:z] [big] [bed] [end]
[spi:d] [g1v] ['sekond] [heev]

2.1. IIpounTaiiTe TEKCT M MO3HAKOMBTECH C WIEHAMH CEMbH YaWiT.

The Whites [0o'warts]

1. This is Pat. Oto I>T.

14

['01s 1z 'peet]
Pat is three.
[peet 1z 'Ori:]
She is little yet.
[J1 1z 'I1t] jet]
She is very pretty.
[J1 1z 'vert 'priti]
. This is Ted.
[O1s 1z 'ted]
Ted is six.
[ted 1z 'siks]
He can sing very well.
[hr keen 'sin 'vert ‘wel]
He can read easy texts.
[hr keen 'ri:d 'i:z1 'teksts]
His dad helps him.
[hiz 'deed 'helps him]
. This is Dick.
['O1s 1z 'dik]
Dick is seven.
['dik 1z 'seven]
He has many friends.
[h1 'heez 'ment 'frendz]

His friends live in his street.

[hiz ‘frendz 'Irv 1n hiz 'striit]
. This is Ben.

['01s 1z 'ben]

He is ten.

[hr 1z 'ten]

He gives his cat fish.

[h1 'givz hiz 'keet fif]

His cat eats fish.

[hiz 'keet "i:ts fif]

[>T Tpu rona.

OHa e1ie MaJieHbKasl.

OHa o4YeHb CUMMATUYHASI.

9to Ten.

Teny uiects JeT.

OH o4eHb XOpo1o ToeT (OYKB.
«yMEET METh»).

OH yMeeT YuTaTh JIErK1e TeKCTHI.
[Tama emy nmomMoraer.

3Iro Jluk.

JIMKy ceMb JIeT.

YV Hero MHOTO Apy3eid.

Ero apy3bs1 XKUBYT Ha TOit e y/aulIe.
3910 beH.

Emy necats ner.

OH naet cBOeMy KOTY PHIOY.

Kot ect pniOy.



It is fat.
[1t 1z 'feet]
. This is Helen.
[O1s 1z 'helin]
She is eleven.
[J11z 'lev(a)n]
She is happy when she is free.
[/1 1z 'haepr § wen [1 1z 'fri:]
She is sad when she is busy.
[J1 1z 'seed ¢ wen [i 1z 'bizi]
. This is Pete.
['01s 12 'pit]
He is very neat.
[hr 1z 'verr 'niit]
He is sixteen this week.
[hr 1z siks'ti:n O1s 'Wik]
He is interested in physics.
[hr 1z 'intristid 1n 'fiziks]
. That is Dad.
[0zt 1z 'deed]
He is fifty-three.
[hr 1z 'fiftr 'Ori:]
He teaches English.
[hr 'titfiz 'myglif]
He speaks many languages.
[hr 'spicks 'menr 'leengwidziz]

OH TOJICTBIIA.

Ot1o XeJieH.

Eit onmHHamuaTh JierT.

Omna Becesa, Korma oHa ¢cBOOOIHA.
OmHa TpycTHa, KOIIa 3aHsTa.

9to Iur.

OH OYeHB OIPSITHBIN.

Ha stoii Hemere eMy WCITOJTHUTCS
IIeCTHAAIATH JIET.

OH uHTepecyeTcs (HU3UKON.

OTo mnarma.

Emy mgaTteaecaT Tpu roza.

OH npenogaeT aHIMNUCKUIA.

On TOBOPUT Ha MHOI'MX A3bIKaXx.

2.2.IIpounTaiiTe BONPOCHI M YTBEPAUTEIbHbIE OTBETHI.

Is Pat 3? ['1z paet 'Ori:]

Is Ted 6? ['1z ted 'siks]

Is Dick 7? ['1z dik 'sevon]

Is Helen 11?  [1z helin 1'lev(a)n]
Is Ben 10? ['1z ben 'ten]

Is Pete 16? ['1z piit siks 'tin]
Is Dad 53? ['1z deed 'fift1 'Ori:]

Yes, she is. [jes ¢ J1 '1z]
Yes, she is. [jes ¢ hi'iz]
Yes, she is. [jes ¢ h1'iz]
Yes, she is. [jes ¢ J1'1z]
Yes, she is. [jes ¢ h1 'iz]
Yes, she is. [jes ¢ hi'iz]
Yes, she is. [jes ¢ h1'iz]

2.3. IIpounTaiiTe pa3neuTeIbHbIe BONPOCHI (B PYCCKOM SI3bIKE UM
COOTBETCTBYIOT BONPOCHI, 3aKAHYMBAIOIIMECS CJIOBAMHM <«HE

TaK Jm?»).

Pat is little, isn’t she?
Ted is six, isn’t he?

Dick is seven, isn’t he?
Helen is happy, isn’t she?
Ben’s cat is fat, isn’t it?

peet 1z 'Iitl | '1zont [i]

[
['ted 1z 'siks | '1zont hi]
['dik 1z 'sevon | ‘1zent hi]
['helin 1z 'heepr | 'izont fi]
[benz 'keet 1z 'feet | 1zont 1t]
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2.

KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI

. Yto Takoe poHeTHUECKas] TPAHCKPUITLIUSI?

Kakwue knaccbt 3BYKOB BbLIACJIAIOT B AHIJIMIICKOM SI3bIKE?

. KakoBbI OCHOBHbIE OCOOEHHOCTU MPOM3HOIICHUsI aHIIMACKUX TIaCHBIX?

. KakoBbI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTU MPOM3HOIIICHUSI aHIIMACKUX COTJIAaCHBIX?

. KakoBbI 0COOEHHOCTH ynapeHUsT B aHIJIMACKOM sI3bIKe?

. Kakast MHTOHaIMsi CBOMCTBEHHA ITOBECTBOBATEIbHBIM, BOCKJIMIIATEIbHBIM,

NOOYIUTEIbHBIM MPEITOKEHUSIM?

. Kakast unToHalusi cCBolicTBeHHaM Pa3HbIM TUIIAM BOIIPOCUTECJIbHbIX MPEIAI0-

SKEHUI?
JNOMAIITHEE 3AJTAHHUHE
(HOME TASK)
Hanummte B opdorpadun cioBa U3 TeKCTa ypoka, 3anvcaHHbIe

B TPAHCKPUIIINHA.

[peet] [keet] [feet] [seed]

[fi:] [hi:] [stri:t], [ri:d], [Ori]

[jet], ['ver1], [ted], ['seven], [wel], [ten]
[Iitl], ['prat1], [siks], [1z], [1t], [O1s], ['bizi]

IlepeBenuTe HA AHIIMIUCKUI SA3BIK M MPOYUTANTE BCIYX.

MaieHbKMIA, ONIPSITHBIN, CYACTIIMBBIN, TPYCTHBIN, OoJbIIoi. OH Mpe-

noaaet. OH ecT. OH nbeT. OH paszroBapuBaeT. OH ITOMOraer.

3.

BoinuiuTe U3 TEKCTAa YPOKA B YeTbIpe CTOJIOMKA CJIOBA C yaap-
HbIMM IIACHBIMH [1], [i:], [e], [e].

4. BelyunTe aBa JIOOBIX KOPOTKHX PACCKA3a M3 TEKCTA YPOKa.

Ypox 2

3Byku u 6ykBbl: [AQCHBIE 30AHEro psad
Tekcr: Family

InacHble 3aaHero psiza

K mmacHbIM 3agHero psigza (SI3bIK HAXOOMTCSl €3aAu) OTHOCATCS: [a:],

[2:], [o], [Al, [w], [vl, [ul, [3:], [].
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[a]

SI3bIK oTOmBMraeTcsl Hasal najibllle, YeM IIpU PYCCKOM [a], U cTaHO-
BUTCSI MaKCUMaJbHO TJIOCKUM. KOHUYMK sI3bIKa OTXOAUT OT HUXKHUX 3y-
00B. PoT m1poko oTKphIT. [YOBI HEUTpaATbHBIL.

IMpumep: arm [a:m]

[o:]

SI3BIK OTOABUHYT AaJibllie, II0 CpaBHEHUIO C [a:]. AHIIMiicKUii [0:] 60-
Jiee IUPOKUIA, yeM pycCKuil [0]. POT OTKpBIT mIMpoKo. 3amHsst ClIMHKaA
sI3bIKa BBITHYTa K MSITKOMY HEOy. HarmpskeHHbIe TYObl OKPYTJICHBI.

IMpumep: all [o]

[v]
3aHssl CIIMHKA sI3bIKA BBITHYTA K MSTKOMY HEOY 4yTb MEHbIIIE, YeM
s [o:]. ['yObl HEMHOTO OKpYTIJIeHbI, HO HE BBIMSIYMBAIOTCS.
Ipumep: ox [vks]

IlnacHble 3aaHEro NMPOABUHYTOrO BIEpen psiaa
(A3bIK OTOIBUHYT HE TAK JAJIEKO):

[A], Tuw], v, [3:], [o]
[A]

I'nmacHbIl TIOXOX Ha pyccKuii 3ByK [a] B Oe3ymapHOM MOJIOXKEHUU.
IMonbem s13bIKa — CpemHMil, KOHYMK sI3bIKa HAXOAMTCSI 32 OCHOBAHUEM
HMKHUX 3y00B. ['yObI pacTSIHYTHI.

Ipumep: cup [kap]

[uw]

AHmuiickoe [u:] He Takoe r1ybokoe, Kak pycckoe [y]. A3bIK OTTSHYT
Janblie, 4yeM npu [A]. 3a onyleHHbIM KOHUYMKOM sI3bIKa OCTaeTcsl 3Ha-
YUTEILHOE IIPOCTPAHCTBO. [logbeM $SI3bIKAa BBICOKMII. POT OTKpBIT He
HIMPOKO. YOI CUIBHO OKPYIJIEHBI, HO MaJiO BBIMISTYUBAIOTCS.

IIpumep: moon [mu:n]

[v]

SI3BIK OTTSIHYT HE TakK naneko, Kak mis [u:]. Ho or KoHuuKa s3bIka 10
HIDKHHAX 3yOOB TaK XK€ OCTaeTCs 3HAYUTEJIbHOE ITpocTpaHCcTBO. [TogbeM
sI3bIKa BBICOKUIA. ['yObI 3aMETHO OKPYIJICHBI, HO TIOYTU HE BBIABUTAIOTCS
BIIEpeE.

IMpumep: look [lvk]

[3:]

ITomo6HOTrO 3ByKa B pyCCKOM SI3BIKE HET. SI3BIK MPUITOTHST, HO CITUH-
Ka miockasi. KoHuuK si3bika onyllleH. YIJibl HAIIPSIKeHHbBIX TYO pacTsHy-
Thl. 3yObl UyTh BUAHBI. PacTBOp pTa y3Kuii.

I1pumep: earn [3:n]
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[2]
DTOT IIacHBI Ha3bIBaeTcsl HeNTpalbHBIM. OH CHBIIINATCS JIWIIb
B OesymapHoM MosiokeHuu. ObyiagaeT pa3iMdHbBIM TeMOpOM, B 3aBUCHU-
MOCTH OT MO3UIIMM B cJioBe. MHOTIa MOXeT BbINAnaTh:
— B KOHEYHOM MOJIOXEHUU OJM30K K [A]: drama [dra:ma]
— B IPYTUX IIOJOXEHUsIX HarloMuHaeT [a]: perform [pa'form]

HexkoTopsbie coueTaHusi 3ByKOB

1. Ha cTBIKe CJTOB KOHEUHBII CONTACHBIN HE CIeIyeT COCTUHSITh C I10-
ciaemHUM mmacHbBIM. Ilepen IIacHBIM PEKOMEHIyeTCs OeiaTh KOPOTKYIO
naysy:

is in [1z8'n] and all [ond{'ail]
is ill [1z§1l] and r [ond{'a:]
is easy [1z¢'i:z1] and eleven [ondé'1lev(a)n]

2. JIBa TJIacHBIX BHYTPH CJIOBA WJIM Ha CTBIKE CJIOB YUTAIOTCSI CJIUTHO
(6e3 TopTaHHOTO B3PHIBA):

the east [017 'i:st] to eat [to”'i:f]
the Earth [017'3:0] to earn [to” " 3:n]
the arm [01'a:m] to act [to™'aekt]

3. Bo usbexaHne 03BHOHYEHHUS TIIYXOTO COTIACHOTO TEepeN 3BOHKUM
PEKOMEHIYETCS MPOIIUTh [IYX0il CONTacHBIA:

this bag [d1ss baeg] nice day ['naiss 'dei]
this desk [01ss' desk] eat the sweet ['i:t._O._ 09 'swiit]

4. Coueranns [tl], [dl], [pl], [KI], [tn], [dn], [br], [gr], [tr], [dr] mpo-
HN3HOCATCAd CJIIUTHO. HCJ'[I)39[ JOIMyCKaThb ITOABJICHUA TIJIAaCHOIoO MEXIY
HUMMU:

little [lrtl] clean [Kkli:n] bring [brim]
middle [midl] curtain [ks3:tn] green [grin]
simple [stmpl] button [batn] tree [tri:]

dream [dri:m]

5. CoueraHus [Os] u [0z], koTopble BCcTpedaloTcsl B (hopMax MHOXKe-
CTBEHHOIO 4MCJa CYILIECTBUTEIbHBIX M TPETHEro JIMLA €IMHCTBEHHOIO
YKCJIa TJIaroJIoB HACTOSIIETO HeOTPENeIeHHOTO BpeMEHU, IIPOU3HOCSITCS
CJIUTHO:

month [man©] months [mAn©s]
sheath [[i:0] sheaths [[i:0z]
to bathe [tu'be1d] he bathes [hr'be10z]
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6. [1pu coenMHeHWHM ABYX B3pBIBHBIX cornacHbIX [p], [b], [t], [d], [K],
|g] TIepBbIil cornacHbIl HE COMPOBOXKIAETCSI B3PbIBOM:

red dawn [red”'do:n] black gloves ['bleek ™ 'glavz]
last bell [la:st™'bel] big debt ['big™'det]
YITPACKHEHHUA

1.1. IlIpoynraiiTe OYKBBI AHITIMICKOro axhaBuTa M YHUCJIA, COIEpP-

2Kalle M3y4Y€HHbIC 3BYKM.

G
L

M
N

Q [kju:]

1 one [wan] 11 eleven
2 two [tu:] 12 twelve

Mg QW

3 three 13 thirteen [03:'tin]
4 four [fo:] 14 fourteen [ fo:'tin]
6 six 15 fifteen
7 seven 16 sixteen
10 ten 17 seventeen

20 twenty

R [a] A%
S W ['dab(9)lju:]
T X
U [ju] Z

21 twenty-one

22 twenty-two

23 twenty-three

24 twenty-four

26 twenty-six

27 twenty-seven

30 thirty ['©3:t1]

40 fourty ['fo:t1]

100 one hundred [wan 'handrad]

1.2. ITpouuraiiTe cjieayionye BbIPAIKEHUSI.

Please, repeat the first sentence.
['pli:zérr'pit 09 'f3:st 'sentons]

We are learning foreign languages.
[wr a: 'I3:n1n 'forin 'lengwidziz]
Please, look at the blackboard!
['pli:zé'luk et 0a'bleekbo:d]

Call me. ['ko: mi]

Give me a call. ['giv mr1 o'koil]
See you! ['si: ju:]

I wish you a pleasant journey!
[ar 'wif ju o'plezont 'd33:ni]

IMoBTOpUTE, MTOXANIYIACTA, TIEPBOE
MpemIokeHue.

MBI U3ydaeM WHOCTPAHHEBIC SI3BIKM.
ITocmoTpu Ha DOCKY, TTOXKaJyiicTa.

ITo3BoHU MHe.

IToka!
CyactiuBoro nyTu!

1.3. IIpounraiite croaouku. He ontymaiiTe KOHeUHbIe 3BOHKHE CO-

n1aCHbIEC.

[a:] [A] [o:]
[ak] [ap] [do:]

[v]
[pks]
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[a:mz] [bat] [for] [pn]
[

[ja:d] bad] [bo:d] [Klnk]
[la:ds] [dak] [wo:m] [woz]
[ka:d] [jan] [woik] [knd]
[fa:m] [kam] [spoit] [bob]
[Kla:s] [d3Ast] [koid] [spot]

1.4. Caenure 3a mpuasixanuem [p], [t], [k] nepen moarmmu ynap-
HBIMM TJIACHBIMH.

[ka:] [pa:k] [pail] [to:t]
[pa:t] [pa:st] [poit] [ko:st]
1.5. OGpaTnTe BHUMaHNE HA MECTO ylapeHus.
['Ap'rart] ['An'dzast] [I'naf] ['vf3] ['opara]
['An'dAn] [e'mAn] [pna] ['onist] ['oktopas]

1.6. CornacHble nepen [3:] u [ju;] mpousHOCHTE TBEPIO!

[u] [v] [3:] [a] [ju:]

[du:] [put] [f3:] [9'nAd9] [nju:z]
[hu:] [pul] [h3:] [dir'ekta] ['bjucti]
[blu:] [kuvd] [b3:d] [fa:09] ['mju:zik]
[nuv] [luk] [d3:t] [pa'lart] ['stju:dant]
[su:n] [gud] [f3:st] ['sev(a)r(a)l] ['nstrtjut]
[sku:l] [wud] [w3:k] ['weda] [tjun]
[su:p] [stud] [g3:1] [sa'varv] [fu:]

1.7. Caenure 3a nmpuaprxanuem [p]|, [t], [K] mepen moaruvum yaapHbI-
MH IJIACHBIMH.

[tu:] [twl] [p3:1] [o'pa:t]
[puil] [t3:n] [p3:son] [o'ks:]
[kul] [ks:1] [sep'temba] ['sekond]

1.8. IlpouwuTaiiTe ynpaxkHeHue, oOpaiias BHUMAHME HA IIyXHe M
3BOHKHE COIJIACHBIE.

[p] — [b] [t] — [d] (k] — [g]
[peed] — [bead] [ta:t] — [da:t] [kod] — [gail]
[ped] — [beet] [tim] — [dim] [kep] — [geep]
[pa:6] — [ba:O] [tin] — [din] [kot] — [got]
[pi:] — [bi:] [metl] — [medl] [Kla:s] — [gla:s]

2.1. IpounTaiiTe npomozKenne Tekcra o cembe Yailt (The Whites).

1. These are twins. ['0i:z a: 'twinzs BTO OGIU3HELHI.
John and Andrew. 'dspn ond 'eendru:] JI>KOH ¥ DHIpIO.
John is four. ['dzon 1z 'for] JI>KOHY 4YeThIpe Troja.
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And Andrew is four
too.

John has got a small
ball.

And Andrew has got
a big one.

. These are children’s
aunts: Aunt Dorothy
and aunt Julia.

Aunt Dorothy is
thirty.
She is a nurse.

And aunt Julia is
forty.

She is a nurse too.

The aunts have got
beautiful villas.

Aunt Dorothy has
got a red villa.

And aunt Julia has
got a green one.

. These are children’s
uncles: Uncle Lewis
and uncle Morris.

Uncle Lewis is tall.
He is a worker.

And uncle Morris is
short.

He is a worker too.

Uncle Lewis and
uncle Morris are
forty-four.

. These are two eldest
brothers: Roy and
Max.

Roy is 22.

And Max is 24.

Roy has got a blue
car.

[end '2ndru: 1z 'fo: tu:]

['d&spn hoaz 'got o'smoil
'bal]

[eend 'eendru: haz 'gnt
a'big wan]

[0i:z a: 'tildranz ‘a:ntsi]
‘a:nt 'doraOr1 ond 'a:nt
'‘Guiljo]

['‘a:nt 'dorabr 1z 'O3:t1]

[J11s 9'n3:s]

[eend 'a:nt 'du:ljs 18
'fort1]

[J1 1z o'n3:s 'tu:]

[O1 'a:nts hav 'got
‘bjuctifal 'vilaz]

['‘a:nt 'dorab1 hoz

'got d'red 'vila]

[eend 'a:nt 'd3u:ljo hoz
'gnt 2'gri:n wan]

[6i:z a: 'tfildranz
'Ankalzt 'ankal 'lu:is and
‘Ankal 'moris]

['Ankal luiis 1z 'toil]
[hr 1z 9'w3:ka]

[eend 'Ankal 'moris

1z '[ot]

[hr 1z o'w3:ka tu:]
['apkal lu:is and

‘Ankal 'moris a:
‘foitr'for]

['0i:z a: ‘tu: 'eldist
'bradazt 'ror and
'maeks]

['ror 1z ‘twentr 'tu:]
[nd 'maeks 1s 'twentr
'for]

['ro1 haz 'got a'blu: 'ka:]

DHIIPIO TOXE YETHIPE
rona.

Y [IXoHa ecTh MaJICHb-
KU MsTY.

A'y DHapio 60TbLION.

OTO UX TETU: TETS

Hopotu u tetst [Ixy-
JIUSL.

Tere JopoTy TpuaLaTh
JIET.
OHa HaHA.

Tere IXynuu copok
JIET.

OHa TOXe HSIHA.

V Teryliek ectb
MpeKpacHbIC BUJUIBL.

VY retu Jopotn —
KpacHasi BUuIa.

VY retu Ixynuu — 3e-
JieHas.

DTO UX OSOU: OSOs
JIstouc u nsims Mop-
puc.

Hsans JIprouc BBICOKHA.
OH pabouunii.

Hsinss Moppuc HeBBI-
COKHUM.

OH TOXe pabounii.

Hsine JIntoucy u nsime
Moppucy no copoxk
YeThIpE roaa.

OTO ABa CTApUINX
Opara: Poit u Makc.

Poro 22 rona.
Makcy 24.

Y Pog rony60oii aBTOo-
MOOWJIb.
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And Max has got a
black one.

5. There are the eldest
sisters Liz and Bab.

Elisabeth is twenty.
And Barbara is 27.

Elisabeth has already
got her family.
And Barbara has got
a family too.
It’s large.
Barbara has got a son
and two daughters.
6. These are
Elisabethe’s and
Barbara’s husbands:
Arthur and Charles.
Arthur is a turner.
And Charles is an
architekt.
7. And this is Mother.
She is 46.
She has got 12
children in all: Pat,
John, Andy, Ted,
Dick, Ben, Helen,
Pete, Liz, Roy, Max
and Bab and three
grandchildren.

[eend 'meeks haz 'got
a'bleek wan]

['0iz a: di 'eldist sistoz §
iz and 'beaeb]

[1'1zaba0 1z 'twenti]
[eend 'ba:bars 1Z' twentr
'seven]

[r'l1zobab hoaz ol'redi'gnt
ho 'feemili]

[eend 'ba:bars haz 'got
o'feemuli tu:]

[1ts la: 3]

['ba:bars hoz 'got o'san
ond 'tu: 'doitoz]

[0i:z a: 1'l1zobabs and
'ba:baraz 'hazbendz
'a:0ar and 'tfa:1z]

['‘a:Bar 1z 5't3:n9]

[eend 'fa:lz 1z on
'a:kitekt]

[eend O1s 1z 'mAd9]

[Ji 1z 'fortr 'siks]

[/i haz ‘got ‘twelv
'fildron 1 'o:1¢ 'peet §
'don $ 'eendr § 'ted § 'dik
¢ ben § 'helin ¢ 'pict § iz
§ 'ro1 # maeks ond 'baeb $
and 'Ori: 'green,tfildran]

Y Makca — 4epHBIi.

DTO IBE cTapliiuve
cectpol JIuz u bao.
Dnuzadet 20 neT.
bap6ape — 27.

VY Bnuzaber yxe ecTb
CeMBbsi.

Y bapbapsl ToxXe ecTb
CeMbsI.

Omna Gosnbinas.

¥V Bap6apsl cbIH U 1BE
JIOYKU.

DTO MyXbsI Dnmn3abder
n bapb6apbsl Aptyp U
Yapip3s.

ApTyp — TOKapb.
Yapnb3 — apXUTEKTOP.

A 3TO MaMa.
Ei1 46 ner.

Bcero y Hee 12 nmeteii:
[T, dXxoH, DHOM,
Tan, Awuk, ban, XeneH,
ITur, JIuz, Poit, Makc
n b6 u Tpu BHyKa.

She loves them very [fi 'lavz dom 'verl 'matf] OHa UX O4eHb JIIOOUT.

much.

2.2. IlepeBeauTe BONPOCHI M OTBETHTE HA HMX.

Who is 4?

['hu: 1z 'fo:?]

Who is 27?

Who is 46?

Has John got a ball?
[hez &gon got 9'bail?]

Has Andrew got a ball too?
Has aunt Dorothy got a villa?
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John is.

['&Bon 1z]

Andrew is.
Mother is.

Yes, he has.
[ljes § hr 'heez]

Yes, he has.
Yes, she has.



Has Roy got a car? Yes, he has.

Has Liz got a family? Yes, she has.

Has John got a big ball? No, he hasn’t.
He has a small one.
['nov ¢ hr 'heezont
hr haz o'smo:l wan]

Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

HOME TASK

1. Hammuure cjiosa B opgorpadpum.

[a], [ant], [ka], [la:ds]

[al'redi], [fo:], [bal], [smail], [tod], [Joit], [o:1], [doid]
[wan], [apkal], [san], [lav], [matf], ['hazband]

[got]

['t3:na], ['w3:ka], [n3:s]

['vila], ['sista], [tfildron]

[blu:], ['bju:tifal], [endru:], [tu:]

2. IlepeBeauTe M MPOYNTANTE BCIYX.

Masnenbkuit (1o pa3mepy), KpaCUBBIM, KpaCHBIN, YEPHBI, 3€JICHBI,
CUHMI1, BBICOKUI (O YesIoBEKE), HU3KUI1, 00JIbIION (MHOTOUMCICHHBIN),
yXe, TOXe, BCETro, OYEHb.

3. BoumMmMTe B IIECTh CTOJIOMKOB CJI0OBA M3 TEKCTA YPOKa C yaap-
HBIMH IIIACHBIMU [a:], [A], [0:], [0], [3:], [u:].

4. BeiyunTe Ha BbIOOp ABA paccka3a M3 TEKCTA.

Ypok 3

3Byku u 6ykBebl: AVNPTOHIU, COYETAHUS TPEX FACACHbBIX
3BYKOB
Tekcr: Family traditions

JAudronrn

OudTOHT COCTOMT M3 OBYX IIACHBIX 3JIEMEHTOB, HO NPOM3HOCHUTCS
C OIHMM yIapeHueM U o6pa3yeT OOUH CJIOT.

AHDIMICKME TUQTOHTH MMEIOT yIapeHHe Ha IEPBOM IVIACHOM, BTO-
poii monsHocuTcs ciabee U MeHee oTueTnuBo. ITo qonrore nUdTOHT pa-
BEH JIOJICOMY [IACHOMY.
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Onucanue audToHroB

[a1]

[a] — campIit mpokuit 3BYK U3 psina [1] — [e] — [a:] — [a]. Ot Hero
MPOUCXOMUT CKOJIbXeHHe K Oe3ymapHoMy [i], HO ITOJIHOe oGpa3oBaHMeE
[1] He mocturaercs. B [1] Henb3s nonyckath Imyma [jjj]!

IIpumep: item ['artom]

[av]
Havano nudroHra To Xe, CKOJbXEHHWE OpPraHOB PEYH MPOMCXOMUT
B HamnpaBJIeHUH [V].
IMpumep: down [davn]

[e1]
Hauano nudronra coBnanaer c macHbIM [e]. CKOJIbXeHUE MPOUCXO-
JIUT B HampaBjJeHHUH [1].
IMpumep: eighty ['ertr]

[o1]
VnapHbIii a1eMeHT nudToHra 630K K [0:], 3aTeM MPOUCXOIHT CKOJIb-
>KeHue X [1].
IMpumep: boy [boi]

[av]

3ByK [9] Oauxe K [0], ueM K [3:]. YTOOBI npumarhk IacHoMy [a:] oT-
TEHOK [0], HYXHO IIMpE PacKphITh POT U OKPYIIUTH IryOhl. [ajee ciaemy-
€T CKOJIbXeHUe K [v].

PaHrpllle B coBapsiX 3TOT 3BYK 0OGo3Hadaiu Kak [ou]. Ho B moGoM
cllyqae clieayeT IIOMHUTD, YTO 3TOT IM(MTOHT MPOM3HOCUTCS MHAYE, YeM
pycckue codyetaHus [oy] wiu [ay].

ITpumep: oak [avUk]

Hecosepmennnie augToHru [19], [ea], [va]

CkoJibXeHHE B HECOBEPIIEHHBIX AU(MTOHTaX IPOUCXOIUT OT YIapHO-
ro 3JIEeMEHTa K HeHTpaJbHOMY [9].

[19]
Havano nudronra Mmoxer coBnazaTh Kak ¢ Ha4aJioM JOJITOro [i], Tak
" ¢ KpatkuM [1]. CKoOJIbXeHHE JOCTUraeT [9] WIM ero oTTeHKa [A].
[Tpumep: beer [bis]

[ea]
3ByK [e] — mpoMexXyTouyHbIil MexXy [¢] 1 [a]. OH 1mpe, YeM pyCCKUi
[3]. Bropoii aneMeHT [9], 61m3Koe K [A].
ITpumep: bear [bes]
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[va]
Hayano nudronra coBmamaer ¢ [v], kKoHen — ciaboe [a], Giu3koe
K [A].
ITpumep: tour [tuve]

IMocnemoBaTeTbHOCTh TPEX MIACHBIX 3JIEMEHTOB OOBIYHO ITPOM3HO-
CUTCS B JBa CJIOra: MEpPBBIA DJIEMEHT — CaMblii CUJIBHBIA, CPETHUU —
TaK cjad, YTO YaCTO MCYE3aeT, a KOHEYHbIII — BHOBb YCHJIMBAETCSI.

[ara] — tired [tarad] [o15] — employer [1m'plois]
[ava] — our [av9] [sva] — lower [lova]

ITpu nmpowm3HeceHWU 3THUX MOCIEIOBATEILHOCTEN ClIEOyeT MCXOOUTh
u3 1udToHroB [ai1], [av], [o1], [ov], mpubaBisisas K HUM [9].

YITPA’KHEHHA

1.1. IIpouymTaiiTe OYKBbI AHIIMICKOro ajngaBUTA M YHCaA, cCoIep-
Kalmye U3yJYeHHbIE€ 3BYKH.

A [er] H [ertf] O [av] \"
I [a1] P w
C J [&gei] Q X
D K [ker] R Y [war]
E L S 4
F M T
G N U
1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [farv] 15 fifteen 25 twenty-five
6 six 16 sixteen 26 twenty-six
7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [ert] 18 eighteen [er'ti:n] 28 twenty-eight
9 nine [nain] 19 nineteen [,nain'ti:n] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty ['twentr 'nain]
80 eighty ['ert1] 1000 ['wan 'Oavzond]
90 ninety ['nainti] 1000 000 ['wan miljon]
1.2. IIpouuraiiTe CTONOMKH.
[a1] [av] [o1] [av] [e1]
[a1] [aut] [o11] [auk] [ert]
[a1s] [hav] [d3o1n] [sun] [exm]
[a1z] [kav] ['orln] [svld] [erds]
[ard] [taun] ['o1sta] [govuld] [e1tO]
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1.3. IlIpouuraiite cronouxku. He nomyckaiiTe omrymieHusi KOHLA
audronros [ai], [o1], [e1].

[a] [o1] [e1] [19] [ea] [vs]

[pai] [bar] [per] [1a] - [es] [pua]
[bai] [to1] [mer] [hia] [kom'pea] [fus]
[tar] [dso1] [der] [h1a] [tea] [mus]
[dai] [torl] [se1] [dio] [6ea] [tva]
[mar] [korl] [wer] [t19] [hea] [dve]
1.4. He cmaryaiite coracHblii mepexn [e1], [19], [ed].
[e1] [n19] [hea]
[merd] [r1al1] [pes]
[perl] [endsr'nia] [fea]
[mein] [kl1a] [meoa]
[mer1l] [j19] [dea]
1.5. IIpouuraizte cronouku. He nomyckaiite 3ByKa [j] mepen [9].
[a19] [o10] [ers] [ava] [ava] [om1]
[aron] [Im'plors]  ['perebal]  [avs] [lovs] ['vonds]
[faio] [pavs] [moavs]
[waro] [fave] [grava]
[tarad] [tave] [ kova'lifon]
1.6. IloBTOpUTEIBbHbIE TPEHHUPOBOYHBbIE YympaxkHenusi. IIpoumraiiTe
cronouku. He mckaxaiite 1 He myraiire 3Byku [v] — [w] m
[f] — vl
[v] [w] [f] vl
[verl] [werl] [fa:st] [va:st]
[vein] [wein] [feet] [veet]
[vent] [went] [fid] [vid]
[v3:s] [ws3:s] [fetf] [vetf]
[vest] [west] [fju:] [viu]
[vid] [wil] [1i:f] [li:v]
[vain] [wain] [serfs] [servz]

1.7. IToTpeHUpyiiTECh B YTEHHM CKOPOrOBOPOK, MOCTENEHHO YCKO-
psAsl TEMIL.

The five warriors fought very well. [ds 'farv 'worraz 'foit 'vert ‘wel]
His first verses were even worse. [hiz 'f3:st 'v3:s1z 'w3: r'ivon 'w3:s]

1.8. OTyeymBO nNpou3HocHuTe comiacHeie [s] — [z], [[] — [4].

[s] [z] (4] (4]
[sed] [zed] [fea] [tea]
[sil] [zid] [fi:p] [tip]
[smk] [zmK] [feri] ['tfert]
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[sip] [z1p] [Ju:z] [thuz]

[a1s] [a1z] [meef] [meetf]
1.9. YeTKo pa3idyaiiTe YUCTbIE H MEK3YOHbIE COTJIACHBIE.
[s] (0] [z] [0]
[senk] — [Oznk] [bu:z] —  [bu:0]

[sor] — [69] [si:z] —  [si:0]
[sot] — [Oat] ['klovzin] —  [klovdin]
[sim] — [Bim] ['bri:z] — [bri:d]
[pas] — [pa:©] [saiz] —  [sa10]

1.10. IIpounTaiiTe CKOPOrOBOPKH.

He zealously sought to sell the snake to the zoo.
[hr 'zelaslr 'soit to 'sel 09 'sneik ta 69 'zu:]
This is a thick stick. ['d1s 1z 3 'O1k 'stik]

1.11. ITpountaiiTe 060pOTHI there is (ecTh, UMeeTCaA — €11.4.) U there
are (eCTb, HMEIOTCA — MH.4.) B pa3Hbix ¢dopmax (moBecTBO-
BaTeJIbHO#i, BONPOCHTEILHOMH, OTPUIATENBHO). DTH 000pOTHI
0OYeHb YaCTO BCTPEYAIOTCS B aHINIMIACKOM sa3pike. UIx ciaemyer

cpa3y XOpoIo 3aNOMHHUTD.

There is a table in the room.
[0ear™ 1z Q'terbl 1n &9 ‘rum]
B xoMHare ecTb CTOI.

Is there a table in the room?
[1z dear”a'terbl mn da ‘rum]
B xomMHare ectb cTon?

Yes, there is.
[es ¢ dear™
Ha, ecTb.
No, there is not.
['nov $ deor "1z 'not]
Her, He umeercs.

1Z]

There are tables in the room.
[0ear™'a: 'terblz 1n A9 'ru:m]
B KoMHaTe ecTh CTOJBI.

Are there tables in the room?
['a: des 'terblz mn Js 'ru:m]
B xoMHaTte ecThb CTOJIBI?

Yes, there are.

[es ¢ deara:]

Ha, ecTb.

No, there are not.
['nov $ dear " a: 'not]
Hert, He nmeeTtcs.

2.1. IIpounTaiiTe 1 3aIOMHMTE HEKOTOPbIE PA3rOBOPHBIE BbIpaixKe-
HUS ISl 3HAKOMCTBA M NPUBETCTBHS.

— Hello! [ha'lav]

Let me introduce myself.

[let mi tro'dju:s mar'self]

My name is ... [ma1 'nemm 1z...]
— How do you do, Mr... ?
['hav du: ju: 'du: § 'musta...]

— How do you do, Mrs... ?
['hav du: ju: 'du: ¢ 'misiz...]

— 3npaBcTByiiTe!
ITo3BoJIETE MPENCTABUTHCS.

MeHs 30BYT...
— 3OpaBCTBYTE, MUCTED...

— 3npaBcTBYiTE, MUCCHC...
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— Mr..., let me introduce you
to Mrs...

['mista... # let mi Jntro'djuis ju: to
'misiz...]

— This is a pleasure, Mr...

[O1s 1z o'ple3o ¢ 'mists...]

— I’m very pleased to meet you.
[aim 'vert 'pli:zd ts 'mi:t ju:]

— I want you to meet Miss...

[ar 'wont ju: to 'miit 'mus...]

— We’ve met before.

[wizv 'met br'fo:]

Good morning (Good afternoon,
Good evening), Miss...!

[gud 'moininy / gud 'a:fte'nuin / gud

'tvniy § 'mis...]

— Allow me to introduce my

friend ...

[o'lav mi to intro' djus mar 'frend...]

— Glad to meet you, Mr...
['gleed to mit ju: § 'mista...]

— Nice to meet you, too, Mr...
['nars to 'mit ju: 'tu: § 'mista...]
— I’ve been looking forward to

meeting you.

[&e1v bin 'Tukin 'forwad to 'mittin ju:]

— Delighted, Mr...
[drlartid ¢ 'mista...]

— Mucrep..., TO3BOJIbTE MHE
MPEICTaBUTh BAC MUCCHUC...

— OueHb NPUSTHO, MUCTED...
— Pajn ¢ BaMu 1TO3HaKOMUTHCS.
— ITo3sHakoMBTECH, TTOXAITYii-
cTa, C MHCC...

— MBI yXe BCTpeYyauch.
Jlo6poe yrpo (1oOphiit NeHb,
IOOpEIii Beuep), MHUccC...!

— Ilo3BoJNIBTE MHE MPENCTABUTH
BaM MOe€ro apyra ...

— IIpUSITHO MO3HAKOMUThCH,
MUCTED ...

— Tak xe 1 MHe, MUCTep...

— S1 maBHO XOTeJ C BaMu
IMO3HAaKOMMUTBCA.

— OueHb IPUATHO, MUCTED...

2.2. IlpoyuraiiTe ¥ 3aNOMHHTE HA3BAHMA BPEMEH roaa, MecsieB
M JHell Hexeinu, oOpainasi BHUMaHHME HA COOTBETCTBYOLIME

NpeNJIory.

in winter
in spring
in summer
in autumn

on Sunday

on Monday
on Tuesday
on Wednesday
on Thursday
on Friday

on Saturday
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[in 'wints]
[in sprip]

[1n 'sama]
[mn 'o:tom]

[pn 'sandi]
[on 'mandi]
[pn 'tjuizdi]
[pn 'wenzdi]
[on 'O3:zd1]
[pn 'fraidi]
[pn 'seetadi]

3UMOM
BECHOU
JIETOM
OCEHBIO

B BOCKpPECEHbE
B TIOHEIEIbHUK
BO BTOPHMK

B Cpeny

B YeTBEpT

B IISITHUILY

B cyb0oTy



in January [mn '&senjvort]
in February [in 'febrvari]

in March [in ma:tf]

in April [imn 'erpril]

in May [in mei]

in June [in dzu:n]

in July [in du:'lar]

in August [in 'o:gast]

in October [In pk'tavba]

in September [In sep'temba]
in November [in nov'vembas]
in December [in dr'sembo]

3.1. IIpounTaiiTe TEKCThI O TPAAULMAX CEeMbH YaiiT M mepeBeIUTe
MX, MOJB3YACH CJIOBAPSMH K TEKCTaAM.

Grandmother’s week ['gren, madaz 'wik]

Grandmother has a well-organized
life.

Here are her occupations:

On Sundays she sews and Knits.

On Mondays she goes to the
market.

On Tuesdays she plays the piano.
On Wednesdays she works about the
house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the church.
On Saturdays she plays again some
music.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes and
nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work and love
of her family.

['green,madoz hoz o'wel
'a:gonaizd 'laif]

[hiar™a: harpkju'peifonz]

[on 'sandiz fi 'savz and 'nits]

[on 'mandiz [i 'govz to 89 'ma:kit]

[pn 'tju:zdiz [i 'plerz ds pi'eensv]
[on 'wenzdiz fi 'w3:ks a'bavt 09
havs]

[pn '©3:zd1z fi 'sovz 2'gen]

[on 'fraidiz fi govz ta 09 'tf3:tf]

[on 'seetadiz [i pleiz o'gen sam
'mju:zik]

[sav 'evribodi in 09 'havs m'd3o1z
'bjuctiful 'mju:zik § ‘terstr 'difiz ¢ and
'nars 'klovdz [i 'meiks]

[@z fo 'greenmado £ fi n'dgo1z gud
'hel® § diforont 'w3:k ¢ and 'lav ov
ho 'feemili]

Vocabulary

week Henesst play urpatb

life >ku3Hb piano doprenuaHo
occupation 3aHs- make genath (roto-
THE BUTDb)

Sew IIUTh work about the house

beautiful, nice kpacu-
BBII

tasty BKyCHBIH

dish 61000

clothes onexna

paborarhb 1o IoMy

knit Bsi3aTh
g0 UITH, eXaThb
work pa6ora

again cHOBa

church 1iepxoBb
market ppIHOK

enjoy HaclnaxXmarbcs
health 310poBne

house oM (mocrpoiika)
love 11000Bb
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Good traditions year by year [gud tro'difnz 'jis bai 'ji9]

Mother and Father keep good
traditions.

Here are some of them.

In winter the days are short and
the evenings are long.

Children sit by the fire.

Father reads aloud.

In spring the sun shines brightly.
It’s not too hot outside.

The garden is poor yet.

They have not much work to do
there.

So, at this time of the year chil-
dren draw and paint in the open
air.

In summer the Whites go to the
country.

They work in the garden.

They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents
They go to the forest.

In autumn it is time to study.

The little children are in the nursery.
The elder ones are at school.

The students are at the university.
They often go to the library.

They work in different work-shops.
There is so much homework!

['madar” " and 'fa: &2 'ki:p

'gud tro'difonz]

[hior " a: 'sam ov dem]

[In winta 03 'deiz 9'fo:t and 01 'i:vninz
o'lon]

[tfildron 'sit bar 89 'fars]

['fa:0s 'ri:dz 9'lavd]

[n 'spriy 05 'san 'fainz 'brartli]

[1ts 'not 'tu hot 'avtsard]

[05 'ga:dn 1z 'pua jet]

[Oe1 hav 'not 'matf 'w3:k to 'du: 0es]

[sau ot O1s 'tarm ov Oa 'jo 'tfildron
'dro: and 'peint 1n 01 'supan €3]

[n 'samo 85 'warts 'gov to 89 'kantri]

[Oer 'w3:k In 09 'ga:dn]

[@er 'grav 'vedgetablz ond 'fru:t]
[bo1z and 'g3:1z 'help Oes 'pearants]
[Ber1 'gav to 5 'forist]

[mn 'o:tom 1t 1z 'taim to 'stadi]

[0 '1t(a)1 'tfildran a:r” " In &2 n3:sari]
[01 'elds wanz a:r” ot 'skuil]

[05 'stju:dents a:r”otda juinr'va:siti]
[@ert ‘pfon gov ta 09 'latbrari]

[@er 'w3:k m 'diforant 'w3:kfops]
[8ear”"1z sav matf 'havmws:k]

Vocabulary

year by year rox 3a roooMm

keep good traditions no6prie
Tpaxunu

some of them HeKOTOpBIE U3 HUX
read aloud yuraTh BCIIyX

sit cuneTs

by the fire y xamuHa
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poor OenIHbBI’

much work MHOro paGoThl

draw and paint pucoBaTh KapaHa-
IIOM ¥ KpacKaMM

in the open air Ha OTKpPEITOM
BO3IyXe

help noMorats



the sun cosnHie
shine cBeTUTH
brightly sipko
t00 CIIMIIKOM
it’s hot xxapko
garden can

parents ponurenau

grow pacTH, BbIpalluBaTh

It is time niopa

study yuutncs

library 6ubnuorteka
homework noMmaiHssi pabora
(3adanue)

HOME TASK

1. Hammmure B opdorpaduu cieayoime CJIOBA W BbIPAJKEHMS.

[ha'lov], ['hav du: ju: 'du], [gud 'momnip], [let m1 intra'djuis maiself],

[mar 'nerm 1z ...]

2. Pacckaxure aHImiicKuii andaBur.
3.Ha3soBuTe MO-aHIIMIICKM JHM HeJieJIM, MeCsIbl 1 BpeMeHa rojaa.
4. BeInMIIIUTE U3 TEKCTOB CJI0BAa ¢ AM(GTOHramu.

Ypox 4

Tekcr:

NMpasuna yreHnss: CorAdacHble. TAGCHbIe B YAOPHOM

cAore
Visiting card. Identity card

CoracHsle

BonbImMHCTBO comtacHBIX OyKB 0003HAYAIOT COIMIACHBIN 3BYK, BXOMISI-
wuii B Ha3BaHue O6yksbl. Takosbl B, D, F,J, K, L, M, N, P, T, V, Z.
OcTanbHBIE COITIAaCHBIE OYKBBI UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH UTEHUS,

Ta6nuua 1

CornacHbie 6yKBbI, HMeEIIHUE I1BA YTCHUA

BykBa | 3BYK

Tlozuius TTpumep

e cent [sent]

nepen< i | cinema ['sinoms]

y cymbals ['stmbalz]

31



Okonuanue maoéan. 1

Tosunust

BykBa | 3ByK ITpumep
a at [keet]
nepen< o cost [kost]
(k] u | cut [kat]
rnepen BceMu corjiac- music ['mju:zik]
HbIMU OyKBaMUu B
KOHILIE CJIora
e gentleman [dzentlmon]
[cs] nep6ﬂ< i | gin [&m]
y | gym [dsim]
G a game [geim]
[g] nep€ﬂ< o | goat [gout]
u gull [gal]
nepen BCEMU COTTIaCHBIMU dog [dng]
OykBaMHU B KOHIIE cjiora
B HayaJjie cjoBa sack [sek]
[s] | mMexny comtacHBIM U I1acHBIM | East [iist]
B KOHIIE CJIOBA ITOCJIe IIyXoro | cats [kaets]
S
OoCJie 3BOHKOIO COITIaCHOIO dogs [dogz]
[z] | mocne acHoM pies [paiz]
MEXIY DIAaCHBIMU rose [rovz]
nepen CorIacHOM text [tekst]
B KOHIIE CJIOB fox [foks]
[ks]
ecid x cleayeT 3a yHapHoii | exercise [‘eskosaiz]
X JIACHOM . ,
exhibition [eksrbifon]
€CIM 3a X CcleloyeT yaapHas | exam [1g'zem]|
[8z | rachas

example [1g'za:mpl]
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Tabnuua 2

YreHre COYETAHMIA COIIACHBIX OYKB

BykxBbI 3ByK Tpumepsr
sh 1] she [fi:], shine [fain]
ck [k] sack [sek], pocket [pokit]
ng [n] sing [sip], bring [brip]
ph [f] photo ['foutav], physics ['fiziks]

Tab6auua 3

CoueTaHusa ¢ COIACHBIMM OYKBOCOYETAHHUSAMH,
HMeIolIMe IBA YTEHHUSA

BykBbl | 3ByK Ipumeps
B MECTOMMEHUSIX this [01s], that [Oeet]
3] CITyeOHBIX CIOBaX the [8i]
B 3HAMEHATENbHBIX CIIOBaX bathe [be1d]
th (MexXIy TJIAaCHBIMU)
B HaYaJIe ¥ B KOHIIE 3HaMeHa- thin [O1n], bath [ba:O]
TEJIBHBIX CJIOB
(61 B CepeavHE CJIOB HErepMaH- author ['0:09]
CKOTO TIPOUCXOXIEHUS
[kw] B yIapHOM cJiore qu?te [Ikwalt],
qu quiet ['kwarat]
[k] B KOHIIE CJIOB unique [ju:'nik]
[gw] | 3aumMcTBOBaHHBIe U3 (paHly3- | language [laeengwids]
gu [g] | cKoro ssbika league [lig]
[h] | mepem o who [hu:], whose [hu:z]
wh [w] | mepenm ocranbHBIMU mTacHHIMU | when [wen], why [wai]
Tabauua 4
Tpu cmocoba yrenus coderanus ch
Bykser | 3Byk Tlosummst IMpumepsl
1 B Pa3JIMYHBIX NTO3ULIUAX chat [t_faeF]
beach [bi:tf]
B CJIOBaX IPEYECKOro MPOUCXOXKIC- ache [e1k]
ch kKl | nus architect ['akitekt]
0 B cJ10BaxX (paHILy3CKOTO ITPOUC- machine [ma'fin]
XOXKIECHUS moustache [ma'staf]
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IlmacHble B yIiapHOM cJjiore

UYteHre TIaCHBIX B aHIIMMCKOM SI3BIKE 3aBHCHUT OT THIIA cjiora. Pas-
JINYAIOT YEThIPE THUIIA CJIOra:
1) OTKpBITHIN cJIOr (T.€. CJIOT, OKAHYMBAIOIIUICI HA IIACHYIO OYKBY

00 Ha COITIacHYyIO OYKBY + ¢€);

2) 3aKpHITHIN CJIOT (T.€. CJIOT OKAHYMBAETCSI Ha COTJIACHBIN);
3) cyior ¢ GYKBOIi r (T.€. IacHas + r WIM IIacHast + r + comiacHas);
4) cror ¢ racHoO# nocne r (T.€. IIacHBIA + r + MIacHBI).

Tabnauuma 5

Tunbl YTeHUs] IACHBIX OYKB (B COOTBETCTBHM C YETHIPbMSA THNAMM CJIOTra)

BykBbl
a o e i y u
Tumn yreH
[e1] [av] [i] [a1] [ju:]
1 name note he nice my use
haste g0 these time rhyme | student
[] [v] [e] [l [A]
11 add hot let is myth sun
cap clock end big nymph study
[a:] (] [3]
I car form her girl myrtle fur
large lord term birth turn
[ea] [] [13] [ara] [iva]
v care more here fire tyre cure
parents bore mere tire during
YITPAPKHEHHU S

1.1. IIpoumTaiiTe KOJIOHKH CJIOB, O0paias BHUMAHHE HA THI CJIOTa.

A

[e1]
age
ache
pale
came
make
made
game

34

11
[]
am

at

apple
man
has
glad
sad

111
[a]
arm
far
part
large
architect
card
mark

v
[ea]
fare
care
dare
rare
share
bare

declare




[ov]
open
bone
stone

g0
home
close
sole

[i]
see
Pete
bee
be
tree
agree
free

[ar]
I

ice
pie
fine
five
side
like

[a1]
my
style
cry

fu:]
due
dune

II
[v]
on
ox
spot
hot
shop
cod
dog

11

[e]
egg
else
set

blend

men
bet
rent

1T
(1]
if
ill
pin
big
miss
sit
fifty

II
[1]
myth
lymph
nymph
symbol

[w] (mocne 1, 1)
rule
rude

I
[o]
or
born
port
sport
order
lord
corn

I
[3:]
her
herd
nerve
germ
term
alert
perfect

11
[3:]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

11
[3]
myrtle

IT

sun
bus

v
[o:]
ore

more
store
before
shore
core
bore

v
[19]
here
mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

v
[a1a]
fire
tire
tired
wire
hire

desire
spire

v
[a1a]
tyre
lyre

111 v

[3:] [jus]

fur cure
curve during
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tune flute cup nurse pure
cube blue just burn obscure
tube true must hurt endure
nude brute but purse fury
music rune dust purple lure
TaGnuua 6
YreHHe COYETAHMI IIACHBIX OYKB MOI yIapeHHeM
BykBocoueraHue YreHue Ipumepst
ai wait
[e1]
ay say
ei fe1] eight
ey grey
ea . tea
ee [i] bee
ew [ju:] new, few
ue [u] due, Tuesday
[u] true, blue
ui [ul suit
oi [o1] boil, voice
oy boy, toy
ook [v] book, hook
00 [u:] too, food, room
ou out
[av]
ow cow, owl
ow [ov] know, low
oa coal, boat

1.2. 3akpbiB TPAHCKPUILIMIO, MPOYMTANTE NMPUMEPSHI BCIYX.

Ta6numa 7
Yrenue macHbix aurpados c OykBoii R
BykBocoyeTaHue YreHue TMpumepst
ai+r [ea] air, fair
ei+tr [ea] their
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Oxonuanue mabn. 7

* BykBocoyeTaHue YreHue [Mpumepsr
eetr [19] beer, deer
oa+r [o1] oar, board
eatr [ea] bear, pear,

[19] ear, clear
oo+r [o] door, floor,
[va] poor, moor
outr [o1] pour, course
[ve] tourist
[ava] our, hour

1.3. 3akpbIB TPAHCKPUIIIHIO, POYMTANTE MPUMEPDHI BCIYX.

1.4. ITpounTaiiTe KOJIOHKH CJIOB IO ropu3onram. Ooparure BHH-
MaHHME HA YepeOBAHHE IIACHBIX.

(1] — lel — [e] L] — [

bid — bed — bad me — mill
bit — bet —  bat see —  sit
big — beg — Dbag eat — it
did — dead — dad tea — tin
fin — fen — fan be —  bill
hid — head — had steel —  still
miss — mess — mass peel — pill
pick — peck — pack heat —  hit
sit — set —  sat deed — did
tin — ten — tan leave — live
[wl —  [v] Al —  la] [o] — [o]
pool — pull come — calm don — dawn
cool — could done — darn non — North
boot — book much — march cock — cork
goose — good cut — cart cot — caught
cooper — cook duck — dark pock — pork
tool — took cud — card pot — port
wound — wood cup — carp shot — short

37



Visiting card ['vizitip 'ka:d]
(Buszummuasa kapmouka)

Ha 3TOM ypoke BBl HaydMTECh COCTaBIATb U OGOPMIISITE BU3UTHYIO

KapTO4KY.

2.1. IlpoumTaiiTe BCIAYX, MOJIb3YACh TPAaHCKpPUNIIKEii, 00pa3ubl 10-

KyYMEHTOB H CJjiOBa, HeoO0XoauMBbIe ISl UX 3aNOJTHEHHUs.

B BU3UTHOIT KapTOUKe UCITONB3YIOTCS Cleaylole 0603HaYeHUS:
a) azmpeca:

St. street [stri:t] yIia

Blvd. boulevard [buls va:d] Oy/IbBap
Emb. embankment [m'beenkmont] HaGepexHas
Ave. avenue [‘evinju:] MPOCHEKT
Sq. square [skweo] IUIOIANb

38

0) Hay4yHOroO cTaryca:

A — Associate [9'sovufiit]
BBIITYCKHHUK CPEIHETO CIeUaTbHOrO yueGHOro 3aBeneHMs

AA — Associate of Arts [o'soufirt ov 'a:ts]
BBIMYCKHUK I'YMaHUTAPHOI'O CPEIHErO CIIEIUAJIbHOTO y4eGHOro 3aBe-
JEHUST

BSc (Am. BS) Bachelor of Science ['betfolo av 'saions]
OakanaBp HaykK

BA (Am. AB) Bachelor of Arts ['baetfalo ov 'a:ts]
6GakajnaBp UCKYCCTB

B.Mus. Bachelor of Music ['batfsls av 'mju:ziK]
OakanaBp MY3bIKU

MSc/MS Master of Science ['ma:stal av 'saions]
MarucTp €CTECTBEHHBIX WIM TOYHBIX HAYK

MA Master of Arts ['ma:sto av 'a:ts]

MarvicTp r'yMaHUTapHBIX HAyK

PhD Doctor of Philosophy ['dokts ov 'fi'lpsafi]
IokTop pumocodpru

DSc Doctor of Science ['dokts av 'sarons]
JIOKTOP €CTECTBEHHBIX MM TOYHBIX HayK

LitD Doctor of Letters ['dpkts ov 'letoz]
TIOKTOP (PUIIOJIOTMYECKHUX HAyK



OdopmiieHne agpeca B aHITIMMCKOM SI3bIKE€ HE COBIIaaeT
¢ ¢opmoii, Kk KoTopoii npuBbIKIA B Poccuu. CpaBHuTE:

In Russian (mo-pyccku):
Poccus, 129085
r. Mocksa

IIpocnekt Mupa, 1018, crpoexue 1

H3znarenbckuii nentp «<~AKAJJEMUS»

in English (rmo-anmuiickm):
ACADEMIA Publishing Centre
101v, building 1, Prospect Mira
Moscow, 129085
Russia

st 0603HaYECHUST JOJPKHOCTEM B YYEOHBIX 3aBEIEHUSIX UCIOIL3YIOT

CIEOyrImue CjioBa U COYCTaHUA:

JIUPEKTOP

0 XEHILIMHE
3aMECTUTENb TUPEKTOPA
U.0. IMpeKTopa

3aM. HaYaJbHUKA (IUPEKTOPA)

KJIACCHBIN PYKOBOIHUTEND

Hay4YHBIl PyKOBOIUTEIb
YYUTEJDb
JTOMAaITHUHA

IIKOJbHBIA
(aMepHUKaHCKUI1)

director

[dr'rekta]
manager
['maenidza]

head master
[hed 'ma:sts]
principal
[prinsapal]

head mistress
[hed 'muistris]
assistant director
[o'sistant di'rekta]
acting director
['eektin di'rekta]
assistant chief
[o'sistont 'tfi:f]
deputy director
['depjutr dr'rekts]
class teacher
['kla:s/form 'tiztfo]
form master
['form 'ma:sta]
supervisor of studies
['sjupavaizar™ av 'stadiz]
teacher

['ti:tfa]

tutor

['tju:ta]
school-teacher
['skuil ti:tfs]
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AHIVIUICKOTIO SA3bIKa
MaTeMaTUKU

MEHUs

TaHLEB

3aBeNYyIOIUMMA: KaHUEIsIpuen
(amep.)

y4eOHOI YyacThio

nmo AXY

OTOEJIOM

MPOPEKTOP

JCKaH

OTBETCTBEHHBIN 34 ...

OOLUEHT

(amep.)

MperoaaBaresib
B BY3€

HSAHA

BOCITUTATC/Ib

40

school master / mistress
['sku:lma:sta / mistris]
schoolman
['skuzlman]

English teacher / master
['mglf 'ti:tfs / 'ma:sta]
mathematics teacher
[, maeOr'maetiks 'ti:tfo]
singing master
['singin 'ma:sta]
dancing master
['da:nsin 'ma:sta]
head clerk

['hed 'kla:k]

executive

[1g'zekjutiv]

head of studies

['hed av 'stadiz]
assistant manager
[9'sistant ‘maenidze]
head of department
['hed av dr'pa:tmant]
pro-rector
[,prav'rekts]

dean [din]

president of a faculty
['/prezidont ov o'feekalti]
responsible for ...
[r1s'ponsabal fo:]
senior lecturer

['si:n1a 'lektfera]
senior reader

['si:n1o 'ri:da]

assistant professor
[a'sistant pra'fess]
teacher

['ti:tfa]

lecturer

['lektfors]

instructor

[in'strakta]

nurse (maid)

['n3:s (merd)]
educator

['edjukerta]



BOCIIMTATEJIbHUIIA
pykoBonutenb U30
DPYKOBOIUTENb MY3BIKH
PYKOBOIUTENIb DU3. BOCIUTAHMS

pykoBomutesb OB2XK

mistress

['muistris]

art teacher

['a:t 'tictfo]

music teacher

['mju:zik 'ti:tfs]

physical training teacher
['fizikal 'treiniy 'ti:tfa]
security of life teacher
[sr'kjvarttr ov 'laif 'ti:tfo]

Ha3zBanua 06pa3oBaTeIbHBIX M BOCIIMTATEIbHBIX YUPEXICHUMN

nmerckuii cang (4— 5 ner)

kindergarten

['’kindaga:tn]

(2—5 ner)

nursery school

['n3:sart 'sku:l]

IIKoJia

school

[sku:l]

TIeJarort4eCKoC yYmiImniie

primary school teachers’ training college

['prarmart 'sku:l 'tirtfaz ‘tremiy 'kolid]

cpenHee CIielraaibHOe college

y4eOHOe yUpexXIeHNe ['kolidg]

BY3 university
[junr'va:siti]
institute
[Instrtju:t]

OO0pa3en BUSMTHOM KapTOYKH

248000, r. Kamyra
Poccus,

yi. HoBocno6Gonckas, 31
Ten. 8256565, 8256567

Muxann Muxaiuiondy MuxaitiioB
npenonaBatenb KalyXCKOro MalmmHOCTPOUTEILHOTO KOJUIeIXKa

Kaluga Engineering College
31, Novoslobodskaya ul.
Kaluga, 248000
Russia
phones 8256565, 8256567

Mikhail M. Mikhailov
Lecturer
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OG0pa3zen ynocTorepenust JHIYHOCTH

YnocroBepeHue
Nms

OT4ecTBO
Ddamunus
I'paxxmaHcTBO
HanmonaibHOCTH
Pon 3ansaruii
Tenedpon

Anpec

Jata

(Moamnuck)

Identity Card [ar'dentit1 ka:d]

First Name [f3:st nerm]

Middle Name [midl neim]
Surname ['s3:nerm]

Citizenship ['sitizonfip]

Nationality [naefo'neeliti]
Occupation [,pkju'peifon]

Telephone number ['telifoun 'namba]
Full postal address [ful 'paustl o'dres]
Date [dert] (signed [saind])

2.2. IlpoymuTaiiTe M 3aNOMHMTE
CTOJINI, HAMOHAJILHOCTEI.

HA3BaAHMA HEKOTOPBIX CTpPaH, HMX

Country Nationality City
Russia Russian Moscow
['rafa] ['rafon] ['mpskav]
Great Britain Englishman/woman London
[grert 'britn] ['mglifmon/wuman] ['landen]
Ireland Irishman/woman Dublin
['aralond] ['ararrfmon/wumon] ['dablin]
Canada Canadian Ottawa
['’keenada] [ka'nerdjon] ['ptows]
America American Washington
[o'merika] [o'merikon] ['wofintan]
France Frenchman/woman Paris
[fra:ns] ['frentfman/wuman] ['paeris]
Italy Italian Rome
['rtalr] [r'taeljon] [roum]
Spain Spaniard Madrid
[spein] ['spaenjad] [ma'drid]
China Chinese Peking
[tfamns] [\Yar'ni:z] [pi‘kin]
Germany German Berlin
['d33:moani] ['dz3:man] [b3:'li:n]

2.3. IlpounTaiiTe BCJOYX aHKETHbIe BONPOCHI M OTBEThI HA HUX (HE
3a0bIBaiiTe 00 MHTOHAIIMM CIIEHHAJILHOTO BONPOCA).

1. What is your name?
2. What is your surname?
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['wot 1z jo: 'neim]
['wot 1z ja 's3:nemm]



. What nationality are you?

. What country are you from?

. What’s your address?

. What’s your profession?

. What languages do you speak?

. My first name is ...
. My surname is ...
.lam ...

. Tam from ...

. My address is ...
.lama ...

. I speak English, German,
French and Russian.

AU DLW~ 9O WK AW

['wot naefo'nlitr a ju:]

['wot 'kantri a ju: from]

['wots jorr o'dres]

['wots jo: pro'fefon]

['wot 'lengwidsiz du: ju: 'spik]

[mar 'f3:st 'nerm 1z ...]

[mar 's3:nemm 1z ...]

[ar &m ...]

[a1 &m from ...]

[mar o'dres 1z ...]

[ar em 9 ...]

[a1 'spik 'mglif # dg3:mon # frentf }
and 'rafon]

HOME TASK

1. Hanmnmmre nmo-aHriMiiCKMii Balll JOMAIIHMA aapec W ajJpec Ba-

mero y4e0Horo yupexaeHus.

IMpu HanmMcaHUM PYCCKUX Ha3BaHUIl M MMEH IOJb3YHATECh IIpaBUJa-
MM TpaHcaUTepaluu. TpaHcauTepays MPeaCcTaBisieT CoOoi 3aMellieHIe
OykB pycckoro ajaBuTa Ha COOTBETCTBYIOIINE OYKBbI WJIM COYETAHHUS
OykB aHmIMICKOro ajihaBuTa. Tabnuiia COOTBETCTBUIT OYKB TaKOBa:

A—a E—e M—m V—u b—*

B—b XK—zh H—n O —f bl—y

B—v 3—z O—o X—kh b—’

'—g N—i M—p I—ts D—e

n—d n—i P—r Y—ch I0O—yu

E—e K—k C—s I —sh A—ya
JT—1 T—t III —shch

2. Cocrasbre Mo 00pa3ny Baile yI0CTOBEPEHHE JIUYHOCTH.

Identity card [ardentitr 'ka:d]

First name(s)
Surname
Citizenship

Samuel ['seemjval]
Smith [smi6]
The USA [09 ju: 'es ei]
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Nationality American [o'merikan]

Occupation Student of Minnesota University ['stju:dont
v mini'savte junr'va:siti]

City (town, village) = Minneapolis [,mini'zepalis]
Telephone number

Signed

Date 15.02.2012

3. IIpoumraiiTe cji0Ba, YIUTHIBAS THII CJIOTA WIH NOJIOXKEHHE IJIAC-
HOro B OYKBOCOYETAHMH.

Cat, we, week, term, plan, weak, plane, hate, wet, West, East, card,
play, not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard, burn,
hair, hare, seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss, sphere,
went, share, dune, hut, fair, mend, disk, nice, cry, tone, note, early, sing,
sun, fire, skirt, use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn, hurt, simple,
single, since, cure, pearl, dure, shirt.

4. Hanummre JaHHbI€ BbIIIIC CJIOBA B TPAHCKPUIIIIHUHA.

Ypok 5

MpasnAa yteHmnst: CoOYETAHUS FTAQCHBIX C COrAQCHBIMU.
TAQCHbIe B HEYAQPHbIX CAOTax
Teker: Etiquette

Coueranus INIACHBIX C CONIACHBIMH

B npenpiayiiieM ypoKe roBOPHIIOCH, UTO UTEHUE TTITACHBIX B OCHOBHOM
omnpenenrsiercss TUIOM ciora. OQHAKO B COYETAHMU C HEKOTOPBHIMM CO-
DJIACHBIMM IJIaCHBIE MOTYT YMTaTbCs OCOOBIM oOpa3oM. B Tabmuue 1
NPUBEJEHBI HanboJIee YaCTO BCTpeYalolMecs MONOOHbIE COYeTaHMSI.

Taonuma 1

af after ['a:fta]

alf half [ha:f]

alm calm [ka:m]
[a]

an glance [gla:ns]

ask ask [a:sk]

ass glass [gla:s]
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ear + comIaCHbIA

[3]

ath i path [pa:6]
asp fe] grasp [gra:sp]
al already [ol'redi]
alk chalk [tfork]
aught ] caught [ko:t]
aw [ draw [dro:]
war warm [wo:m]
ought ought [o:t]
igh high [hai]
ight light [lait]
[a1]
ild child [tfaild]
ind mind [maind]
old old [ould]
[ov]
ost post [pavst]
wor world [w3:1d]

earth [3:0]

1.1. 3aKpbiB TPAHCKPHILHUIO, NPOUYTUTE BCIYX MPHMEPHI.

IacHble B HEyJAPHBIX CJIOrax

Kak yxe roBopujioch B Ypoke 1, HeymapHble IIaCHBIE MOTYT IOABEP-

raTbeCsa pE€AyKIINH. Hwmxe noka3zaHbl pasJIMYHBbIC ClTydyau PECAYKLIMH.

B OOJIBILIMHCTBE ClIyJyaeB

'vowel, 'teacher, 'baker, 'longer

Ta6auua 2
Peaykuusi riacHbIX
Byksa IMonoxeHue B cloBe 3ByK IMpumepsi

a B KOHEYHOM OTKPBITOM [1] 'cottage, 'village, 'palace,
cJjiore U MoxoOHbBIX eMYy 'Sunday, 'captain
OyKBOCOYETAHUS
B opyrux nosioxXeHusax [a] | a'side, 'cinema, 'syllable, 'soda,

a'bout, 'dollar

e B xoHeuHbIX: -es (mocie [1] 'beaches, 'wishes, 'washes,
CBUCTSILINX, IIUITSIIMX); 'passes, 'started, 'nodded,
-ed (mocne [t], [d]); be'gin, re'peat
B NMpeayIapHOM CJiore
B ocTabHBIX MTOTOXEHUSIX [2] 'moment, 'sentence, 'tendency,

45



Oxkonuanue maba. 2

Byksa IMonoxeHue B ciOBe 3ByK IMpumeps1

i/y B GoNBIIMHCTBE CIydaeB [1] 'visit, in'deed, 'city, 'synonym,
B TIpEIYITAPHOM U TIOCIIE-
yIAapHOM cJjiore

B xoH1Ie cnOB mepen » [2] 'tapir, 'martyr
ei/ey | B GonbUIMHCTBE Ciydaes, [1] 'foreign, 'hockey
o B GoJIBIIMHCTBE CiIydaeB [9] to'bacco, 'pilot, 'motor, ob'tain,
KPOM€ KOHEYHOTO 'bottom, 'synonym
TTOJIOKEHUST
B xoHue cioBa [sv] | to'bacco, ‘also
u B GoJsIbIIMHCTBE CTyyaeB [9] 'murmur, 'minus, sur'vive,

'difficult, 'nature

2.1. HquHTaﬁTe KOJIOHKH CJIOB, oﬁpamaﬁ BHUMAHHME HA YTECHHE
HEYJAPHBIX INIACHBIX.

[1] [o]

'engine ‘after
‘lady 'answer
'orange 'over
'angry 'offer
‘happy 'order
‘article ‘orchard
'artist 'student

Oco60oro BHMMaHUS 3aCIyXKHUBAeT PEOYKIUS IJIACHBIX B CIYXEeOHBIX
M BcroMoraTelabHEIX cioBax. (boiiee nmompo6Ho 0 HUX OyneT cKa3aHO B
cienyroueM Ojioke. IToka BaXHO HayYUTbCS MIX IMPABUWJIBHO ITPOM3HO-
CHUTb.)

Ecau BMecTO peaylMpOBaHHBIX (DOPM 3THUX CJIOB YIOTPEOMTH IOJI-
HbIE€, HAPYIIUTCS PUTMHUYECKUN CTPOil peYr, ¥ OHM IMOJIYyYaT MU3JIMILIHIO

3HAYMMOCTb.
Ta6auuma 3

PenyuupoBanHbie M NOJHbIE (pOPMBI CIIyKEeOHBIX CJIOB,
MECTOMMEHHM M BCIIOMOIaTeJIbHbIX IJIarojioB
(B kauecTBe NPUMEPOB TaHbI AHIINICKHUE MTOCTOBULIBI C GYKBAJIbHBEIM II€PEBOIOM.)

CrnoBo Tomnas PenyumpoBaHHble GOPMBI
¢dopma
ApTuxim [6i:] [0i], [1] mepen cioBOM, HAYMHAOLITHUMCS
the C IJIaCHOTO.
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Ilpodonoscenue mabn.

CnoBo Tonmas PenyuupoBanHbie HOpMBL
dopma
the [0a], [0] mepen c1oBOM, HAYMHAIOIIUMCST
C CONIACHOTO.
The exception proves the rule.
Hckarouenue noomeepicoaem npasuno.
The appetite comes with eating.
Annemum npuxodum 6o épems edbi
a [e1] [9] mepen coBOM, HAYMHAIOIMMCS C COIVIACHOTO.
Habit is a second nature.
ITlpusviuka — emopas Hamypa.
A good beginning makes a good ending.
Xopowee nauano cozdaem xopowiuii KoHey.
an [een] [an], [n] mepen cnoBoM, HAYUHAIOIIMMUCS
C COIJIACHOTO.
An apple a day keeps the doctor away.
B 0denwv no abaoky ceedame — dokmopoeé e
8bi3bl6amb.
Co103b1 [eend] [ond]
and Time and tide wait for no man.
u Bpemsa u mopckoii npuiue Hukoeo He xHcoym
but [bat] [bat]
Ho, a The spirit is willing but the flesh is weak.
(npomueono- yx cunen, a nioms HeMOWHA.
cmaenenue)
as [z] [oz]
Kak, Enough is as good as a feast.
NOCKOAbKY Zocmamounoe koauvecmso.
mak ce e xopoulo, Kak nup.
Handsome is as handsome does.
Tom kpacue, Kmo Kpacueo nocmynaem.
or [o7] [0], [2] nepen coracHbIM.
unu [oir] [or], [ar] mepen macHBIM.
East or West, home is best.
3anaod uau Bocmok, dom ayqwe éceeo.
than [6zn] [&an], [On]
uem (npu Two heads are better than one.
CPABHEHUSIX) Hee 2ono6bl ayuwe, yem oona.

Better late than never.
Jyuwe no3ono, wem Huxozoa.
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OxoHuanue maba. 3

CnoBo l;)?));)}:f; PenyunpoBatHbie GOpMBI
Ipeniorn [eet] [at]
at A cat may look at a king.
¥, 8, 8o3ne Kowrxa monwcem cmompemsv na kopoas.
for [for] [fo], [fo] mepen cormacHBIMU.
ons One law for the rich
and another for the poor.
s 6oeambix — 00uH 30KOH,
ons 6e0Hbix — Opyeoil.
of [av] [av], [V]
(npeonoe, Out of sight, out of mind.
umerowui IIpous ¢ ena3z, npous uz moicael.
pasHble
3HaYeHUs)
to [tu:] [to] mepea comiacHBIM.
K, 8 [tv] mepen TIacCHBIM.
Early to bed and early to rise makes a man healthy,
wealthy and wise.
Pano aoxncumecs u pano ecmasamv —
300posbiM, bocambim u Myopuim Obieame.
Beoonas [09] mepen cormacHBIMH.
YacTHIA [&ar] mepen rIaCHBIMU.
there [Bes] [0eaz], [Oaz]
B 060poTax [Bara]
there is [Oeariz] | While there’s life, there’s hope.
Iloxa ecmbv ncusznb, ecms Hadexcoa.
there are [0eara:] | There are two sides to every question.
B kaoscdom eonpoce umeemcs dee cmopombi.
OTtHoCH- — [Bat], [Ot] ymOTpebiseTcs TOTBKO B penylIMpOBaH-
TeJIbHOE HoOl popme.
MeCTOUME- It’s a poor heart that never rejoices.
HHE beono mo cepoye, komopoe nuxozoa ne pady-
that emcs.
KomopuLii All is well that ends well
Bce xopowio, umo xopowio KoHuaemcs.

Etiquette ['etiket]

3.1. IIpouyuTaiiTe pa3roBOpHbI€ BHIPAKEHHs, COAEPKAIIHE PELyIIH-
poBanHbie dopmbl ciioB. (B cKOOKax KypcHBOM aaHa NOJHAS
¢opma, KoTopasi B pa3roBOPHOil peyd peayuupyercs.)
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BbaarogapHocTb

Thank you, you’ve (you have)
[ju:v] been very helpful.

You’re (you are) [ju9]
welcome.

Thank you for coming.

Not at all.

You’re (You are) very kind.
Thank you for your company.

Cmacu6o, BBl MHE O4Y€Hb ITO-
MOTJIHN.

IMoxanyiicra. (He crour 6Gia-
TOOApHOCTMU.)

Cnacu60, 4TO NPUIILIH.

He crout 6iaromapHocCTH.

Bbl oueHb DOOPHI.

Cniacu60 32 KOMITaHMIO.

W3BuHeHUe

I’m (/ am) sorry.
Never mind.

I must apologize [o'pplodzaiz]
to you.

You needn’t apologize. It’s
(1t is) [1ts] my fault [falt].
Excuse me.

That’s (That is) all right.

IMpocTure.

Huvyero. (ITycth 3TO Bac He
OECITOKOUT. )

S nomkeH U3BUHUTHCS Mepen
BaMHU.

Bam HeT HeoOxoguMocCTH
U3BUHATBCS. DTO MOSI BUHA.
W3BuHUTE. (HUCXO00AU G
UHMOHAUUSA)

Hwuuero. Bce B nopsinxe.

IIpuBieyeHre BHUMAHMSA

Excuse me [mi] (me [mi])./
Pardon me [mi].

Yes? What is it?

Excuse me, could [kuvd] you
tell me the time?

It’s (It is) 5 to 5.

W3BuHUTE. (60CcX0058U4a5
UHMOHAUUS)

Ha, yto Takoe?

IIpoctuTe, BBl HE MOITU OBI
cka3artb Bpemsi?

be3 nsti nsTh.

BOI[pOCbl 0O COCTOSAHMM 11€JI

How are you?

Fine, thank you. And how are
you?

Not too well.

Why? What’s [wots] (What is)
the matter?

How’s [havz] (How is) Mary
[meari] getting on with her
work?

Kak noxuBaete?
Cmacu60, xopoio. A Bbl?

He oueHb xopoiiio.
IMoyemy? Yto ciryumaoch?

Kak nena y Mapu ¢ ee pabo-
TOM?

49



— DI’m afraid I don’t [dount] (do — bBoiocs, s He 3Haw. S penko ee

not) know [nov]. I don’t see BULXY.
much of her.

— DI’m glad you’re [jus] (you are) — Pan, 4TO BBl BEPHYJIUCH.
back. I was [waz] missing you S oueHp ckydan 6e3 Bac.
badly.

— Sowas . — S Toxe.

IIpuem rocreit

— Come in, please. This way. — 3axomute noxanyicra. Ilpo-
XOIUTE CIOMA.
— Thank you. — Cmacu6o.
— Take a seat. Make yourself — Cagurecs, moxanyiicra.
at [ot] (at [et]) home. YyscTByiiTe ceb6s1, KakK JoMa.
— Thank you very much. — bomnblioe cmacu6o.
HOME TASK

1. TlonGepure aHIIMIACKME BBIPAIKEHHS, YMECTHbIE B CJCAYIOIIHX
CUTYyaIMAX.

1) Bl moBCTpeyany 3HaKOMOTO, KOTOPOTO JaBHO HE BUIEIU.

2) Bam nomomiu B TpyIHBINE MOMEHT.

3) K BaM NpUIIUIM TOCTH.

4) Bol He pacrionaraete WHMOpMalMei, 0 KOTOPOil Bac CIIpallMBaloT.
5) Iepen Bamy M3BUMHWICS HEJOBKUM Maccaxup, TOJKHYBILIMI Bac.
6) Bac GiarogapsT 3a 0Ka3aHHYIO BaMU JTOOPYIO YCIIYTY.

7) BBl HeyassHHO TTOBPEAMIIA YYXYIO Belllb.

2. IlepeBeauTe OHAJIOTH.

— bonsiroe cnacu6o. — S panm, 9TO BBEI BEpPHYJIMCh.
— Tloxanyiicra. [TpoxonuTte, moxanyiicra.
— bBosnsmoe cracu6o.

— Kak noxwnBaeub, JIxxum? — S noikKeH U3BUHUTBLCS Mepen
— 3ameuartesbHO, criacuoo. BaMH.

A THI? — IlycTtb 3TO Bac He GECIIOKOMT.
— Kak gena y otua? —  JIxum!
— Xopoiuo, cracu6o. — Ha? Yro Takoe?
— Yo cinyawioch? — Cnacu60, 9YTO MPHUILLIH.
— Hwuvuero, Bce B nopsiake. — He 3a gro.

3. Beiyuure cemMb NOCJIOBHIL (HA BBIOOD).



PA3SOEJ 11

OCHOBBI ITPAKTUYECKOM
IT'PAMMATUKHA

Ypok 6

Ibammaruka: Ums cyuectesuteAbHoe. TAaroa.
Tekcr: Learning Foreign Languages

HMsa cymnecTBUTEIbHOE

Yr1oObl yBEpeHHO OOpallaThbCs Ha IPaKTUKE C aHIIMHACKHM CyIIe-
CTBUTEJIBLHBIM, HY>XKHO XOPOIIIO 3HATh:

1) ynmoTpe0biieHHe ¢ CYIIeCTBUTEIbHBIM apTUKIIS;

2) oGpa3oBaHNEe MHOXECTBEHHOTO YHCIa CYIICCTBUTEIBHBIX;

3) nmpuTsSKaTeIbHBIN MaAeX CylIeCTBUTEIbHBIX.

YnorpediieHHEe aAPTHKIIA

ApPTHKIIb — 3TO CIIy’keOHO€ CJI0BO, KOTOPO€ MOXET CTOSITh TI€pel Cy-
LIECTBUTENBHBIM. B pyCCKOM sI3bIKE COOTBETCTBYIOLIECH YAaCTH pPEYU HET.

ApTHKIIb OBIBAET ABYX BUIOB: onpedeneHHblli the i neonpedenernmblii
a (an).

OmHO ¥ TO Xe€ CyIIECTBUTEIbHOE, B 3aBUCMMOCTU OT €r0 3HAaYeHMUS,
MOXET YIOTPEOJSITHCS KaK C OINpEAeSICHHBIM, TaK M C HEOIpPEAEIeHHBIM
apTukiieM. B psige ciy4yaeB apTHKIIb MOXET OTCYTCTBOBATbD.

HeonpenejieHHbIH apTHKIIb:

¢ TIPOM3OLIEN OT YUCIUTEILHOTO one 1 0003Ha4YaeT 00uUH, Kakoi-mo,
N100011;

e YKa3bIBAET Ha TO, YTO MPEIMET NMPUHAMIEKUT K KJIAacCy OLHOPOI-
HBIX TIPEIMETOB M HE BBIAEISIETCS U3 WX YHCIA:

He saw a cat. OH yBuen (KaxKyro-mo) KOIUKy.
Give me an apple. Hait MHe s16J10KO (1r060€).

He is a student. OH ctyneHT (00uH U3 MHO2UX).

A man is waiting for you. Bac xnet (kaxoti-mo) 4eoBeK.
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e HE MOXET YIOTPeONAThCS C CYIIECTBUTEIbHBIMU BO MHOXECTBEH-
HOM YMCJIE, MOCKOJIbKY UMeeT 3HAYCHUE O0UH,

« MPOM3HOCUTCA KaK [&] mepen comiacHbIM W Kak [aen] mepen miac-
HBIM 3BYKOM: a student, an apple.

OnpeneneHHbId APTHKIIb:

¢ TIPOUCXOOMT OT YKa3aTeJbHOTO MeCToOUMeHUs that (mom);

e YKa3bIBAET Ha 3MOM, U3BECMHbIU WIN eOUHCMEEHHbI 8 C80em
pode, TO eCTh BbIIENSIET KaKOM-TO TpenMeT M3 KJIacca eMy MOIOGHBIX:

Where is the cat? I'ne xouika (uzeecmunasn eosopswum)?

The apple is tasty. S1670K0 (3m0) BKyCHOE.

He came to zhe student. OH 1ogolires K CTyIeHTy (uzeecm-
HOMY).

The man was wearing a hat. MyxunHa (3mom) OB B IILUISITIE.

The moon was rising Jlyna nonHumManach B Hebe (edur-

in the sky. cmeeHHblll 8 c80eM pode npeomem).

¢ MOXET YIIOTpe6J'IHTbCH C CYHICCTBHUTCIBbHBIMH, KaK B €AWHCTBCH-
HOM, TaK 1 BO MHOXCCTBCHHCM YHCJIC:

He saw zhe students. Ou yBunen (3mux) CTyIEHTOB.

e B €IMHCTBEHHOM YMCJIE MOXET Takke 00O3HayaTh LIEJbI Kjacc
IpeaMeEToOB, T.€. UMETh oboburarlee 3HaYCHHE:

The cat has four paws. Kolka uMeeT yeThipe Jansl (m. e. 6ce
KowiKu).
She can play the piano. OHa ymeeT UrpaTh Ha IIMaHUHO (m. e.
He Ha KaKoM-mo, A HA NUAHUHO 8000ue).
The computer can do KoMrpioTep MOXET BBITTOIHSITH MHOTO
many operations. ornepauuii (m. e. komnovromep eoobuye).

Ilpumeuanue. Cnenyer MOMHUTD, YTO B TaKOM 000OIIAIOIIEM 3HAYEHUU BO
MHOXECTBEHHOM YMCJIE CYIIECTBUTEIbHBIEC YITOTPEOISIOTCS 0€3 apTHKJIS:

Cats have four paws. Kouiku uMeioT yeThipe Jarnsl.
(The cats iMeno Obl 3HAYECHUE MU KOUKIL)

e MIPOM3HOCUTCS KakK [09] mepen commacHBIM U [0i:] mepen DIaCHBIM:
the student [0s 'stju:dont], the apple [01 'eepal].

ApPTHUKIIb OTCYTCTBYET:
e TIepel CYLIeCTBUTEIbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM YMCIIE, IIepel KOTO-
PBIMU B €IMHCTBEHHOM YMCJIE€ CTOSUT OBl HEOTPEAEIEHHBIM apTUKIIb:

There are cats in the yard. Bo nBope komikw.
We are students. Mgl CTYnEHTHI.
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e MIEpEH CYIIECTBUTECIIbHBIMU, 0003HAYaIOIIUMM OTBJICYCHHBIC TMOHS-
TUA U BEIICCTBA:

Friendship is based on
mutual respect.
Snow is white.

Hpyx6a ocHOBaHa Ha B3aMHOM yBa-
KEHUM.
CHer OeJbIit.

o TIEPEI CYIIECTBUTEILHBIMU, YK€ UMEIOIIMMM IPYyTHUe OINpeaeIUuTeIn
(MecToMMeHH1e, YNCIUTEIbHOE U T.11.):

He saw my cat.
Give me some apples.

OH yBUIEN MOIO KOIIKY.
Hait MHe 516710K (HecKo0.1bK0).

e Tiepen MMEHaMU COOCTBEHHBIMH, TaK KaK OHM HE TpeOYyIOT Iajib-
HeWNmmx yTouHeHui, Hanpumep: London, Michael, France, Newton.
O6 UCKITIOYEHNH U3 OTOTO ITpaBujia CM. Jajiee;

e TEpel CYLIECTBUTENbHBIMU, OO0O3HAYAIONIMMMU TUTYJIBI, 3BaHMS
¥ (bopMBbI 0OpallieHus, €CIM 32 HUMU UAET UMsI cOOCTBEHHOE: Professor
Smith, General Stone, Mr White,

e C Ha3BaHUSAMU JHEN, MECSLIEB, BPDEMEH rojia, Haripumep: on Sunday
8 8oCKpeceHbe, in summer nemom, in August ¢ aezycme. Ho ¢ onpene-
JICHHOM [aTOi WJIY NMEPUOAOM YIOTPEeOJSIETCS] ONpPENeICHHbBII apTUKIb:
the summer of 1979,

e B DSIIE <«3aCTBIBIIMX» COYETAHUI, B KOTOPBIX CYILECTBUTEIbHBIE
MPEeBPaTUINCh B COCTABHYIO YaCTh 1I€JIOTO COUYETAHMUSI:

at home oma

at school B ILIKOJIE

at work Ha paborte

to go to bed JIOXUTBCS CIaTh

to go to school/to work XOOWTH (€301Th) B LIKOJIy/HA paboTy
by car/bus/plane/ Ha MalllMHe/aBTo0yce/camorere/
train/underground noesne/MeTpo

on foot TMEIKOM

on board a ship Ha KopabJie

for breakfast Ha 3aBTpaK

at lunch 3a JICHYEM

to dinner K obeny

by heart HaW3yCTh

by chance CIly9aifHO

by mistake 1o OLIMOKe

by name 10 UMEHHU

from year to year

from day to day

from morning till night
from time to time

U3 roia B roj
W30 JHS B I€Hb
€ yTpa 10 HOUM
BpeMsI OT BPEMEHHU
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CyIIecTBYIOT TaKXe «3aCTHIBIINE» CJIOBOCOYETAHUSI, B KOTOPHIX yIIO-
TpebmsieTcsi onpeneeHHbIN WM HeOolpeneIeHHbI apTUKIIh: as a result
of 6 pezyromame, in (during) the night nousro (cp. at night) u T.1. Ta-
KH€E COYEeTaHUs CJIeAYeT 3allOMUHATb.

B psime ciydaeB onpeseseHHBIM apTUKIIb YIIOTPEOIseTCs] ¢ HMEHAMM
coocTBeHHbIMH. CIoa OTHOCSITCS:

e Ha3BaHUs OKeaHOB, MOpEl, peK, KaHAJIOB, IPYIII OCTPOBOB, IOp-
HBIX 1eTieid, TyCThIHb:

The Pacific Ocean Tuxuii okean

The Black Sea YepHoe mMope

The Thames Temza

The English Channel Jla-Manm

The Panama Canal IManamckuii kaHas
The Canary Isles Kanapckue octpoBa
(The Canaries) (Kanapsr)

The Alps Anbnbl

o (haMwuu 4jeHoB onHou ceMbn: The Greens, the Forsytes;
e Ha3BaHUS CTPaH, BKITIOYAIOIIME TAKHE CIIOBA, KaK:

Republic pecny6iauka

Union co103

Kingdom KOPOJIEBCTBO

Federation denepaums

States IITAThI

e Ha3BaHUsI CTPaH BO MHOXECTBEHHOM 4YMCJie U Ha3BaHUS PETMOHOB:
The Russian Federation Poccuiickag @enepanust
The Republic of Ireland Pecniy6sivika Mpnmanoust
The Netherlands Hunepnanabt

The Middle East BawxHuit BocTok

The South of England IOr Aarmum

Ho:

South Africa IOxHast Abpuka

Nothern Ireland CeepHast Upnannus
Eastern Europe Boctounas EBpona u 1.11.;

e Ha3BaHUsl CyIOB, TOCTMHUII, PECTOPAHOB, My3€eB, aHIIMACKUX Tra-
3€T, KHHOTeaTpOB, ITaMSITHUKOB):

‘The Titanic’ «TutaHuk»
The Tower of London JlongoHckuit Tayap
The White House Benelit mom

OnHako eciiM Ha3BaHHME MeECTa WM 3[aHUs OMPENESIETCs] MMEHEM
COOCTBEHHBIM (MMEHEM YeJIOBEKa WIM Ha3BaHMEM HacCeJIEHHOIO ITyH-
KTa), apTUKJIb HE CTABUTCS:
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Westminster Abbey BecrmuHTEpCcKOe ab6aTCTBO
Hyde Park laiim-mapk
Buckingham Palace BykuHreMmckuii nBopeit

OO0Opa3oBaHMe MHOKECTBEHHOI0 YHMCJIA CyNIECTBHTEIbHBIX

MHOXeCTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTEIIBHBIX 00pa3yeTcsl ¢ IOMOIIBIO
OKOHYaHUA -s (WJIH -es):

a day — days IeHb — JHU

a box — boxes KOpoOKa — KOpOOKH

OKOHYaHHE -es TOSBISIETCS, €CIU CYIIECTBUTEIbHOE B €IMHCTBEH-
HOM 4HCJIe OKaHYMBaeTcs Ha -s, -Ss, -X, -sh, -ch (T.e. Ha mUNAIIHE
M CBHUCTSIIINE).

OKOHYaHHWE MHOXECTBEHHOI'O YMCIia -(e)s IPOU3HOCUTCS KakK:

o [s] — mocne IyXuX CONIaCHBIX:

a text — texts [teksts] TEKCT — TEKCTBI

a safe — safes [seifs] ceiip — ceridnl

¢ [z] — mocne IIacHBIX ¥ 3BOHKHUX COINIACHBIX
a day — days IIeHb — IHU

a dog — dogs cobaka — cobaku

o [1z] MoCIe MMISIIIMX ¥ CBUCTSIIIUX 3BYKOB

a branch — branches BETKa — BETKH

a bridge — bridges MOCT — MOCTHI

a fox — foxes JIMca — JIUCHI

a size — sizes pa3Mmep — pa3Mephl

Y HEKOTOPHIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OKAHIMBAIOIIUXCS B CAMHCTBEHHOM
Yyycie Ha -fe ¥ -f, BO MHOXECTBEHHOM 4UCIIe f TIEPEXOIUT B U:

a life — lives XHU3Hb — XU3HA

a half — halves IIOJIOBMHA — ITOJIOBUHBI

a shelf — shelves MoJIKa — TIOJIKA

Ho:

a roof — roofs KpBbIIIa — KPBIIIN

a proof — proofs JI0Ka3aTeIbCTBO — JOKa3aTeIbCTBA
a belief — beliefs yoexneHe — yoexneHus

B cymectBuTelbHOM Aouse 1ipy 06pa3oBaHUKM MHOXECTBEHHOI'O YHC-
Jia TJIyXOH COITIaCHBIN MepexomuT B 3BOHKUI: a house [havs] — houses
[havziz] moMm — moma.

Ecnm cymiecTBUTENIbHOE B €IMHCTBEHHOM YHUCJIe OKAHYMBAETCS Ha -y,
U IIepel Heil CTOUT COIIacHasl, TO 3TO -y BO MHOXECTBEHHOM YHCIIe Me-
HsieTcsl Ha { ¥ TpUOaBJIsSIeTCSl OKOHYaHUE -es:

a country — countries CTpaHa — CTpaHBHI.
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CymecTBuTEIbHBbIE, 00pa3yIOIIie MHOXKECTBEHHOE YHUCJIO
He 10 o0ueMy NpaBUITy

HexkoTophle CyliecTBUTEIbHbBIE COXPAaHWIN IpeBHUE (HOPMBbI 06pa3o-
BaHMSI MHOXECTBEHHOTO YHUCIA:

a man — men MYXYMHA — MYXXKIUHBI

a woman ['wvmoan] — XEHIMHA — XEeHIIUHBI
women [wimin]

a child [tfaild] — pebeHOK — neTH
children ['tfildran]

a tooth — teeth 3y0 — 3yOnI

a foot — feet Hora (cmynHs) — HOTU (cmynHu)

a goose — geese rych — T'yCH

a mouse — mice MBILLIb — MBIIIX

a sheep — sheep OBLIa — OBLIbI

a deer — deer OJIEHb — OJIEHU

an ox — oxen OBIK — OBIKM

HCKOTO[)])IC CYILIECCTBHUTCJIIPHBIC JIATUHCKOI'O WJIM I'PE€YCCKOro IIpoMrcC-
XOXICHHUA COXpaHHUIIN JAaTHHCKYIO WJIN I'PECYCCKYIO (bopMy o6pa3013a}m;1
MHOXECTBCHHOI'O 41cCJjia, HaIlIpUMEpP: '

basis ['beisis] — bases ['bersi:z] 6a3uc — 6a3uckl

crisis ['krarsis] — crises ['kraisi:z] KPU3UC — KPHU3UCHI

radius ['reidios] — radii ['rerdiai] paguyc — paguychl

locus ['lavkas] — loci ['lovsai] TPAEKTOpUSI — TPAEKTOPUU
datum ['dertom] — data ['deita] JIaHHasi BeIMYMHA — JaHHbIE
phenomenon [fi'nbminon] — SIBJIEHUE — SIBJICHUS

phenomena [fi'nomins]

le/lTH)KaTeJ]belﬁ naaeiK CymeCTBHUTC/IbHbIX

IpuTsKaTeTbHBIN Magex:

¢ VIIOTPEOJISIETCSI B OCHOBHOM C ONYUICBJIEHHBIMU CYILIECTBUTEIbHBI-
MM U BBIpaXaeT NPpUHAILICXHOCTD;

¢ COOTBETCTBYET PYCCKOMY DOIOWTEJIFPHOMY Manexy (Koraa TOT BbIpa-
XKaeT MIPUHAJIEXHOCTD): KHUra (4ss? koeo ?) cmydenma (pOINTETbHBIN
nagex)

e oOpa3syeTcst mpubaBJICHHMEM K CYHIECTBUTEIBHOMY aroctpoda u
OYKBHI S:

the student’s book

Ilpumenanue 1. VimeHa co6CTBEHHbIE B €TMHCTBEHHOM YHCJIe, OKAaHYMBA-
OIIMecss Ha -§, -X, YacTO Ha IMMCbME IOJYy4aloT B MPUTSKATEIBHOM ITalexe
TOJBKO arocTpod, HO B MPOM3HOLIEHUY TIpubasisieTcs okoHYaHue [-1z]: Jones’
['dzeuniz] room.
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e BBIPAXAETCSI TOJIBKO arnocTpo¢oM BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE Y Cy-
LIECTBUTENbHBIX Ha -s. VX mpousHollleHne He MeHsieTcs: the students’
['stju:donts] book;

e obOpasyeTrcs mo oOlieMy IpaBuily, T.€. nmpubaBleHHEM arnocTpoda
U OKOHYAHUS =-§, €CJIU CYIIECTBUTEJIBHOE BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE
OKaHuYMBaeTcs He Ha -s: the children’s room;

CremyeT NIOMHUTD, 4TO (hOpMa IPUTIKATEILHOTO Tajexa C allocTpo-
¢GboM MCTIONB3YETCSI TONBKO B OTHOIIEHUH JIIONEH U XKUBOTHBIX (the stu-
dent’s books, the horse’s hoof). [Ina HeomylleBJIeHHBIX NPEIMETOB
00BIYHO ynoTpebiseTrcs dopMa ¢ npenaorom of: the legs of the table —
HOXKH CTOJIa.

Ilpumeuanue 2. C anoctpooM MOIyT ynoTpeOsaTbCs Takue CyLIECTBH-
TeNIbHbIE, KaK earth, water, sun, moon, world, ocean, ship; CylieCTBUTE/IbHbIE,
o603HayaMe ropoaa u CTpaHbl: the ocean’s resources, the world’s popularity,
the ship’s crew, London’s population; iHoroa Ha3BaHUsl JeTajleil MalIuH: the
plane’s propeller, a Takxe CylIECTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIKE BPEMSI U PACCTOSI-
HMe: a mile’s distance, a day’s journey (Ho a four-day journey), a year’s ab-
sence, a month’s leave. 31ech BbIpaxXaeTcsl He TIPUHAJIEXHOCTh, a Mepa.

Ecnu BhIpaxXeHa MPUHAUIEXHOCTh Cpa3y K HECKOJIbKHM CYIIECTBU-
TeJIbHBIM, TO arlOCTPO@ CTABUTCSA B KOHIIE TPYIIIIHL:

These are Tom and Jim’s books. 9to kuuru Toma u JIxxuma.

Taron

YT106BI MpaBUILHO 00Pa30BLIBATh Pa3IMYHbIE BpEMEHA IV1arojioB, J10-
CTaTOYHO 3HaTh UX TPU OCHOBHBIE (POPMBI U IIpaBuUJIa CIIPSKEHUS B Ha-
CTOSIILIEM BPEMEHM.

OcHoBHbIE (DOpMBI IJIArosia

st IpOCTOTHI MOHUMAHUS IIPEICTABUM, YTO BCE IVIAroJibl OTBEYAIOT
Ha BOIIPOCHI:

I dopma 11 dopma 11T ¢popma
NupuHUTUB IIpocroe npoiueniiee IMpuyacTtue npomenuiero
BpeMs BpPEMEHU
umo deaams? umo denan? umo coenan? | kakoii?
to translate translated translated
MepeBOAUTb niepeBelt rnepeBeaeHHbBIN

Y GoJbIIMHCTBA IIAarojoB 3TH (DOPMBI 00pPa3yIOTCs C MOMOIIBIO Cydh-
dukca -ed.
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1. Cydpoduxkc -ed TIpOM3HOCUTCS CAEOYIOIINM 00pa3oM:

e [1d] mocne t u d:
to start — started [sta:tid]— started [sta:tid]
to end — ended [endid] — ended [endid]

¢ [d] mocne rmacHBIX ¥ 3BOHKUX COTMIacHBIX (Kpome [d]):
to stay — stayed [sterd] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [livd]

e [t] mocne mIyxXuX coriacHBIX KpoMe [t]:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

2. Ecimm HeonpeneneHHasl (popMa 3aKaHYMBAeTCA Ha -y C Mpeflie-
CTBYIOILIEH COITIaCHOI, TO y MEHSIeTCs Ha i

to try — tried — tried

3. Ecniu HeomnpeneneHHas hopMa 3aKaHYMBAeTCs Ha -e, TO ¢ MpHUbaB-
JeHueM cybdukca -ed 3Ta OyKBa BBIIIAIACT:

to translate — translated — translated
4. C npubarneHueM cyddukca -ed ynBauBaeTcsl KOHEUHAs! COIIaCHAsI:

e Y OMHOCJIOXHBIX IJIarojioB, OKAHYMBAIOIIMXCS Ha OHY COIIACHYIO:
to stop — stopped — stopped

e Y MHOTOCJIOXHBIX IJIAroJIOB, OKAHYMBAIOIIHUXCS HA OAHY COIVIACHYIO,
€CJIA €M MPEAILIECTBYET KPAaTKUi IIACHBIM 3BYK M yIapeHWE MajgaeT Ha
TMOCJEIHUA CJIOT:

to admir — admiszed — admirred

e €CJIM HeompeneaeHHas (popMa OKaHUYMBAeTCs Ha -1
to travel — travelled — travelled

B nepBoit dopMe (T.€. B ”THOUHUTHUBE) Tepe IJIaroJIoM UMEETCS Ya-
CTHLIA fo, KOTOpAsi CAMOCTOSITEJIBHOIO 3HaYE€HUsI HE UMEET, HO SIBJISIETCS
ToKa3arejieM HeoTlpeneJeHHON (opMbl Iiarona. EcIu MBI XOTUM CKa-
3aTh MO-aHINIUACKU, HATIPUMEP, ROHUMAMb, HEJIb3S YIIOTPEOUTH JIUIIb
cnoBo understand. Heobxomumo 106aBUTh YacTully fo (cp. ¢ hopMaMu
PYCCKUX IJIarojioB Ha -mas): fo speak — pasroBapuBams, fo understand —
MOHUMams U T.]I.

Tpetbst hopMa HenmepeXOMHBIX INIATOJIOB (THUIIA O6bimb, X0OUMb) OTBE-
YaeT Ha BOIIPOC ¥mo coeasaswuil?. been nobvieaswiuii, gone yweowuii
M T.1.

Tpetbsi ¢hopMa MepexXOTHBIX ITIAaTOJIOB OTBeYaeT HAa BOIPOC KaAKOU?:
taken e3samuiii (a He e3a6wuil), asked cnpouwernnblil, cnpawueaemblii
(a He cnpocusuwiuii) N T. 1.

Cy1ecTByeT psll TaK Ha3bIBa€MbIX HEMPABHJIBHLIX IJIAr0JIOB, KOTO-
pble 00pa3yloT CBOM OCHOBHBIE (hOpMbI MHaUe. CIMCOK TaKUX IJIarojioB
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COOCPXKUTCSA B CIipaBOYHHMKAX MU CJIOBapsXx. HMx HeoOxomuMo 3HAThb Hau-
3YCTh, TaK KaK B TEKCTaxX CJICAYIONIMX YPOKOB TaKMX IJIaroJiIOB MHOT'O, HO
B MIOYPOYHOM CJIoOBap€ OHM HE IMPUBOOATCA.

Cnp;m(elme iarojioB B HACToAIl€EM BpPEMECHU

KpoMme Tpex OCHOBHBIX (hOPM HYXHO 3HATH CIIPSIKEHHE IJIarojioB
B HAcTOSIIIEM BpeMeHU. B HacTosiiieM BpeMeHU IIarojibl (Kak MpaBuib-
HBIE, TAK U HEMPABUIIbHEBIE) BEIYyT ce0s CIEAYIOMUM 00pa3oMm:

I translate, write We translate, write
He You translate, write
She > translates, writes They translate, write
It

T.e. B 3-M JI1ile €eIMHCTBEHHOIO YMCJIA IPUOABJISIETCS OKOHYAHUE -§
WU -es TOCJIe LIIUMSIINUX U CBUCTSIINX.

OKOHYaHUE -es MOSBIISIETCS, €CJIM HeompeneneHHast (hopMa OKaHYU-
BaeTCd Ha MIMIISIIWA WKW CBUCTIIIWI 3BYK (B opdorpaduu -s, -ss, -Xx,
-sh, -ch, -tch). OxoHuaHue -(e)s IPOU3HOCUTCS MO TEM XKe TMpaBuIaM,
YTO U OKOHYAHHE MHOXECTBEHHOI'O YMCJIA CYIIIECTBUTEIBHBIX.

Ecnu HeonpeneneHHast (popMa 3aKaHYMBAETCS Ha -y C MPEIIIECTBYIO-
LIEel COTNIacHOM, TO -y MEHSIETCSI Ha i U OOaBNsSIETCs] OKOHYaHUE -es: to
try — he tries.

Ecnmu GykBe y mpemiecTByer IlacHasi, TO JOOABISIETCS OKOHYAHUE -S:
to play — he plays.

I'naronel to do v to go npuHUMalOT OKOHYaHUe -es: he does [daz], he
goes [govz].

Inaron te have umems ipuHuMaet bopmy has.

Oco6bIM 00pa3oM BeayT ceds UL HECKOIBKO TaK Ha3bIBA€MBIX MO-
JNaJbHBIX [arojoB. OHU He MPUHUMAIOT B 3 JI. €. 4. HUKAaKOro OKOHYa-
Hus. O HuX noiiner peyb B ganbHeliineM. [Toka mocrapaiiTech MX IIPOCTO
3aMOMHUTD. DTO TJIArOJbl can (Mo4b, ymems), may (Mo4b, umems pas-
pewernue), must (6btms 00s3auHbIM), ought to (66imb donxcHbim), need
(Hyxcoamucs).

OT BCeX MIarojioB, KpoMe MONAJIBHBIX, MOXXHO 00pa3oBaTh TaKXKe aK-
TUBHOE MPUYaCcTUE C OKOHYAaHUEM -ing: translating, going, T.¢. nepeéo-
osawuil, udywyuii M T. 1.

Cucrema BPEMCH IJjiaroJjia

3Hag TpU OCHOBHBIE (DOPMBI U «IIOBEIECHUE» IJ1arojioB B HACTOSIIIEM
BPEMEHM, MOXHO ITOCTPOUTH BCE OCTAJIbHBIE BpEMEHHBIE (DOPMBL.
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B aHImMiicKOM SI3bIKe, KaK ¥ B PYCCKOM, CYIIECTBYIOT HAcTOsIIEe —
Present Tense, npoureniiice — Past Tense u Oynyiiee Bpemss — Future

Tense.

ImaBHOE OTIMYME aHDIMUCKHX BPEMEH OT PYCCKMX COCTOUT B TOM,
YTO B aHIIMUCKOM SI3bIKE IEMCTBUE UJIU COCTOSTHUE, BBIPaXaeMoe IJ1aro-
JIOM, MOXET OBITh YeThIpex BUAOB. B pycCKOM s3bIKE, KaK Mbl 3HAEM,
CYILIECTBYIOT JIUIIb JBa BUIA NEWCTBUSI, HarpuMmep, vuman (HECOBEp-
LICHHBIA BUA) U npouuman (COBEpUICHHBINU BUI).

OTH YeThIpe BUOA ACHCTBUS WIM COCTOSTHUSI B AaHTJIMIICKOM SI3bIKE Ha-

3bIBAIOTCsA:

Simple (Indefinite)
IIpocroe (HeompeneaeHHOE)

ITonpasymeBaet npocTo ¢Gaxr:
Hoem noxnp (vacmo, pedko, no ympam
U T.I.)

Continuous IonpasymeBaeT AeiicTBUE, MPONOIIKAIOLIEE-
IponomxeHHoe cs1 B OTIpEIETICHHBIA MOMEHT:

Hoem noxnnw (6 danrbili Momerm).
Perfect INonpasymeBaeT neiicTBUE, 3aBEPHICHHOE
3aBepiueHHOE K JaHHOMY MOMEHTY:

Yowce npowen noxnp.

Perfect Continuous
3aBepllIeHHO-IPOIOIKEHHOE

B otnmuune ot Perfect, nonpa3syMeBaeT, 4yTo
IECTBUE ellle HE 3aKOHYWJIOCh, a B OTJINYUE
ot Continuous, 9T0 1€ACTBUE HE TIPOCTO
TIPOIOJIXKAETCA B TaHHBIII MOMEHT, HO Haya-
JIOCh PAHEE U YXKE€ UMEET KaKOU-TO pe3yasTar
WIN CPOK:

Hoxnb udem ¢ ympa (mpu uaca).

Bce 3T1 yeThIpe COCTOSTHUSI MOT'YT IPOSIBJISITHCS B JTIOOOM BpeMeHU. Ta-
KM obGpa3oM, ob1Iasi cxeMa BCeX aHIIIMICKUX BPEMEHHBIX (DOPM TakoBa:

SIMPLE

PRESENT
PAST
FUTURE

CONTINUOUS

PRESENT
PAST
FUTURE

PERFECT

PRESENT
PAST
FUTURE

PERFECT CONTINUOUS

PRESENT
PAST
FUTURE
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1. B oGpa3oBaHuu Oyaymero BpeMeHM BCEX TPYITI YIaCTBYIOT BCITO-
MoratejbHble 1arojibl shall (B nepBoM nuiie) U will (B OCTAIBHBIX JIH-
1ax) ¥ MHQUHUTUB IJ1arojia 6e3 4acTullbl 0. B coBpeMeHHOI pa3roBop-
HOM pedu IJIs1 BCeX JIML MOXHO YIOTpeOasiTh will.

2. B o6pa3oBaHny npouleamero BpeMeHs BCeX JIUIL YIIOTpeOsieTCs
OCHOBHOM WJIM BCIIOMOTaTeJIbHBIN IJIarojl B €ro BTOpoit ¢opMme (CM.
BbIlIe «OCHOBHBIE (DOPMBI IJIATONA»).

3. B o6pazoBanuu rpynisl Continuous yJyacTByeT BCIIOMOTAaTeJIbHBIN
raroi o be 6bimb B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMEHM (IPOILEIIIEM, HACTO-
SIIIEeM WY OyAyllieM) U OCHOBHOM IIaroj ¢ OKOHYaHUEM -ing.

4. B oopaszoBauuu rpynnsl Perfect yaacTByeT BCIioMoraTe/IbHBIHN IV1a-
roj to have umems B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMeHHU (IpollIeniieM, Ha-
CTOSIIIIEM WU OyayiueM) U 3-s1 ¢opMa OCHOBHOTO IJIaroja.

B o6pazosanuu rpynisl Perfect Continuous yyactByeT BCrioMora-
TEJIbHBIN Ti1aron fo be 6vimv)B bopme Perfect (T.e. BCrioMoraTeJIbHbBIA
I71aroj fo have umems B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMeHU (TIpolleaiieM, Ha-
crosiieM win oymyieM) + 3-s dopma rarosa fo be (been) i OCHOBHOI
IJ1aroJ ¢ OKOHYaHUEM -ing.

SIMPLE He sings these songs. OH noem 31 nnecHu (vacmo,
pedko, no ympam W T.11.).

He sang these songs. OH nes 3TU NECHU.

He will sing these songs. OH 6ydem nems 311 IECHU.

CONTINUOUS He is singing. OH noem (6 dannwiit momenm).
He was singing. OH nes (6 mom momenm).

He will be singing. Ou 6ydem nems (6 mom mo-
MeHm).

PERFECT He has sung a song. OH cres niecHIO (yoce, moavko
4Umo, K OAHHOMY MOMEHMY W T.IL.).

He had sung a song. OH cnen necHo (k Momenmy
8 npowinom).

He will have sung a song. OH cnoem TiecHIO (K MO-
Menmy & 6yoywem).

PERFECT He has been singing for an hour. Ou noem yxe 4ac.
CONTINUOUS He had been singing for an hour. OH nes yxe 4ac
(kK MOMeHmy 6 npowiaom).

He will have been singing for an hour. OH 6ydem
nems 4ac (kK MomeHmy & 6yoyuiem).

B uenoM npuMeHeHMe 3TOM CXeMbl Ha MPAKTUKE HE TaK VK CJIOXHO.
HyxHo 1yl MOHMMAaTh JIOTUKY W3MEHEHMS II0 BpeMeHaM BCIIOMOra-
TENBHBIX IJIATOJIOB 70 be u to have.
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YT1oOBI BEIOPATh MPABWIBHYIO BPEMEHHYIO (hOpMY, HYXKHO ONPEAEIUTE;

o BHUJ OEUCTBUS,

¢ MOMEHT, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCS (K HACTOSIIEMY, IIpOIIEIIIe-
MY WIH Oymyiiemy).

Hampumep, Hy>XHO cKa3aTb ITO-aHTJIUUCKM:

1. O MHOTO YumMan.

2. B 310 BpeMs oH uuman.

3. K ToMy BpeMeHU OH yoxce npouumasn KHUTY.

B mepBoM mnpemioXeHWW AEHCTBHUE II0 CBOEMY BUIY OTHOCHUTCS
K rpymnie Simple (mpocto (paxkT YTeHUs).

HeiicTBre BTOPOIo NPeIJIOXEHMS IIOKAa3aHO JUISIHIUMCSI B OTIPEIeSICH-
HBIIi MOMEHT, Ha 4TO yKa3bIBAalOT CJIOBa 8 3mo epems (at that time).
CnenoBatenbHO, €ro MOXHO OTHeCTH K rpymne Continuous.

B TpeTheM NMpemIoXeHNU MOKa3aHO NeHCTBUE, YXKe 3aBepIMBIIeeCs
K OTpelieIeHHOMY MOMEHTY (k momy epemeru — by that time), 1.€. 310
rpymira Perfect.

Bce Tpu nmpemioxXeHHsI OTBEYalOT Ha Bompoc ymo (c)deaan?, T.e. OT-
HocsTes K nporienmemy (Past). TakuM o0pa3oM TOIydaeM:

1. Past Simple

2. Past Continuous

3. Past Perfect

IMone3ysick TabiauIIEii, TIEpEeBOOMM IIPEIIOKCHNS Ha aHDIMICKHI
SI3BIK:

1. He read much.

2. He was reading at that time.

3. He had read the book by that time.

EnvHcTBEeHHOE, YTO HEPENKO BBI3BIBAET 3aTPYIHEHUS Y PYCCKOSAZBIY-
HBIX yJaluxcss — 3TO ynoTpeOieHue Present Perfect u ero myTaHHUIIA
¢ Past Simple. Hecmotpst Ha To 4t0 Present Perfect oTHOCUTCSI K TpYIIIe
HACTOSIIIIMX BpeMeH, OHO 0003HavaeT 3aBepllieHHOe JAeHCTBUE, U Tepe-
BOIUTH €r0 HYXKHO TPOIMICIITUM BPEMEHEM:

He has come. OH (yace, kak pa3 v T.11.) npuwen.

Yrobwl He niytath Present Perfect ¢ Past Simple (He came. — OH
npuwen), HyXXHO TIOMHUTD, 4YTO Present Perfect iMeeT CBSI3b C HACTOSI-
MMM MOMEHTOM, U C HMM MOIYT YIIOTPEOIAThCA TakKue 0003HaYEHUS
BpeMEHU, Kak foday, this year, this week, this morning u T.1., eciu
3TOT IMEPHUOI BCe ellle IPOIOIKAETCS.

I have seen him A euden ero 3TuM yTpOM.
this morning. (ympo ewe npodoaxcaemcs)
CpaBHure:

1 saw him this morning. S1 euden ero 3TUM yTpOM.
(Past Simple) (ympo yace npouino)
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C Present Perfect ynotpeOnsiioTcst Takke Hapeuus already, always,
never, ever, so far (noka, do cux nop), just (moavko umo), not yet
(ewye Hem):

I have never been there. 51 HUKOTHa TaM He ObLa.
He has just left. OH TOJIBKO 4TO yusen.

Past Simple 0GBIYHO XapaKTepU3yeT MPOIIUIOE ACHCTBUE, YXKE KaK Obl
OoTOpBaHHOE OT HacTosuiero. C HUM yMOTpeONSIOTCS TaKue Hapeuus,
Kak yesterday, last year (month, week), ago, the other day (na OHsx)
Y T.T1. WJIH YKa3bIBaeTCs aTa B IIPOIILIOM:

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple (He Past Perfect) ynorpe0sieTcsl Takxe Ijisg 06003Hade-
HMS TIOCJICIOBATEbHBIX WIN HOBTOPHBIX NEMCTBUI B MPOIIUIOM:

He ook the candle, OH B3sUJ1 CBEYY, OTKPBII ABEPh
opened the door and went out. W BBIIIET.

KOHTPOJIBHBIE BOITPOCDHI

1. KakoBBI OCHOBHBIE NIpaBUJIa YIIOTPEOICHUS apTUKIIEH?

2. Kak o6pa3yercsi MHOXECTBEHHOE YHMCIIO CYLLIECTBUTEbHbBIX?

3. JInst 9ero CiOyKMT U Kak oOpasyeTcsl MPUTSKATENbHBIN MaleX CyleCTBUTEb-
HBIX?

4. Kak o6pa3yiorcsi ocCHOBHbBIE (DOPMBI miaroJia?

5. Kak m3MeHsieTcs m1aron B HacTosleM BpeMeHu?

6. Kak o6pasyiotcs BpemMeHHbIe (opMbl miarona? YTo oHM 03HA4Ya0T?

READING PRACTICE

Learning foreign languages

It’s good to learn foreign languages! It helps us to explore the world.
We learn more about different countries and their traditions, and we can
communicate with people who don’t know your native language.

Learning foreign languages helps us to become good specialists. One
can read different texts about physics, engineering, economy that tell
about the latest results in these fields.

Let’s listen to different students:

Hello! My name is Mike! I’'m 17. T am a student of the college of
electronic devices. I'm fond of English. It’s the language No 1 in the
Internet and in high technologies. I like reading and watching films in
English too! It’s fantastic!

Hi! I’'m Jane! I’'m 18. I’m a student of a college of mechanical engineering.
I like to study English! It’s interesting to listen to music in English and to
find friends via the Internet. I want to tell them about my country and my
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town and for this I must know the language well. And on every product in
the supermarket you see information in English. So I need it in my future

work, too.

Hello! I’'m Peter! I study at a college. I need English very much because
our college has international cooperation with students from Canada and
Denmark, so I study very hard to take part in the program.

These students know that English is useful for them. Howeyver, it is not
so easy to study it. But, as English people say, ‘Well begun is half done’.

So, let’s not be discouraged.

Active Vocabulary

because [br'knz] moromy 4TO
become [br'kam] cTaHOBUTBCS
begin [br'gin] HaunMHaTDL
communicate [ko'mjunikert]
obarses

Denmark ['denmak] danus
device [di'vais] ycTpoiicTBO
discourage [dis’karidz] obecky-
paXuBaTh, PACXOJIAXXUBATh
engineering [endr'nioriy]
HHXEHEepHOE NEeJIo

explore [1ks'plo:] uccienoBaTh
half [ha:f] monosuHa

hard [ha:d] TpynHBIit

high [ha1] BeicokmiA

however [hav'eva] ogHako
language [lengwids] s3bIK

latest [lertist] mocinenHmin

like [laik] adj noxoxwuiit, v m0-
ouTh

listen [lisn] ciymats

more [mo:] 6omblre

native ['nertrv] poaHoit (o a3bixe)
need [ni:d] HyxXnaTbcs

our ['avs] Ham

part [pa:t] yacTtb

people ['pi:pl] monu

reading [ri:dip] yTreHune

town [taun] ropon

useful [jusful] monesHsrit

via ['vais] npedsoe mocpencTsoM
watch [wotf] cMoTpeThb

world [w3:1d] Mup

GRAMMAR EXFERCISES
Apmurab (The Article)

1. BcraBbTe omnpeaeleHHbIA WM HEONpPeXeJeHHbIA APTHUKIIbL, IIe

Heo0X0AUMO.

1. My brother goes to _ school on _ foot.

2. _night was very dark. We didn’t see _ moon.

3. He drinks _ glass of juice when he feels tired. It helps him.
4. _Alps are very beautiful mountains. You must see them.
5. Our train crossed _ bridge.  bridge was very long.

6. queen of _ Britain lives in _ Buckingham palace.

7. He put _ sugar into his soup by _ mistake.

2. Haiigure B mepBBIX ABYX a03alaX TEKCTa ONpeleIeHHbId U He-
onpeneieHHblii APTHKJIb U 00BACHATE UX YNOTPeOJIeHHe.
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3.

Kakoii apTuKiIb Bbl ObI YNOTPEOUWIH C BbIIEJIEHHBIMM CJIOBAMH,
nepeBoOsi HA AHIIMICKMIA A3BIK clieayiomye npeiioKeHus ?

IIo yauye men uenosex. Bopyr oH yBUIEN 3a 6umMpUHOU KPaCHUBBIA

Kocmroom 1 ocTaHOBWICS. Kocmrom €My OYCHBb ITIOHPaBUJIICA. On pemuna
3alTU B MAaea3ur A y3HATh €ro UCHY .

4.

2.

ITepeBenure HA AHIVIMACKMHA A3BIK.

1. OH CMOTPUT TEJIEBU30D BpeMsI OT BPEMEHH.

2. lMpesunenrt CIIA xusetr B beiom nome.

3. I — CTYHEHT 3JIEKTPOTEXHUYECKOTO KOJUIemKa.

4. MHe oY4eHb MHTEPECHO CJIYLIATh MY3BIKY Ha aHIJIMICKOM.
5. OH e3nuT Ha paboTy Ha MalIuHE.

Yucao cywecmeumenvnvix (The Number of Nouns)

Pacnpene.)m're CYIIECCTBUTCJ/IBHBIC IO TPEM KOJOHKAaM B 3aBUCH-
MOCTH OT YTCHMA OKOHYAHHUA MHOXKECCTBCHHOIO 1MCJjia.

Parents, days, shops, clothes, houses, markets, sizes, bridges.
ITocTaBbTe CynieCTBUTEIbHbIE BO MHOKECTBEHHOE YHCJIO.

a) branch, fox, day, apple, head, habit, nationality, surname, street,

garden, car, ball;

3.

b) tooth, mouse, ox, datum, radius, child, man.

PackpoiiTe CKOOKH, NOCTaABMB CYIIECTBHUTEJIbLHOE BO MHOXKe-
crBeHHOM yucie. HyKHO M B 3THX CIydyasiX ynoTpeoasaTrh ap-
THKJIB?

The boy has fifteen (toy).

Jack knows many foreign (language).

Little (child) go to the nursery.

Wipe your (foot) when you enter the college.

The (boy) are reading a book. In the picture they see (goose),
(mouse), (sheep), (0x), (pig), and (deer).

“nh W=

Dopmut enazonra (Forms of the Verb)

Vkaxkute Henocrawiuue ¢Gopmsl miarosa:

a) travel, translated, stayed, tried, stopped, cook, worked
b) did, told, give, been, done, say, read

HanummMre TPAHCKPHUIIIHMIO JAHHLIX (DOPM HENPABMILHBIX IJIAr0-
noB u npusBeaute urduanTus. IIpoBepsre ceds Mo cioBapio.

Said, gone, risen, could, wrote, read, were, drank, drunk, ate.

65



Heonpedenennsie (npocmote) epemena (Indefinite/Simple Tenses)

1. ITocraBbre IIaros B 3-e JIMIIO €THHCTBEHHOIO YNCJIA M NepeBeauTe.
Write, try, play, go, have, can.

2. PaccraBeTe CJIOBA MO MOPSAKY M COCTaBbTe npemioxenus. Cio-
BO, BbIIEJIEHHOE€ KYPCHBOM, YKa3biBaeT HA BpeMs, KOTOpoe He-
00X0IUMO MCNOJIb30BATD.

My / sister / coffee / to drink / every day.

The teacher / this / question / to answer / yesterday.

Yury Dolgoruky / in/ to found / Moscow / 1147.

I / listen / tomorrow / to the radio.

The English language / always / to help/ people / in / cooperation /
international.

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Language, people, listen, like, need, explore, world, more,
communicate, native, become, engineering, latest, device, high, reading,
watch, via, town, because, our, Denmark, hard, part, useful, however,
begin, half, discourage.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a place with many houses, shops, schools, offices and other
buildings

2) a country in Europe with the capital Copenhagen

3) our planet with all its countries

4) words used in a particular country or by a particular group of
people

5) to look for some time

6) of the country (place) where you overe born

7) men, women and children

3. Give English equivalents for the following words.

a) from the Active Vocabulary:
Komnenx, si3bIK, moau, ctyneHT, MHTepHET, MUp, CTpaHa, Clielua-
JIUCT, TEXHOJIOTHSI, MHTEPECHEI, cynepMapkeT, JaHusi, mporpaMma.

0) from the text:

CayiaTh, TI00UTh, HYKIAThCSI, MCCIICAOBAaTh, OOIIATLCS, CTAHOBUTh-
csl, HAQUYMHAaTh, YCTPOMCTBO, YaCTb, MOJOBHUHA, 0OJbIIIE, TOCAETHUMI, BbI-
COKHM, ITOTOMY YTO, Halll, TPYAHBIA, MOJIE3HbII, OMHAKO.
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4. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1. Russian is my __ language. And Frenchisa __ language for me.
2. Where does your uncle live? — He lives in Kolomna. — I like this
__very much.
3. Do you like to films or to music? — You know, I like to
books.
4. 1 know that it’s difficult to study English. But it doesn’t me.
5. Our textbook has 5 . Please find 2.

5. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. We learn more ___different countries and their traditions, and we

can communicate ___ people who don’t know your native
language.

2. Texts tell us __the latest results __ these fields.

3. It’s interesting to listen music ___English and to find friends __ the
Internet.

4. __ every product __ the supermarket you can find information
English.

5. Our college has international cooperation ___students ___ Canada
and Denmark.

6. Translate the following text into English.

3npaBcTByiite! MeHst 30ByT Jlena! Mue 17 net. S cTyaeHTKa MalmMHO-
CTPOUTENILHOIO KOJUIeMKXa. MHe OueHb HpPaBUTCS M3ydaThb aHITIMMCKWIA:
3TO SA3bIK MEXIYHAPOTHOIO COTPYAHUYECTBA U BHICOKMX TEXHOJOTHUIA.

SPEAKING EXERCISE

Answer the following questions.

1. When did you begin to study English?

2. Why do you study English?

3. Do you need English in your everyday life?

4. Do you have English books at home?

5. How many foreign languages do you want to learn?

WRITING EXERCISE

Write an essay on the following topics.

1. Why people learn foreign languages.
2. My English classes.
3. English in my life.
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Use the following patterns:

Sequencing

firstly (First of all) — Bo-TIepBBEIX, IpEXIe BCETO
secondly, thirdly — BO-BTOpPEIX, B-TPETbHX

first, then — cHayana, 3aTeM

to my mind, in my opinion — Mo MoeMy MHEHMIO

to crown it all, finally — B 3aBepIineHUM, B KOHIIE KOHIIOB

Ypok 7

Ipammarnka: Uma npuaarareAsHoe. Hapeune (ctenexHun
cpasHeHuns). O6opor there is. MoBeAuTeAb-
HOe HOKAOHeHue. BonpocureAbHbie npea-
AOXeHUs. OTpulaTeAbHble NPeAAOXEeHUs
Tekcr: About myself

Nma npuiaararejibHOe

ITpwnaratenbHOEe B aHIIMICKOM SI3bIKE HE W3MEHSIETCSI IO 4YMCIaM
U MajiexXaM Kak B pycckoM. CpaBHute: a new book —new books — Ho-
6as1 KHU2a — HOGble KHU2U.

Heob6xonnMo 3aITOMHHUTB, KaK 00pa3yIoTcs CTEIIEHU CPaBHEHUS TIpU-
JlaraTeJabHBbIX.

CreneHd CpaBHEHHS NMPWIAraTeJIbHBIX

CreneHu CpaBHEHMSI OOHOCIIOXHBIX ¥ HEKOTOPBIX IBYCJIOXHBIX MPH-
JlaraTedbHbIX (B YaCTHOCTM OKaHuYMBawpumxcsi Ha -le, -y, -ow, -er,
-some, HanipuMep: simple, happy, clever, narrow, handsome) obpasy-
I0TCS ¢ IOMo1IbIo cyhdUKCOB -er U -est:

ITosoxurenbHas CpaBHMTENIbHAS IIpeBocxomnas
cTeneHb cTeneHb cTeneHb
high higher the highest
B8bICOKUTL evlue camblil 8blCOKULL

OrnpeneneHHBI apTUKIIb B IPEBOCXONHOM CTENEHM YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO CYLIECTBUTEIbHOE, KOTOPOE CJIEMyeT 3a MPWIaraTeIbHBIM, SIBISIETCS
YHUKAQJIBHBIM (T.€. CaMbli 8bICOKUL U3 ps0a NOOOOHDBIX).

CrerneHd CpaBHEHUSI MHOTOCJIOXHBIX TpWIaraTelbHBIX 00pa3yloTcs
C TIOMOMNIBIO CHEIMANIBHBIX CIIOB more W most (OHU COOTBETCTBYIOT pycC-
CKUM Oosee N Haubonee):

difficult more difficult the most difficult
mpyOoHbiii mpyonee camblii mpyoHbiil
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JIsT yMEHBIIUTEIBPHOTO 3HAYEHUS MCIIONB3YIOT cioBa less u least
(COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUM MeHee U HaumeHee).

difficult less difficult the least difficult
mpyOHbLil MeHee mpyOoHblLl Haumeree mpyoHbLil

HcknioueHueM W3 IpaBujia SIBJISIIOTCSl TIpUJIaraTesibHbIe: good, bad,
little (xopowuii, naoxoii, masensvkuii). IX cienyer 3alilOMHHTD:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

3aIIOMHHTE TAKXE TPH OCHOBHBIE KOHCTPYKLMHU, KOTOPBIE YIOTpe6-
JISTIOTCSI TIPY 0Opa30BaHUU CTeTeHENR CpaBHEHUS:

as high as... makoi Hce - BBICOKUIA Kak
difficult TPYAHBIA
not so  high as... He makoi BBICOKUH Kak
difficult TPYIOHBIA
higher than... BBIIIIE uem
more difficult TpyOHEE
Hapeuune

Hapeunem Ha3biBaeTCsl 4acTh peud, 0OO3HAyaloIlasi BpeMsi, MeCTO,
obpa3 necTBusI, Mepy WIM CTereHb. Hapeuusi oTBe4aroT Ha BOIPOCHI:
koeda? ede? kak ? é kaxoii mepe?

ITo dbopme Hapeuus: menasiT Ha npocmoie, NPOU3BOOHbBIE, CAONHCHbBIE
U cocmasHvle.

IIpocThie HApPEYHs HEJIb3sI PA3JIOKUTh Ha COCTABIISIIONIUNE 3JIEMEH-
THI: soon, here, fast v T.1.

ITpousBoaHbie HApeursi 00Pa3yIoTCs OT MPWIAraTeJIbHBIX M HEKOTO-
PBIX CYUIECTBUTENBHBIX C ITOMOMIBIO cyhGUKCOB. B OCHOBHOM 3TO cyth-
¢uxc -Iy: day — daily, quick — quickly, simple — simply u T 1.

CioxHble Hapedyusi oOpa3yloTcs ITyTEM CJIOXEHUSI CJIOB: some-
times — uHo20a, anyway — makxk uau uHaue, 60 8CAKOM cay4ae, in-
side — snHympu v T.1.

B cocTaBHBIX HApPEYHAX BMECTE C OCHOBHBIM HCITOJIB3YETCS CIIyXe0-
Hoe ¢J10BO (OOBIYHO TpemIor): at least, in vain, af all u T.1.

CreneHd CpaBHEHHS HapeYMid

Hapeuust 06pa3syloT cTeneHn CpaBHEHUS TaK Xe, KakK U MpuiaraTeib-
Hble. OOHOCTIOXHBIE Hapeyusi oOpas3yloT CTEIeHM CpaBHEHHUS IIyTEM
npubapieHusi cyHOOUKCOB -er U -est.

69



INonoxurensnas CpaBHuTENBHANA IIpeBocxonnas

CTEICHb CTCIICHb CTEneHb
soon sooner soonest
CKOpO cKkopee cKopee acezo

B ominuyMe oT mpuiaratelbHBIX B IPEBOCXOMHOI CTETIEHU Hapedus
YIOTPEOISIIOTC 6€3 apTUKIIS.

Hapeuust, okaHunBalomuecs: Ha -Iy (kpome early) oOpa3yioT crene-
HU CpaBHEHMSI IIyTeM NPUOaBJICHUs CJIOB more 1 most.

easily more casily most easily
NecKo nezue neaue 6cezo

Hapeune early o6pa3syer cTeneHU CpaBHEHUS C TTIOMOIIbIO cydhdukK-
COB -er U -est. early — earlier — earliest.

Kak u B ciyyae ¢ mpuiarateJibHbIM, €CTh HECKOJIBKO Hapeuuii, 00-
pa3ylolUX CTENEHW CPaBHEHUS OT IPYrux KopHei. Dto well (xopowo),
badly (naoxo), much (mnoeo), little (mano):

well better best
badly worse worst
much more most
little less least

MecTo Hapeumii B NpeajiOKeHun

Hapeuue yacto ctaBUTCS B HaYaJle WIM B KOHIIE MPEIOXKEHMSI.
Hapeuust omnpeneneHHoro BpemeHu (foday, yesterday, tomorrow
W T.[I.) MOTYT CTaBUTBCS KaK B Hauajie, TaK U B KOHLIE MPEIJIOXKEHMUSI:

He was busy yesterday. OH 6bL1 3aHST BYEpA.
Yesterday he was busy. Buepa oH Obu1 3aHSIT.

Hapeuus neonpenenenHoro BpemeHu (always, never, often, seldom,
rarely, already vi p.) cTaBsITCS neped CMbICIOBBIM IT1ar0JIOM:

He always comes in time. OH Bcerma NpyUxXOIUT BOBpPEMSI.
He is always busy. OH Bcerga 3aHsT.

Hapeuwnst sometimes (urnozoa) n usually (066t4H0) MOTYT CTOSITH T1€-
pel DIarojioM, a TakXKe B Hayajie WM B KOHLE TPEIIOXESHUSI.

We sometimes go there.
Sometimes we go there. HMHorna Mbl XoouM Tyza.
We go there sometimes.

B c10XHBIX TIarojbHbIX BPEMCHaAxX (T.e. BbIPpA>KCHHBbIX ABYMS U Ooliee
I‘J'[aI‘OJ'IaMI/I) Hap€uusd HECOIIPCACIICHHOIO BpEMCHHU OOBbIYHO CTABSTCS MO-
CJie nmepBoro riaroJjia:
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This rule has already O06 3TOM IpaBWiIe yXe YIIOMUHAJIOCh

been mentioned above. BBILLIE.

They can never understand ~ OHM HHKOTIIAa HE MOTYT IOHSTh
simple things. MPOCTHIX BELICH.

He will always be ready. OH Bcerna OyneT IroTos.

OO6opor there is u ero ¢opmbl

Oo6oport there c nnuHoit (hopMoii marona o be ynorpe©bsieTcsl B aHr-
JIMIACKOM SI3bIKE OYeHb YaCTO U UMEET 3HAUeHUE eCmb, UMEemcs, HaxXo-
dumcs.

There is a table in the corner. B yry naxodumcs cron.
There is a book on the table. Ha ctone sexxcum xuwura.

I'naron fo be B 3ToM 060pOTe MOXET TaKXe YIOTPEOIIThCS BO MHO-
XKECTBEHHOM YHCJIe ¥ B pa3HBIX BpeMEHHEBIX (hopMax:

There was a table in the room. B xoMHaTe cmosia cTOI.
There are two tables in the room. B xoMmHaTte cmosam nBa cTona.
There were two tables in the room. B xoMHaTe cmosau gBa crona.
There will be a table in the room. B koMHare 6ydem CTO.

There will be two tables in the room. B koMHaTe 6ydem nBa cToja.

B obopote there c ri1arojioMm fo be MOXET YNOTPEOIAThCS €11€ OTHO
CJIOBO there mawm:

There is a table there. Tam crour croi.

BornpocurenbHOE NMpeaIoXeHe HauMHAETCs ¢ rarona fo be, 3a xo-
TOPBIM cJienyeT yactulia there. Eciu Bonpoc o6Gpasyercs ¢ MOMOILbBIO
BCIIOMOTATEJIBHOIO Ijiaroyia (cM. pasgen «BonpocuTesibHble TMpenioxe-
HUS»), TO YacTulia there CTaBUTCs MOCJIE BCIIOMOTaTeJIbHOTO TJiaroJa:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

OtpuiiatenbHast popMa 06pasyercsi ¢ HOMOILBIO YACTHIBI 10T, KOTO-
past cTaBUTCA IOCIe iaronia fo be. Tlpy 3TOM UCYMCIISIEMOE CYILECTBM -
TEJIbHOE B EAMHCTBEHHOM YHCJIE YIIOTPEOISAETCA C HEONPENEAEHHBIM ap-
TUKJIEM, @ CYIIECTBUTEIbLHOE BO MHOXECTBEHHOM YHCJE€ WIA HEUCUUC-
JISIEMOE CYLIECTBUTEIEHOE — CO CJIOBOM amy:

There isn’t a book Ha crone nem (nu o0dnoii) xHuru.
on the table.

There aren’t any books Ha crone rem xuwr.

on the table.

There isn’t any water in the cup. B vamke nem BOAOBI.
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OTtpuliiaTebHYI0 (POPMY MOXHO Takxke 00pa3oBaTh ¢ MOMOILBIO Me-
CTOMMEHHS N0, KOTOPOE CTABUTCA MEPE] CYLIECTBUTEILHBIM:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
There is no water in the cup.

B sTOM Cciydyae cylecTBUTEIbHOE YNOTpeOIseTcss 0e3 apTUKIIS WU
CJIOBa any.

IloBeuTeIbHOE HAKJIOHEHHE

Imaros B oBeMTEIbHOM HAKJIOHEHWH BBIPaXaeT BOJIIO TOBOPSILIETO,
nolyxneHue K HeHCTBMIO, IpOCKOy WM mpukazaHue. @opMa moBenn-
TEJIbHOTO HAaKJIOHECHMsI MO OTHOLIEHUIO KO 2-MY JIMIy B €IUHCTBEHHOM
U MHOXECTBEHHOM 4MCJIe o0pa3yeTcsl u3 HHOUHUTHBA IIyTeM OTOpAachI-
BaHMS YaCTUIIHI f0:

Read! Yumaii(me)!
Look at the blackboard! Cmompu(me) Ha TOCKY!

OrpuiarenbHas (opMa IOBEIUTEILHOIO HAKJIOHEHUs1 00Opasyercs
TIPY TIOMOIIIM BCTIOMOTIaTebHOIO IIaroja o do deaams Y YACTULILL nOL.
Yactuia not 06bIYHO CIUBAETCSA CO BCIIOMOIaTe/IbHBIM IV1ar0JIOM.

Don’t read! He uumaii(me)!
Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) Ha DOCKy!

[7s1 BbIpaXeHUsi BOJIM TOBOPSIIErO IO OTHOIIEHUIO K 3-My U 1-my
nuuny ynorpeonsietcsi miaroi to let (noszeéonsames, dagéams, pazpeuwiams).

Let him read Ilycmb oH yumaem!

Jlaii(me) eMy uumams!
Let them look Ilycmb oHM nocmompsim Ha DOCKY!
at the blackboard! Zaii(me) uM nocmompems Ha ITOCKY!
Let vus read TTouumaem!

Jlaeaiime wumamsw!

Imaron zo let MoxeTt UCTIONIB30BATHCSI U B CBOEM OCHOBHOM 3HaYeHUU
noseonams, pazpewams. Torga npemnnoxenue Let us read! 6ynet o3Ha-
yath: Paspewiume nam wumams! B 3TOM Cllydae MECTOMMEHUE US T10-
JIYIUT yoapeHue.

OrpuriatenbHbie (GOPMbI MPEMIOXKEHUS C o let Takke 00pa3yloTcs ¢
MOMOIIIO BCIIOMOTaTeJIbHOTO I1arojia o do W 4acTHIIbI not.

Don’t let us read! aesaii(me) ne 6yoem uumams!

B BexuBBIX IpOCKOax nepes IiarojioM CTaBUTcs 06opot will you:

Will you look at the TTocmompu(me), moxaiyiicra, Ha IOCKY.
blackboard, please?
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Will you let me read, IMoxanyiicra, pazpewu(me)
please? MHE yumamse.

Eiite 60nee BEXJIUMBHINM OTTEHOK MpPUIAET MpochlOe yrorpebiieHue 1ia-
rona would.

Would you open the door? Bwl e moeau 661 omkpbsims n1BepH?
byovme dobper, omxpoiime, noxcanyii-
cma, IBEPb.

BOHpOCPITeJleble NnpeajI02KeHus

B aHIMIICKOM SI3bIKE€ MOXHO BBLIENUTH NSATh THIIOB BOIIPOCOB:

o o0mmii (Bot xodume myoda?);

o cnenMaibHblii (Kozda, 3auem, kak u m.n. bt Xo0ume myoa?);

o K momexamemy (Kmo, kaxoii cmydenm u m.n. xooum myda?);

o aJIbTEPHATHBHBINA (Bol X00ume myoa uau ocmaemecsb doma?);

« pasnejureNbHblid (Boi xo0ume myda, ne mak au?).

YToO6Hl IIpaBWILHO 33/1aBaTh BOIIPOCHI JIIOOBIX THUIIOB, HY>KHO YETKO
MPENCTaBIsATh cebe cXeMy OOIIMX BOIIPOCOB BO BceX BUAax BpeMeH. [Ipu
3TOM MOXHO OTTaJIKMUBAThCS OT IMPUBEICHHON B YPOKe 6 CXeMBI yTBEPIH -
TeJbHBIX IpeIJIOXKEeHUI. BbI JIerko 3aMeTuTe, YTO B OOJIBIIMHCTBE ClIyda-
€B IOUIEXAIee U CKa3yeMOe BCEro JUIlb MeHstoTcs MectaMu. HoBblit
3JIEMEHT J00aBIISIETCS TOJIBKO B MEPBBIX IBYX CTPOKaX oOlIei CXeMBbI: BO
BpeMeHax Simple Present v Simple Past. 3nech B 06pa30BaHUU BOIIpOCa
YYacTBYET BCIIOMOTaTEIbHBIN IIAaroi fo do desams B COOTBETCTBYIOLLEH

dopme.

OO0mue BOmpoCshI

Present | Does he sing OH noeT 3T necHu?
these songs?
Si Past Did he sing these | OH nen 3Ty necHu?
imple 0
songs?
Future Will he sing these | OH Oyner meTb 3TN
songs? necHu?
Present | Is he singing? OH noer? (6 danHwbili
MOMEHm)
Contin- | Past Was he singing? OH nen? (¢ mom
uous MOMeHmM)
Future Will he be On Oyner nets?
singing? (6 mom momenm)
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Present | Has he sung the OH yxe crien necHo?
song? (x daHHOMY MOMeH-
my).
Past Had he sung the OH yXe cren necHo?
Perfect song? (k Momenmy & npo-
waom).
Future Will he have sung | OH yXe CHIOET IeCHI0?
the song? (k Momenmy & 6ydy-
wem).
Present | Has he been OH noert yxe aBa yaca?
singing for (k danHomy momeH-
2 hours? my).
Perfect- | Past Had he been Ou nen yxe nBa yaca?
Contin- singing for (k Momenmy 6 npo-
uous 2 hours? waom).
Future Will he have OH OyzeT neTh yxe aBa
been singing for yaca? (k Momenmy
2 hours? 6 Oydyuwem)

DTy CXeMy COCTaBJICHHS OOIIMX BOIPOCOB MOXHO NPUMEHSTH KO
BCEM aHIIMHACKUM IJIarojaMm 3a UCKJIIOYEHHEM IJIaroyioB fo be 6vimo, to
have umems (6 ux ocroéHbix 3HAUEHUSIX), 1 MOTAILHBIX IJ1arojioB (60-
Jee MoaApoOHO MOCHENHSISA TPyMIia pa3doupaeTcss HUXe, B pasuene «Mo-
JIaJIbHBIE TJ1aroJIbi»).

Bo-miepBHIX, B rpymnrie Simple onn He TpeOGYIOT B BONpOcax BCIIOMO-
raTeJibHOro rarojia o do. CpaBHUTE:

Does he speak English?
Did they go there yesterday?
Does he swim well?

Do they work hard?

Is he a good student?

Had they lectures yesterday?
Can he swim?

Must they work?

Bo-BTOpBIX, MOTAILHEIE [JIATONEI CAn, may, must BOOOIIIE He YIIoTpe-
onsttorest B rpynnax Continuous v Perfect. 1 naxe B rpymie Simple ux
ynotpebJieHUe B MIPONIEAIIEM M B OyIyllieM BpeMEHW OrpaHH4YeHO U BMe-
CTO HUX B TaKHX CJIy4Yasix MPUXOOUTCS MCIOJIb30BATh UX 3aMEHUTEIH.

CneuuajbHblie BONPOCHI

3Has cxeMy oOpa3oBaHMsI OOIIMX BOMNPOCOB, 3aJaTh CIIEIIUAJIbHBIN
BOIIPOC HE COCTaBUT Tpyda. HyXXHO MpOCTO MOCTaBUTh BIEPEIU BOIMPO-
CUTEJIbHOE CJI0BO (umo? ede? koeda? Wi T.[1.) WIH I'PYIIY CJIOB, a JaJIbLIe
Bce 1o Tol xe cxeMe. CpaBHUTE:
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OO0Omumit Bonpoc CrnenMaibHbIi BONMPOC

Does she sing these songs? How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?
Had she been singing for 2 hours? How long had she been singing?

Bomnpocsl K noiexamemy

B Takom Bompoce poJib IOMJIEXKAIIEro BBIMOJHSIET CaMO BOIIPOCH-
TeJIbHOE CJIOBO WU rpymia ciioB (Kmo npuexan? Kakue cmydenmut 3a-
Humaromes 30ecw? M T.1.). B pesynbrate coxpaHsieTcsl MpsiMOi MOPSIIOK
CJIOB, T.€. 32 TIO[JIEXAaIMM HUIET cKazyeMmoe. B Bompoce K nomjiexamemMy
MOXHO TakXe MCIIOJIb30BaTh CXeMY OOpa30BaHUsl OOLIMX BOIPOCOB,
YUUTBHIBAsS clenylolee: B rpymrne Simple He WCHoNb3yeTcsl BCIIOMOra-
TETBHBIN rMaroj1 zo do, a MOCKOJIbKY TTOIJIEXKAllee CTOUT Ha TIEPBOM Me-
cTe, TO Bompoc K nomiexaiuemy B Simple Present u Simple Past ctpo-
UTCS O 00pa3Ily YTBEPAUTEIbHBIX TIpemiokeHui. CpaBHUTE:

VIBepAUTeIbHOE NPEIJIOKEeHne Bonpoc k nogiexamemy
He goes there. Who goes there?
The students came ecarly. What students came early?

Bce octanbHBIE BcioMoraTeIbHbIe IJ1arojbi B BOIIPOCE K T1oJIieKame-
MY TIPpOOOJIKAIOT BBIINTOJIHATL CBOIO POJIb:

Who has come? Kmo nipumen?
What will happen? Ymo npousoiiner?
What is going on in the hall? Ymo ceifuac IPOUCXOOUT B 3aje?

A.anepHa'mBHme BOIIPOCHI

Takue BOIIPOCHI CBsI3aHBI C BHIOOPOM, MO3TOMY B HUX €CTh COIO3 OF
unu. Bo3MOXHOCTH BHIOOpA CYyILIECTBYET JJisl BCEX TUIIOB BOIpOCa, Iepe-
YUCJIEHHBIX BhILIE: OOIIEr0, CIIeUHAIBHOTO U K nomiexaiiemy. [loaTomy
aJIsTepHATUBHBIE BOTIPOCHI 3aJal0TCs 1O TeM Xe o0pasiiaM, 10GaBsieTcs
JIMILIB 3JIEMEHT BhIOOpA:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

Pa3nenuresibHbie BOMNPOCHI

PaznenutenbHbIN BOMPOC COCTOUT U3 IBYX Yacteih. [lepBast yacTh Bo-
MpOCOM KaK TaKOBBIM He€ SIBJISIETCSI, & IPEACTABIsIET cO00M OOBIYHOE
YTBEPOMTEJIbHOE WJIU OTPULIATENbHOE NMpemioxeHue. Benen 3a HUM uaer
Kpatkuit o0wumit Borpoc. Ecny nepBas yacth Gblia YTBEpAUTEILHOM, TO
BOITIPOC 3aJaeTcsl B OTpULIATEIbHOU ¢hopMe, 1 HA0OOPOT:
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He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

3anoMHuTe Takke hopMy 1-1o JMia eTMHCTBEHHOTO JIWIIA OT I1aroja
to be B oTpunarenpHbIX Bonpocax: I am late, aren’t I? (IlogpoGHee
CM. CJICAYIOLIWiA pa3nen.)

OTpuuarejibHble NMpPeNIoKeHUs

Bce orpuiiaHus Jierko oOpasyloTcst 1o TOi Xe cxeMe OOIIUX BOMpO-
coB. JIocTaTOYHO JIUILB NTOCTABUTH B HaYaJle MPENJIOKEHUSI TTo[Iexaliee,
a I10c/Ie NMepBOro BCIIOMOTaTeNIbHOIO IJ1arojia — OTPULATEbHYIO 4acTH-
1y not.

Present | He does not sing these songs.

Simple Past He did not sing these songs.

Future He will not sing these songs.
Contin- Present | He is not singing.
uous Past He was not singing.

Future He will not be singing.

Present | He has not sung the song.
Perfect Past He had not sung the song.

Future He will not have sung the song.
Perfect Present | He has not been singing for 2 hours.
Conti- Past He had not been singing for 2 hours.
nuous Future He will not have been singing for 2 hours.

B pasroBopHOii peuu oTpuLaTe/NbHAs 4YacTulia not yHOTpe6J1;1eTc91
B COKpalleHHoiT popMe:

is not = isn’t does not = doesn’t has not = hasn’t
are not = aren’t did not = didn’t have not = haven’t
was not = wasn’t do not = don’t had not = hadn’t

were not = weren’t

will not = won’t [wavunt]

shall not = shan’t [fa:nt]

C marojioM o be B 1-M jiilie eIMHCTBEHHOIO YKC/Ia BO3MOXHA TOJIb-
Ko nojyiHas dopma orpuuaHus: I am not (win P'm not). ®opma ain’t
BCTPEYAETCS TOJIBKO B JUAJIEKTaX UM B peYr HEOOpPa30BaHHBIX JIIOOEIA.

3anoMmHuTe TakXke opMy 1-To JIMIla eTMHCTBEHHOTO JIMIIA OT IJIaroja
to be B oTpMIIaTEILHBIX BOIIPOCAX:

I am late, aren’t I? Aren’t I tired?
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OTpuuaTeTbHBI CMBICT TIPEMIOKCHHE IPUOOpeTaeT TaKXkKe, €CIu
B HEM YIIOTPEOJISIIOTCS OTPULIATEIbLHEIE MECTOMMEHUSA no (HUKAKOIL, HU
odun), nobody, no one, none (nuxmo), nothing (nuuezo, Huumo), ot-
puLaTeNbHble Hapeuusl never (Huxozoa), nowhere (Huede, HuKyoda) Vv
OTpULIATENIbHBIN COI03 neither ... nor (nu ... Hu). IloMHUTE, YTO B aH-
[IMHACKOM TIPEJIOKEHUM MOXET OBITh TOJIBKO OMHO OTPHIATEIbHOE
CJIOBO, U B 3TOM CJIydae 4acTHvlla not He ynorpeouaserca. CkasyeMoe
BBIPAXKAETCS IJIATOJIOM B yTBepAuTeNbHOM (hopme. CpaBHUTE:

He did not see them.

Nobody saw them.

He has never seen anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything.

He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news? — 1 have no news.

O6pamume enumarnue, UTO PYCCKOMY BOIIPOCUTENHLHOMY IPEIIO-
KEHUIO B OTpMLATENBHONU (pOpME COOTBETCTBYET aHIVIMMCKWIA BOIPOC,
He comepXxaiuuii orpuuanus. CpasHure:

Bl He Buzenu ero? Have you seen him?

B aHMMiicKOM s13bIKe OOIIMII BONPOC B OTpMLATEILHON (popME Bbi-
paxaeT yIuBICHHE:

Don’t you want to hear it? PasBe / Heyxein BBl HE XOTUTE
Do you not want to hear it? 3TO YCJBIATH?

IMomHUTE TaKXe€, YTO NpHU KpaTKHMX OTBE€TaX Ha BOIIPOC JIMIIBb CJIOB
yes WIN no HEOOCTATOYHO. KpaTKI/Iﬁ OTBET KPOMC CJIOB yes WJIN no Co-
IEPXUT Takxe IMomiexallee M COOTBETCTBYIOIIUI BCIOMOTIaTEIbHBIN
1aroJj:

Does he go there? Yes, he does. No, he doesn’t.
Is she singing? Yes, she is. No she isn’t.
Will they come? Yes, they will. No, they won’t.

‘Who works there? Our students do.

IIpu 3TOM TIOCIE yes NOKEH AT DIArojl B yTBEPAUTENBHOM dopMe,
a mocyie no — B orpuliaTenbHOM. [1o-pyccKM B OTBETaX MOXHO YCIIBI-
wath: Ja, He noupasusoce wiu Hem, noumpasunoce. B aHmmiickoM
SI3bIKE TaKasi JIBYCMBICIEHHOCTb HEIOMYCTHUMA:

He knows that, doesn’t he? Yes, he does. No, he doesn’t.
He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t. Yes, he has.
Haven’t you seen him? No, 1 haven’t. Yes, 1 have.
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KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI

. Kak o6pasytorcs creneHu cpaBHeHHUS NTpUJIaraTenbHbIX?

. Kakue ¢opmbl Hapeunii CylecTBYIOT B aHTJIUIICKOM SI3BIKE?

. Kax oGpa3syiorcst creneHu cpaBHEHHS Hapeuuii?

. Kakoe MecTo 3aHMMAIOT B MPEJIOKEHUY HApeUUs?

. Yto o3HavaeT 06OpOT there ¢ Iaroyiom fo be?

. Kak Moxer usMeHsTbcs miaroi fo be B 3ToM obopore?

. Kak o6pasyercsi BOIIpoCHUTETbHBIE U OTPUIIATENIBHBIE MPEIJIOXKEHUs ¢ 000-

poToM there is?
. Kak oGpa3syercs nmoBenuTeIbHOE HAKJIOHEHUE IO OTHOIIEHUIO KO 2-MY JIMITY
B €AMHCTBEHHOM W MHOXECTBEHHOM 4Yucjie?

9. Kak o6pa3yeTcst MOBEIUTEIbHOE HAKJIOHEHNE 10 OTHOLIEHUIO K 1-My U 3-My
nuiry?

10. Kak BeIpaxaeTcsi BEXJIMBast pocbba?

11. Kak B aHIVIMICKOM SI3bIKE OOGpPa3ylOTCs OOIIMe BOIPOCH B Pa3IMYHBIX Bpe-
MeHax?

12. Kak 06pasyioTcsi OCTajbHbIE THITbl BOMIPOCOB (CMELIMATbHBIN, K MOmIeXalie-
My, aJIETEPHAaTUBHBIN U Pa3deUTETbHbIN)?

13. B kakux ciyyasix He yrnoTpebisieTcsi BCIIOMOraTe/bHbIH miaroi 7o do?

14. Kak o6pasyroTcsi orpMuaTeIbHbIe NMPEII0XKEeHM?

15. Kakue nMerotcst criocoObl OTpULIAHUSA, KPOME YIIOTpeOJIeHUS YacTHLIBI not?

16. Y3 KaKMX 3JIEMEHTOB COCTOUT KPATKUii OTBET?

17. KakoBbl OTIMYMsSI B YIIOTpeOJEHUN yes U MO B aHIVIMMCKOM SI3bIKE OT Oa

v Hem B pycCKom?

XA N B WN -
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READING PRACTICE
About myself

Hello! Let me introduce myself! My name is Dima Yaroslavtsev. I live
in Vladimir.

Last year 1 finished school and now I’'m a student of Radio-Technical
college. I made many friends here, and we already know each other quite
well. We like our studies and we spend our free time together. Many of us
want to become engineers.

My family is neither large nor small. There are four of us: my father,
my mother, my sister and me. My father is a specialist at a plant. His work
is very serious, and I think he does his best. My mother is a teacher of
geography at school. When she comes home, she is usually very tired, so
my sister and I help her around the house.

My sister is two years my senior. She is a student at the Pedagogical
Academy. She wants to be a teacher of Mathematics. She sometimes helps
me with my studies.

During the weekends we try to spend much time together. We go to the
river in summer, or we go skiing in winter.
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I like my studies but I’m fond of other things too, e.g. I make computer
programs, play the guitar, listen to music, chat with my friends in the
Internet. I also like to travel. I study English since 2004. Now we study it
again. We know how to pronounce better in English. This term we study
grammar. Later we’ll learn how to read technical texts in English. My
knowledge becomes deeper! Our teacher is Anna Pavlovna. I think she is
the most competent English teacher!

My parents often say that this time of my life is the happiest. As for
me, I don’t think it is so. There are so many difficulties, especially in my
studies. But I hold on and say to myself: ‘Don’t give in!” And finally
everything is OK!

Active Vocabulary

also ['odsov] Takke

deep [di:p] myGokuit

during ['djuarin] Bo BpeMs

e.g. (for example: = exempli
gratia) HarpuMep

each [itf] xaxmbrii

especially [1s'pefli] ocobeHHO
everything ['evriOin] Bcé

finally ['fainsli] B KOHLIE KOHIIOB
grammar ['greems| rpaMMaTUKa
guitar [gr'ta:] rutapa
knowledge ['nolidz] 3HaHue

now [nav] ceifuac

other [A03] npyroit

plant [pla:nt] 3aBon

pronounce [pra'navns] MpousHo-
CHUTb

quite [kwait] moBOJBHO, JOcCTa-
TOYHO + npua.

since [sins] ¢ Tex mop Kak
sister ['sista] cectpa
sometimes [samtaimz]| uHorma
spend [spend] mpoBooUTH
teacher ['ti:tfo] yuurenn

term [t3:m] cemecTp

thing [O1n] Beus

think [O1nk] nymaTh

tired ['tarod] ycranblii
together [to'geds] BMecTe
travel ['treevl] nmyremecrBoBaTh
try [trar] meITaThCS

usually [ju:zvali] 06bIYHO
want [wont] XxoTeTb

weekend [wik'end] BeIxonHbIE
year [jia] ron

river ['rvo] peka

senior |['si:nio] crapiuumii
serious ['s1orias] cepbe3HbIi

GRAMMAR EXERCISES

Ilpunaecamenvuoe (The Adjective)

1. ITonOepure K KaKAOMY NPWIATaTeJIbHOMY AHTOHHM (CJIOBO,

NPOTHBOIOJIOKHOE MO 3HAYEHMIO).

Large, happy, free, poor, big, sad, rich, little, small, busy.

. Pas30eiiTe nanHble npuiaraTejbHble HA JiBe ITPYNNbI: T€, KOTOPbIEe
00pa3yloT cTeneHb CPaBHEHHS MPOCTHIM M CJIOXKHBIM CIIOCOOOM.

Big, expensive, beautiful, happy, pleasant.
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3. HanummTe CTeneHH CPABHEHHS JAHHBIX NMPHJIAraTeIbHbIX.
Happy, sad, big, fat, old, handsome, early, interesting, communicative.

4. K KaKkoMy pa3psiy OTHOCATCH NMpUjiaraTejbHble, KOTOpbIe HE MO-
ryT oOpa3oBbiBaTh creneHu cpaBHenusi? IIpuBeaure mpumepsi.

5. BeraBsTe B TEKCT NpHJararejibHbIe.

1. Boys and girls play — games. Today the weather is exciting
__. They play hide-and-seek. The game is very __ and interesting
. different

easy

2. Mr Wills lives in Britain. He is a ___man. He has a big
___family: a wife and three children. His wife is very__, happy
and his children are very__. clever

beautiful

3. How many colours are there in the rainbow? The answer depends
on the culture. The Chinese see 5 colours, Russians — seven, many Euro-
peans, including Englishmen — six colours. They are:r__,o0__ ,y_,g |,
b _,v_.

Hapeuue (The Adverb)

1. YcTaHoBMTE COOTBETCTBME MEXKIY NMpUjararejibHbIMH U 00pa3o-
BAHHBIMM OT HMX HAPEYHSIMH.

good wisely
easy nicely
short pleasantly
bright shortly
pleasant easily
nice brightly
wise well

2. BeraBbTe HeIOCTAIOIIHME CJIOBA M3 NMPeIbLAYIIEro YNnpaKHeHHsl.

1. The sun is shining __in the sky.
2. You can learn to use this tool .
3. He answered very__. I didn’t understand him.

4. This work is ___done. You’ll get an excellent mark.

3. BcraBbre Hapeune B (a) cpaBHMTEIbHO# crenenu u (b) nmpeBoc-
XOOHOM CTENmeHH.

a) 1. His uncle speaks (kindly) than my aunt.
2. Julia cooks (well) than Barbara.
3. He said these words (sadly) than before.
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b) 1. Try to explain this rule (clear).
2. This work is done (badly).
3. He solved this problem (wisely).

Obopom There is

IIpencraBbre, YTO BBl B MACTEPCKOi. YKaXKuUTe, rie HAXONUTCA
Kaxapiii u3 npeaMeToB. IlepeBenure ciioBa HA PYCCKHI A3BIK.

Tools: hammer, screwdriver, key, nails, nuts ...
Places: table, floor, wall ...

Tlogeaumenvroe naxaounenue (The Imperative Mood)

1. Haiiaure B NpeNIOKEHUAX IIAr0Jbl B MOBEJIMTEILHOM HAKJIOHE-
nun. IlepeBeaure HA PYCCKHiA A3bIK.

1. “Write down your homework quickly and you may be free!”, said
the teacher.

2. “Study well to become good specialists”, said the headmaster to the
school-leavers.

3. “Don’t play in the street! It’s dangerous!”, said mother to her chil-
dren.

4. “Open the box! It’s a pleasant surprise for you! Happy birthday!”,
said the boy to his father.

5. “Tell me your name”, said the director to the young worker.

2. VKaxkuTe, B KAKHX TEKCTaxX dailie BCTpEYAECTCA NOBEJIUTE/IBHOE
HAKJIOHEHME.

— UHCTPYKUMS

— cKa3zka

— [uanor

— TMPUBETCTBEHHOE CJIOBO

— 3aJaHUs K yIPaXXHEHUSIM B Y4eOHUKE

— KOJIBIOETbHAS

— KOMIIBIOTEPHAs TIporpaMmMa Ha si3blke Assembler, Basic, Pascal

3. IlepeBeauTe HA AHIIMICKUI A3BIK.

1. «OTKpoiiTe TeTpaay U 3aruIlINTe TIPaBUIO», — CKa3al YIUTEb.
2. ITocMoTtpu Ha PpoTo! OHO TaKoe KpacHuBOE.

3. [Ipunuiu MHe, MOXajTyiicTa, HOBYIO TIECHIO TTo MIHTEpHeTY.

4. BoimistHuTe B OKHO! 3uMa mipuiiuial

Bonpocumeanvnoe npednoxncenue (The Interrogative Sentence)

1. 3anaiiTe Bce TUNBI BONPOCOB K JAHHBIM NPEIJIOKEHUAM.

1. Yesterday he met his friend in the street.
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Now

82

2. The lesson of English is over.
3. The students don’t study on Sunday.

. 3anmaiire BOIIPOCHI K BBIACJIEHHBIM CJIOBAM B HNPECAI0KCHUAX.

1. This textbook is for technical students.
2. Our teacher’s name is Anna Pavlovna.
3. Your dictionary is green.

4. He can play the guitar very well.

Pa6oraiite B mapax. OauH U3 BAC BHUMATEJILHO PACCMATPUBAET
KJIACC, 3aTeM 3aKpbIBAaeT Iia3a M OTBEYAeT HA BONPOCHI cocena
no mnapre.

What colour is the floor in the class- Word box
room?

How many windows are there in the |floor — non
classroom? window — OKHO
What colour is the blackboard? blackboard — mocka
Are there any bookcases in the class- | bookcase — KHMKHAaS
room? noJiKa

The walls are green, aren’t they? wall — cTteHa

The ceiling is white, isn’t it? ceiling — moTomok

Is the door brown?

OmpuyamenvHoe npeodroxceHue
(The Negative Sentence)

VYnorpebure COKpameHHyo (popMy BCIOMOTaTEJIBHOIO LIAroja.
IlepeBenure HA PYCCKHMIii A3BIK.

1. He did not see them.
2. He does not sing these songs.
3. I am not late.

JlaiiTe KpaTKMid yTBEpIMTEJbHbIN M OTPUUATEJbLHbIA OTBET HA
ciiefyomue npeajioKeHus.

1. Do you like the French language?

2. Do you drink tea every day?

3. Does Peter use the Internet in his work?
4. Do you know his address?

VOCABULARY EXERCISES

. Study the active vocabulary. Translate the following words and

phrases from English into Russian.



Teacher, sister, think, now, other, together, each, quite, plant, serious,
usually, year, senior, want, sometimes, during, weekend, try, river, thing,
guitar, also, since, pronounce, term, grammar, knowledge, especially, fi-
nally, everything.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) someone who teaches people

2) the rules for using the words of the language

3) a musical instrument played by plucking its strings
4) 12 months

5) with one more person or thing

6) not always

7) Saturday and Sunday

3. Give English equivalents for the following words.

Cecrtpa, 3aBoi, peka, Belllb, CEMECTp, 3HAaHME, MBITAThCs, AyMaTh,
MPOU3HOCUTh, XOTEThb, Ceyac, APYroi, Kaxablid, JOCTaTOYHO, CEPbE3-
HBbII, OOBIYHO, CTaplLIMii, BO BpEeMsl, TaKXe, C TeX MOp KaK, OCOOEHHO,
B KOHIIE€ KOHIIOB, BCE.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

I live __ Vladimir.

We already know __ quite well.

My mother is a teacher ___geography ___school.

My sister and I help her ___the house.

She wants to be a teacher _ Mathematics.

During the weekends we try _ spend much time together. We
go __ the river ___summer, or we go skiing ___ winter.

I study English __ 2004.

But I hold ___and say ___ myself: “Don’t give __!”

Sk

%0 =

SPEAKING EXERCISES

1. Write a plan of the text. Use the plan to retell the text.

2. Change the plan and speak about yourself.

WRITING EXERCISE

Write a letter to your future e-mail pen friend. Describe yourself
and say what your hobbies are.
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Ypok 8

Ipammarnka: [Mpuyactme. fepyHann. HeonpeaAeAeHHO-ANYHbIE
nNpeAAOXeHUs.. BesAnyHbIe NpeAAOKeHUs
Tekcr: Weather

ITPUYACTHE

IIpuyactve B aHIIMIACKOM SI3BIKE, KaK M B PYCCKOM, oOpa3yercsi OT
rarosa:

to give (Oaeamv) WHGUHUTHUB
giving  (Jdarowuii, dasas) npudactue |
given (Oaeaemblil, OanHbILL) npuyactue 11

IIpexne Bcero HyXXHO 3HATh IB€ OCHOBHbIE (DOPMBI aHIJIUICKOTO MPH-
vyactusi: Participle I v Participle I1. [1anee, ucxonst U3 3TUX AByX (opm,
JIETKO OyIeT HOHSTh U3MEHEHME IPUYIACTUl B Pa3IMIHOM 3aJIOre.

Participle I (npuuyactue 1) odbpasyercst mpubaBiieHUEM K OCHOBE IJa-
rona cybdukca -ing:

to finish — 3axanuueams finishing — 3axanuusarowuii

IMpuyactue 1 cOOTBETCTBYET TaKXkKe AEEMPUIACTHIO B PYCCKOM SI3BIKE.

Participle II (nmpuyactue II) y npaBuiabHBIX IIarojioB oOpa3syercs
nyTeM Ho0aBjieHUsI K oCHOBe cy(ddukca -ed (06 3TOM yk€ TOBOPHIOCH
B pasneinie «OcHOBHbBIE ()OPMBI I1arojia» ypoka 6).

o finish (3axanuueams) — finished (3axoruenHbLil)

®opmy Participle 11 HenpaBWIBHBIX [J1arojioB HYXXHO 3aydMBaTh (00
3TOM M 0 3HadeHUU Participle 11 iepexonHBIX ¥ HENMEPEXOMHBIX IJIarojoB
TaKkXe roBoprioch B pasnene «OCHOBHBIE (hOPMBI [JIaroyar).

to begin (nauunams) — begun (Hauamuil)
to go (xo0umps) — gone (ywedwuii) v T.1.

Kak BpeMena miarosia o6pa3yior hopmy Perfect ¢ IOMOIUIBIO BCIIOMO-
raTeJIbHOTO Iiarona fo have, a naccuBHbIN 3ajor (Passive Voice) ¢ mo-
MOIIIbIO Iarona fo be (to see (6udems) u to be seen (6btmov sudumsim),
MPUYACTUS TAKXKE MOTYT 00pa30BBIBaTh MepGheKTHYIO (GOpMYy M MaCCHUB-
Hbil 3aior. [Ipu 3TOM BCTioMoraTeNibHbIE TJIaroisl zo have u to be yno-
TpeOasIoTCA B hOpMe MPUYACTHS:

Simple Perfect
Active  seeing (euodsuwuil) having seen (yoce yeuoeswuuii)
Passive being seen (sudumoiit) having been seen (yxce yeu-
OerHblil)
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HaHOMI/IHaCM, YTO HENICPEXOOHBIC IIarojibl HC UMCIOT Q)OpM naccusB-
Horo 3aiora. CoOTBETCTBEHHO BeleT ce0si 1 IIPpUYaCTHUEC 3THUX ITIarojioB:

Simple Perfect
Active Jalling (naoarowuii)  having fallen (yxce ynaswuii)
Passive — —
TEPYHIHH

I'epynnuit o6pa3yeTcst OT miarojia U coeauHsier B cebe cBOMCTBA mia-
rojla ¥ CyIIECTBHUTEJIbHOro. [IJig JIiydliero NoOHUMaHUSI €ro CyIIHOCTHU
M oTIUYMs oT npuyactus 1 (Mx ¢hopMBI COBIIAIaOT) HEOOXOAUMO UMETH
B BUIY, YTO B PYCCKOM SI3BIKE 3Ta YaCTh PEYM COOTBETCTBYET TaKUM (Hop-
MaM, KaK neHue, pucoganue, To €CTb IiepelacT Npouecc NeiCTBUS, BbI-
paXXeHHOTO IJIaroJioM, OT KOTOPOTro 00pa30oBaH repyHIUM:

a song (necHs) singing (nexue)
(CYLIECTBHTENIBHOE) (repyHnuii)

OO0pa3oBanne repyHaus u ero opm
I'epyHnuii, kak u npumdactue I, o6pasyercss ¢ momolbio cydoukca
-ing:
to read (vumamse) — reading (umenue)

Tak ke KaK u npuyactue I, repyHInit MOXeT yIoTpeOisaTbCs B Mep-
dekTtHOIT popme. CpaBHUTE cxeMy DopM repyHIusi ¢ ¢opMaMu rpuda-
CTHS:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

OrpunatenbHas ¢opMa repyHAus o6pa3yeTcsl ¢ IIOMOIILIO YaCTHUIIbI
not, Kotopasi CTaBUTCS Nepell HUM: not seeing, not being seen vi T.1. Ha
PYCCKUiA A3BIK TEPYHIMI, 0COGEHHO €I0 CIOXHBIE (POPMBI, MOXET Iepe-
BOIMTHCS TTO-Pa3HOMY B 3aBUCHMMOCTH OT HOPM PYCCKOTO sI3bIKa, KOTO-
pBIe UCIONB3YIOTCSA, YTOOHI TepeaaTh COOTBETCTBYIOIIVI CMBICIT:

He was sure of finding them. OH 6bUT YBEPEH, YTO HAUAET UX.

The snow ceased falling. CHer nepecTtai UATH.

She hates being laughed at. Ona He NepeHOCUT, KOTna Haj
HEW CMeroTCs.

We learn by doing. Mus1 yunMcs nenas.

Thank you for coming in time. = Cnacu60, 4TO TIPUIILUTA BOBPEMSI.

No smoking! He xyputs!
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OGpaTuTe BHUMaHME, YTO TePYHIUI, B OTIMYME OT CYIIECTBUTEIHHO-
rO, HE UMeeT apTUKJIS, a TaKXe (POPMBI MHOXECTBEHHOI'O YHMCJIa.
3anoMHMTE [J1arojibl, ¢ KOTOPBIMM YaCTO YIIOTPEOISETCS TEPYHIUIA:

advise mind
appreciate miss

avoid practice
dislike recommend
enjoy risk

can’t help suggest
imagine

Hamnpumep:

He suggested going to see Mike.

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.

I enjoyed playing golf when I was in Britain.

To master English, you must practice speaking it a lot.

If you want to leave this job, you can’t avoid speaking to him.

Ilocne rarosoB, 0603HaYAIOIMX HAYaIO0, MPOJOJLKEHNE U OKOHYA-
Hue nevicteusi (begin, start continue, finish, stop, enable), a Taxxe
raroJioB hate, like, love MOXeT yroTpeOasAThCS INOO UHPUHUTHUB, 100
TePYHIOMN:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

OG6paTuTe BHUMaHUeE, YTO B HEKOTOPBIX Cy4asiXx BHIOOp MH(PUHUTHBA
WIN TePYHAMS BJIMSIET HA CMBICI MPEIJIOXEHMS:

He stopped listening. OH nepecman cayuwame.
He stopped to listen. OH ocmaHnoeuncst, umobst
nocaywame.

He forgot to tell me about it.  OH 3a6bi1 ckazams 06 3TOM.

He forgot telling me about it.  OH 3a6bi1, umo (yxce) pacckaszan
00 aToMm.

I regret to tell you, but you MHe scanb eosopums mebe, HO Th

have a bad mark on your test. MOJIy4UJ TUIOXYIO OLIEHKY IO TECTY.

I regret having told you about  Kans, umo s1 pacckazan Bam o Tom,

her visit. YTO OHa MPUXOAUa.

Heonpeneﬂenno-nwmble NpeaIOZKCHHUA

B PYCCKOM A3BIKE HEOIPEAC/ICHHO-JIUYHBIC NPCIJIOXKCHNA roapasy-
MEBAIOT, YTO AEHCTBUE COBEpIUAET HEONpPEACJICHHOEC JIULIO, U HE UMEIOT
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nomiexaiero (loeopsam, umo on ckopo npudem, — HE yKa3aHO, KTO
TOBOPMT).

B aHDIMiiCKOM s3BIKE B MPEMJIOXECHUSIX OOBITHO MMEETCS MomIexa-
1ee, Jaxe B HeolpedeeHHO-JIMYHbIX. B ImocienHeM ciryyae romiexa-
1ee BhIpaxaeTcss MECTOMMEHHEM one (MPUOIM3UTEILHO COOTBETCTBYS
CJIOBY Hekmo) WU MecTouMeHueMm they (onu). Ha pycckuii SI3bIK 3TH
MECTOMMEHUS HE TIEPEBOISTCSI:

From the window one saw the river. M3 okHa Obula BUIHA peka.
They say he will come soon. T'oBOpST, YTO OH CKOPO IIPUIET.

MecronMeHus one U they nuilib (GOPMaJIbHO YIOTPEOISIOTCS 31eCh
B 3HaYCHUM HeomnpenenreHHoro ymua. [lpu aTom MecroumMeHue they uc-
KJIIOYaeT TOBOPSIIIETO, a one OTHOCHUTCSI KO BceM (they say 3nech OyK-
BaJIbHO O3HAYaeT OHU 2080psm, T.€. UTO 206opsam dpyeue, a one saw
OyKBaJIbHO O3HAYaeT Hekmo euden, T.€. KmO Y200HO, 6e3pa3iuyHo
Kmo).

Be3nunble NperIOKEeHUs!

BesnuyHble MPEIIOXEHNS B PYCCKOM SI3BIKE BOOOIIE HE IOApa3syMe-
BalOT KaKoro-jiubo Juia Wik nNpeaMeTa coBepllaroliero neiicteus: Cee-
maem. Tenno. /lo cmanyuu dasexo n T.10.

B aHmmMitcKoM si3bIKe B O€3JIMYHBIX MPEIIOXKEHUX MOojexXallee Bbl-
paxaeTcsl MECTOUMEHHEM if (OHO):

It is warm. Temo.

It is getting dark. TemHeer.

It is far to the station. o craHIIUM Jajieko.

It is raining. Wnet noxnp.

It is snowing. Hner cHer.

It is summer. (Ceityac) seTo.

It is ten o’clock. (Ceituac) mecsiTb 4acoB.

KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI

. Kaxk o6pasyiorcs Participle I v Participle IT?

. Kakue ¢opMEI nMeeT aHIIHIiCKOe TpuyacTue?

. Kaxk o6pasyercs repyHauii? KakoBo ero ocHoBHOe 3HaueHUe?

Kaxkue dopMbl uMeeT repyHanit?

. Kak o6pasyioTcs HeomnpeneleHHO-JTUYHbIE MPELIOXEeHMs?

. B ueM pasHulla MeXIy MECTOMMEHHUSIMU one W they, BHITIONHSIOIUMHU POJb
MTOJIEXAIIEr0 B HEONPENENEHHO-TUYHBIX IPELTOXEHUAX?

7. Kak o0pa3yioTcst 6e3/U4HbIe MPELTOXCHUS?

AN B WLWN =
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READING PRACTICE
Weather

In the morning I looked out of the window and was very surprised.
Everything was covered with snow! Snowy flakes were falling from the sky,
everything was pleasant and beautiful! It was not frosty, and children were
skating and making snowmen.

But look! The wind has risen! Snow is falling from the roofs to the
ground. Small icicles are falling too. That’s a real blizzard. It’s not the
best time for going out.

The Russians say “the first snow always melts”. And I know that after
some months winter will be over, the trees will be in blossom and birds
will be singing and building their nests. This is spring, the time when all
the nature awakes from its winter sleep.

Then summer will come — a long period of sunshine and time of
holidays for schoolchildren and students. We can go swimming, diving or
mountaineering. It’s great to go cycling or hiking. We mustn’t forget to
take photos: they will remind us of these exciting days.

Time flies and autumn comes. This is the period of harvest for
countrymen and for me it’s the beginning of a new year of studies.

DIALOGUE
English weather

Russian: “What’s the weather like in England?’

Englishman: ‘Today it’s raining and it’s very foggy, as usual. You see
there is no hot summer, and there is no cold and snowy winter.’

‘Really? Why is it so?’

‘You see, Britain is near the ocean, and the water there changes its
temperature slower than the ground, it has greater thermal heat capacity.
That’s why the changes are not so great.’

‘Do you like when it rains?’

‘When I was a child, I liked it! Now I simply don’t notice it. I can walk
without any umbrella when it’s drizzling and I never catch a cold.’

‘Do you have central heating at home?’

“Yes, I have a radiator, but I don’t have central heating yet. The weather
in the world becomes more and more unusual. That’s why I must think
about it.’

‘That’s a good idea. And are there any beaches in England?’

‘Yes, there are, mostly on the south coast, but the water isn’t really
warm. You’d better go to Spain. Many Englishmen do it. It’s not so far,
but the weather is completely different.’

‘Sure, I will do so.’

88



Active Vocabulary

after ['a:fto] mocie

always ['o:lweiz] Bcerna

any ['eni] yoGoi

beach [bi:tf]] st

bird ['b3:d] nTHrua

blizzard ['blizod] meTens

blossom ['blpsom] 3eneHb (depesves)

building ['bildiy] 3maHue

capacity ['ko'peesiti] MOIIIHOCTE

car [ka:] MammHa

central heating ['sentral 'hi:tip] eHT-
pPabHOE OTOILIEHUE

change [tfeinds] v u3MeHsITH, # U3Me-
HEHUeE

child [tfarld] pebeHoK

coast [koust] 6eper

cold [kovld] xononHbIH

completely [kom'pliitli] mosHOCTBIO

condition [kon'difon] ycioBue

countryman ['’kantrimon] cenbcKmit
XKUTENhb

cover ['’kavo] MOKpHIBATh

cycling ['saiklin] e3na Ha Beocumnene

diving ['darvip] moaBomHOe TU1aBa-
HME, HBIpSTHUE

drizzle ['drizl] v MopocuTh (0 doscoe)

England ['mglond] Aurius

Englishman ['mglifman] aHmMyaHuH

exciting [1k'saIti] BOCXMTUTEIbHBIMA

far [fa:] naneko

flakes [fleiks] xiombs (cHeza)

foggy ['fogr] TymaHHBI

frosty ['frosti] MOpoO3HBIi

ground [gravnd] 3emns

harvest ['ha:vist] ypoxait

heat [hiit] xxapa

hiking ['haikin] neiiue mporyiku

holiday ['ha:lide1] npa3nHuk

ice [a1s] men

icicle ['aisikl] cocynbka

idea [ar'dio] unes

like [laik] srr0OUTH

look [luk] cmoTpeTh

melt [melt] Taars

month [mon6] mecsiy

mostly ['mouvstli] B OCHOBHOM

mountaineering [mavntr'niorin]
aJIbIIMHU3M

near [nia] Bo3sie

nest [nest] rHe3n0

new [nju:] HOBBIH

notice ['novtis] 3aMeyars

ocean ['svfon] okeaH

over ['auva] Oostee

period ['proriad] nepuon

photo ['fouvtov] doto

place [pleis] mecTo

pleasant ['pleznt] nTpUSTHBINI

radiator ['rerdieito] Gatapest
HIEHTPAJIBHOTO OTOILIEHUS

rain [rein] #» 1oXnb, v UATH
(0 dooxcoe)

real [r1ol] HacTosAIUH

really ['rioli] B camoM nene

remind [r'maind] HamoOMKXHATh

remove [r'mu.v] yIauars

roof [ru:f] kpsiiua

schoolchild ['skultfaild] »
IIKONBbHUK, pl/ schoolchildren

simply ['simpli] mpocro

skating ['skeitin] xkaTaHue Ha
KOHBbKax

sky [skar] HeGO

slow [slov] MemneHHBII

SNOW [snov] cHer

snowman ['snouman] CHETOBUK

SNOWY ['snovi] CHEXHBIN

south [savO] ror

sunshine ['sanfain] colHeYHbIH
CBET

sure [[ua] yBepeHHBIH

surprise [so'praiz] ynuBieHue,
CIOpIIpH3

temperature [‘tempratfo]
TeMIeparypa )

then [Oen] 3atem
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thermal ['03:ml] TepManbHBIA warm [wo:m] TeruIbIi

tree [tri:] mepeBo water ['woita] Boga
umbrella [Am'brelo] 30HTHK weather ['weds] moroma
unusual [An'ju:zval] HeOOBIYHBIIA where [weod] rae

usual [juzval] OOBIYHBII wind [wind] BeTep

walk [wok] mporyinka; go for a walk  window ['windov] okHO
[gov fo: o wok] uaTi Ha nporynky  without [wid'avt] 6e3

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Weather, snow, after, period, roof, central heating, any, snowy, ground,
icicle, condition, place, where, car, warm, remove, ice, near, England,
cold, really, water, change, look, window, surprise, cover, flakes, sky,
pleasant, frosty, snowman, wind, real, blizzard, always, melt, month, over,
tree, blossom, bird, nest, then, sunshine, holiday, schoolchild, photo, re-
mind, exciting, harvest, countryman, new, foggy, usual, ocean, tempera-
ture, slow, thermal heat capacity, child, like, simply, notice, walk, with-
out, umbrella, catch, radiator, unusual, idea, beach, mostly, south, coast,
Englishman, far, completely, so.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) one of the twelve parts into which the year is divided
2) a great snowstorm

3) a child who goes to school

4) an opening in a wall to let in light and air

5) to help or make somebody remember something

6) a device that gives out heat

7) a piece of ice hanging from the roof

8) indication of how hot or cold a person or thing is

9) something which happens often or all the time
10) area of water bigger than the sea

3. Give English equivalents for the following words.

Iloroma, nTuita, ryasith, 6e3, 30HTHK, JIOBUTb, HEOOBLIUHBIN, UIEs,
TUISIX, B OCHOBHOM, IOT, O€per, aHMIMYaHWH, JaJIeKO, MMOJIHOCTBIO, YCJIO-
BUE, MECTO, TPOCTO, 3aMETUTh, [J€, MAllWHA, TCIUIbIA, YOAIsTh, JIEN,
BO3Jie, AHIIMSI, XOJIOOHBII, B CAMOM J€Jie, BONa, U3MEHSTh, LIEHTPAJIb-
HO€ OTOIUICHHUE, JIIOOO0M, CHEXHBIN, 3¢MJIs1, IEPUOI, KPBILIA, BHITJISACTD,
HpUSTHBIA, MOPO3HBbIN, CHErOBUK, BETEP, HACTOSILUMHA, BCerga, TasiTh,
6oJiee, mepeBO, 3€JIeHb, CIOPIIPU3, TMIOKPHIBAaTh, XJIOMbs, HEOO, ypoxaii,
CEJIbCKUI XUTeJIb, HOBBII, TYMaHHBI, MEIJEHHBIN, TEIUIOEMKOCTb, pe-
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O€HOK, TIOXOXMWM, THE3l0, 3aTeM, COJIHCYHBIM, CBET, Ipa3mgHUK, (HOTo,
BOCXUTUTEIbHBIN, CHET.

4

Nk LN

o x>

1
2

. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

In the morning I looked __ the window and was very surprised.
Everything was covered __snow! Snowy flakes were falling __ the sky!
It’s not the best time ___ going out.

And I know that ___some months winter will be over.

Summer is a long period ___sunshine.

Photos will remind us __ these exciting days.

Britain is __ the ocean, and the water there changes its temperature
slower than the ground.

I can walk ___any umbrella when it’s drizzling.

The weather __the world becomes more and more unusual.

SPEAKING EXERCISES

. Discuss the weather today. What is it like? Is it usual or not?

. What climate do you have in your region? Describe it.

Ypok 9

Ipammaruka: Mectonmenune. UM YNCAUTEADb-
Hoe. Mpeanor
Tekcr: My day

MecTonmMeHnune

MecTouMEeHUsT — 3TO CJIOBA, KOTOPbIC YKa3bIBAlOT HA NPECAMETHI U NX

NMpU3HAKH, HO HE 0003Ha4aloT ux. OCHOBHbIE MECTOMMEHUSI NpouIe BCE-
o 3aIIOMHMUTD 110 cneny}omeﬁ CXEME:

TIM4HBIE MECTOMMEHMUS np]/ITﬂ)KaTeJTI)HbIC BO3BpaTHbIe U YCUIIUTCIIb-
MECTOUMEHMUSL HbI€E MECTOUMEHUS
OtBevator | OtBeyator Ha | OTBEYalOT HA BO- COOTBETCTBYIOT
Ha BOIIPOC | BOIIPOCHI npoc ueit? PYCCKHUM MECTOMMEHHU -
Kmo? K0e20?, M cam, camu U T. 1.
Komy?, WIM OKOHYAHUIO -Cs
0 Kom? U T.1I. PYCCKHX BO3BPaTHBIX
[JIArOJIOB THUIIA YMbl-
eamucs
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Oxonuarnue mabn.

le/lTﬂ)KaTeﬂbeIe B03BpaTHble U YCUITUTECIb-
JInyHbIE MECTOMMEHUS
MECTOMMECHUA HbIC MECTOUMCHUSA
I a me MeHsi | my mine Mmou myself
MHe Mos1
Moe
Mmou
he on him ezo his his ezo himself
emy
she ona her ee her hers ee herself
eil
it OH it ezo its  its ezo itself
OHa ee ee
OHO emy
1/}
we  Mmbl us Hac | our ours Haw ourselves
Ham Hawa
Hawe
Hawu
you &bl you eac | your yours sau yourself,
eam eawa | yourselves
eawe
sawu
they onu them  ux their theirs ux themselves
um

Ilpumenanusn:

1. MecTouMeHHe CpemHero pona it yroTrpeOasieTcsi ¢ Ha3BaHUSIMU
BCEX HEOMYIICBICHHBIX MPEIMETOB U HEKOTOPBIX XWBBIX CYIIECTB (KM-
BOTHBIX U JIETEH; CpaBHUTE, HAIIpPUMEDP, PYCCKOE dums, KOTOPOE TOXe
cpeqHero pona.) IToatomy Ha pyccKuii SI3BIK MECTOMMEHUE if CIEOyeT
MEePEBOAUTh OH, OHA VIV OHO, B 3aBUCUMOCTH OT polia 3aMEHSIEMOTro UM
CYIIECTBUTEIBHOTO:

We saw a flower. Jr was white. = MBblI yBunenu uBeToK. Or ObUT O€JTBIA.
He took the book. fr was new.  OH B3su1 KHUTY. OHa OGbLTa HOBast

2. ®opmel my, his, her U T.11. yIIOTPeONSIIOTCS B COUETAHUU C OIpe-
nensieMbiM ciioBoM. @opMbl mine, his, hers u T1.1. yrotTpebasioTcs ca-
MOCTOSITEJIBHO, T. €. 0€3 CJIeNYIOIIETro 3a HUM CYIIECTBUTEIBHOIO:

This is my book. OTO MOs KHUTA.
This book is mine. DTa KHUTA MOA.
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3. B coBpeMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE HET MECTOMMEHMS mul. B 0Opa-
LIEHUH K OTHOMY JIMITy ¥ KO MHOTMM JIMLIAM YTIOTPEOISIETCS MECTOMMEHUE
you, KOTOpOe TIepEBOIST KaK 8bl WIN Mbl, B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTA.

YTo KacaeTcs BO3BPAaTHBIX U YCUJIUTEILHBIX MECTOUMEHUIA, IO OTHO-
IEHHWIO K OTHOMY JIMILy YIIOTpeOsieTcss yourself, a K HECKOJbKUM —

yourselves:

Ask yourself
Ask yourselves

Cripocu cebs.
Crnpocure cebs.

Jpyrvie paspsobl MECTOMMEHHMI paccMaTpUBAIOTCS B CIEOYIOIIEM

YpOKe.

NMs yuciauTebHOE

B aHDIMiickoM sI3bIKE, KaK M B PYCCKOM, YHUCIIUTCIBbHBIC OCIATCA Ha

KOJIMYECTBCHHBIC U ITOPAIKOBEBIC.

KosinyecTBeHHbIE YHCIUTEIbHbIE

(cxoawvro?)
1 one (00ur)
2 two
3 three
4 four
5 five
6 six
7 seven
8 eight
9 nine
10 ten
11 eleven
12 twelve
13 thirteen
14 fourteen
15 fifteen
16 sixteen
17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
20 twenty
21 twenty-one
22 twenty-two
30 thirty
40 forty
50 fifty
60 sixty
70 seventy

IMopsiAKoBbIE YNCIUTEILHbIE
(komopuwtii?)

the first (nepsotii)
the second

the third

the fourth

the fifth

the sixth

the seventh

the eighth

the ninth

the tenth

the eleventh
the twelfth

the thirteenth
the fourteenth
the fifteenth
the sixteenth
the seventeenth
the eighteenth
the nineteenth
the twentieth
the twenty-first
the twenty-second

the thirtieth
the fortieth
the fiftieth
the sixtieth
the seventieth
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80 eighty the eightieth

90 ninety the ninetieth

100 a (one) hundred the (one) hundredth

101 a (one) hundred and one the (one) hundred and first

102 a (one) hundred and two the (one) hundred and second

200 two hundred the two hundredth

222 two hundred and twen- the two hundred and twenty-
ty-two second

1,000 a (one) thousand the (one) thousandth

1,001 a (one) thousand and  the (one) thousand and first
one

2,999 two thousand nine hun- the two thousand two hundred
dred and ninety-nine and ninety-ninth

100,000 a (one) hundred the (one) hundred thousandth
thousand

1,000,000 a (one) million the (one) millionth

2,000,000 two million the two millionth

1,000,000,000 a (one) milliard the (one) milliardth

YucautenbHbie ¢ cyhGUKCOM -feen UMEIOT Ba yAapEeHUsl, IIpUYeM
yIapeHue Ha MOCIeTHEM CJIore CHITbHee, 4eM Ha repBoM. Ho Korma st
YUCIUTENIbHBIE YTIOTPEOISIOTCS C CYLIECTBUTEIBHBIMU, YIapeHHe TanaeT
Ha TIEPBBIN CJIOT, a TOCHETHUI CTAHOBUTCSI Oe3ymapHBIM. CpaBHI/ITe
Jour'teen n 'fourteen students.

O6paTtute BHUMaHME, YTO MEXIY COTHSIMM (THICSYaMH, MI/I)UII/IOHaMI/I)
U CJIEAYIOUMMU 32 HUMU JEeCATKAMM WIM eMUHUIIAMK CTaBUTCSI Colo3 and.

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine

thousand and ninety-nine

YucmutenvHble hundred, thousand, million He TPpUHUMAIOT OKOHYA-
HHS -§ BO MHOXECTBEHHOM u4ucie. Ho Korna oHM yrmoTpeGnsroTcesT s
0003HaYeHUs HEOTPENEIICHHOTO KOJIMYECTBAa COTEH, THICSY, MUJUIMOHOB,
TO OHM TIEPEXOMIST B PA3PSI CYu4ecmeumenbivlx v IPUHNMAIOT OKOHYA-
Hue -s. B 3TOM ciydae IOpyroe CylIECTBUTEIBHOE ClENyeT 3a HUMHU
¢ npemwioroM of: thousands of students learn English.

CyliecTBUTENbHBIE, KOTOPBIE CIEAYET 3a YUCIUTEILHBIM, YIIOTPEOIs -
10TCs 6€3 npemwiora: three thousand students.

TMopsinkoBbIE YUCIUTENBHBIE YIIOTPEOJISIIOTCS C OTIPENCICHHBIM apTH-
KJIEM, JaXe €CJIM OIpenesseMOe MMM CYIIECTBUTEILHOE HE BBIPAXEHO,
a JMIOb noapasyMeBaercs. ECiIu TOpSIKOBBIE YMCIUTENIbHBIE ITHUIITYTCS
mudbpaMu, K HUM J00aBJISIOTCS ABE ITOCICIHNE OYKBBI OKOHYAHUS: ISt,
2nd, 3rd, 4th, 21st u 1.1.
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HekoTopbie 0COOEHHOCTH YNOTPEOJEeHUS YMCIATETbHBIX

B anmmiickoM s3bIKe TIpU 0003HAUYEHWM HOMEPOB CTPaHMUII, JOMOB,
U T.II. OOBIYHO YIOTPEOISIOTCA KOJMUYECTBEHHBIE YMCIUTENbHBIE, a HE
MOPSIAKOBBIE, KaK B pyccKoM. KoJMuecTBEeHHOE YUCIUTEIbHOE B 3TOM
cJlydae CTaBUTCS ITOCTIE CYIIECTBUTENbLHOIO,  CYIIECTBUTEIBHOE YITOTPEeO-
Jisietcs 6e3 apTUKJIA:

Open your books at page 10.

Read lesson one, part two, paragraph 3.

Tonpl B martax 06GO3HAYAIOTCS KOJMUCCTBCHHBIMU YUCIUTENbHBIMMU.
IIpu yteHuUM yeTeipex3HauHylO LMGPY JC/IsIT 110M10JaM Ha ABa CjOBa
W KaXIyio MOJIOBUHY YUTAIOT KaK OTACILHOC MUCIIO!

1900 nineteen hundred

1901 nineteen one / nincteen hundred and onc /
nineteen hundred o [ov] one

2000 two thousand

2002 two thousand two

Cnogo year (200) nocic uMdpoBoro 0603Ha4eHUs1 HE ynoTpeonsier-
CsI, HO OHO MOXET CTOSITb Nepell HUM:

It happened in 1895.

It happened in the year 1895.

Yucna Mecsina 0003HAYaI0TCs NOPSIAKOBBIMU YHACIUTENbHBIMU:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Hanucanue nat MoxeT ObITh pa3nuuHbiM: May 22, May 22nd, 22nd
May, 22nd of May.

JHU Hemeau U MecsILbl OObIYHO MMUINYT C 3ariaBHOi OykBbl: Sunday,
May 22nd, 1951.

JleHb Henenmu, YMCI0 U roj Ha TTMChME Pa3lessiloTCs 3alsiThIMU.

B HoMepax TenedoHOB Kaxnmas nudpa NpoOU3HOCUTCS OTAETLHO.
Hudpa 0 yuraercsi Kak OykBa o [av].

140-65-84 one four o six five eight four

JIpoOHbIe gnciia (MpoCThie U JAeCITHYHBIE)

B mpocThix ApoGsSX YUCIUTENb BBIPAXAECTCS KOAUYECMEEHHbIM YUC-
JIUTENIbHBIM, & 3HAMEHATENb — HOPAOKOBHIM:

1/5 one fifth 3/5 three fifths

Oo6pamume enumanue! Ecin yucnurenb OG0Nbllle eAMHULBI, TO 3Ha-
MEHATeNb MOoJIydaeT OKOHYaHNE MHOXECTBEHHOTO YUCJa -S. 3alIOMHUTE
Takxke npobu 1/2 u 1/4, KoTopeie nepenaTcs ocodo:

1/2 a/one half [ha:f]

1/4 a/one quarter ['kworta]
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CYIIICCTBI/ITeJIbHOC 3a }.IpO6H]>IM YHUCJINTCIbHBIM CTOUT B €AUHCTBEH-
HOM 4muciJje, a 3a CMCIIaHHBIM — BO MHOXCCTBCHHOM!

3/5 metre three fifths of a metre
2 1/4 metres two and a quarter metres; two metres and a quarter

B mecsatuyHBIX IpoO6sX ApoOb OTHEISIETCS OT 1IEJIOro YKCia He 3alsi-
TOI KaK B PYCCKOM SI3BIKE, a TOUKOM, KoTopasl untaercs point. Llludpa 0
yuTaercst o [ov] unu nought [not):

0.5 point five

o / nought point five
0.005 point o / nought o / nought five

o / nought point o / nought o / nought five
1.02 one point o / nought two

Ilpumeuanue. B amMepruKaHCKOM aHIJIMICKOM HOJIb THIIETCS Zero
['ziarav]. TIpu uTeHUH AeCATUYHBIX ApoOeil nepel CJIOBOM point NeNaloT
KOpOTKYIO may3y. Eciiu B 1po06sax (IPOCThIX WIIM JECATUYHBIX) €CTh LIEJIbIe
€IWHULIBI, TO CYLIECTBUTEILHOE CTABUTCS BO MHOXECTBEHHOM YHUCJIIE:

0.5 centimetre nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres

[TpolieHTb 0003HAYAIOTCS:

2.5 % two point five per cent
40 % forty per cent
IIpenjor

OCHOBHBIE TPEIJIOTH MecTa U HanpaBsJC€HUsA MOXHO IpEeaACTaBUTh
B BUIE CJIEAYIOLUEN CXEMBI:

behind (no3zadu)

over (#Hao)
o () near (okoa0, 60z1€)
to (x. 6) —+——— out of (u3)
0 (K, 6 . —t+—> from (om, u3)
at (y, npu) in ()
into (6) —t+—>
under (nod)

in front of (snepedu)
He is in the room. OH 6 KOMHare.
The pictures are on the wall. KapTtunsbl Ha cTeHe.
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The rug is under the table.
The table is az the window.
We live near the river.

They went zo London.

She came into the room.

He came from Moscow.

We went out of the house.
She took the rug from under
the table.

The shop is right in front of you.
He was hiding behind the house.

There is a lamp over the table.

KoBpuk nod croiom.

Cron y oKHa.

MBI XUBEM 603.1€ PEKH.

Onu yexanu ¢ JIOHIOH.

OHa BolIJIa 8 KOMHATY.

OH npuexan u3 MOCKBBHI.

MBI BHILIUIK %3 AOMA.

OHa B3s1J1a KOBPUK U3-100 CTOJA.

Mara3uH npsiMo neped BaMu.
OH npsiTajicd 3a JOMOM.
Hao cTtonoMm BUCHT JlaMIia.

CrielyeT y4ecTb, YTO OOUH W TOT X€ MPENIOr B aHIIMICKOM SI3bIKE
MOXET CIIyXUTh IJIsl BRIPAXEHUsS] HECKONbKUX 3HAYEHUH U NEePEBOAUTCS
Ha PYCCKHI, COOTBETCTBEHHO, MO-pa3HOMY. Takue covyeTaHus Ipemio-
rOB C CYLIECTBUTENILHBIMU HAO B afbHEM1EeM 3aTOMUHATD LIETUKOM:

on the table — xa ctone
on Sunday — 6 BOCKpeceHbe

at the door — y nBepu
at the meeting — na cobpaHuu
at school — & uikosie

OCHOBHBIE MPENJIOTY BPEMEHM:

in Summer — JeTOM

in April — ¢ anpene

on Thursday — 6 yerBepr
in the morning — yTpom

at night — HOYBIO

at five o’clock — 6 ngaTh yacoB

in two hours — uepe3 nBa yaca
by five o’clock — x naTu yacam

Jpyrue pacnpocTpaHeHHBIE NPEIJIOTH:

with — c

without — 6e3

by — y, okono, npu; Kk (ONIpeNeIECHHOMY BPEMEHHU), YKa3hbIBaeT TaKXKe
Ha aBTOpa, CPEICTBO, NMPUYUHY, MCTOYHHK (a novel by Tolstoy — poman
Toncroro, by train — noesnoM, by experience — Mo ONBITY # T.11.).

Jor — oas.

B aHmmiickoM si3blk€ MHOTHE IJIArOJIBl COYETAIOTCS C OTPEACICHHbBI-
mu npemioraMu. OHM 4acTO HE COOTBETCTBYIOT TIPEIJIOTaM B PYCCKOM
sI3bIKE, ¥ MX Hago 3arnomMmHaTh. Hampumep:

CMOTpETh Ha — to look at

HazesaThcsa Ha — to hope for

HexkoTtoprbie aHrmuiickye miarojisl He TpeOyIoT MPEIJIOroB, XOTsI B pyC-
CKOM SI3bIKE TTPH HX IepeBOne TPeOyeTcst Mpenior:

to answer — OTBe€4YaThb HA

to enter — BXOOUTH 6

ITosToMy B manpHeueM obpallaiiTe BHUMaHUE HE TOJIBKO Ha IJIaroi,
HO 1 Ha TO, KaKWe MpPeIJIOTH C HUM YNOTPEOIISTIOTCS.
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KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI

1. Ilepeuucaurte TUIHBIC, IPUTSKATEIbHBIE, BO3BPATHBIE U YCUJIUTEIbHBIE ME-
CTOUMEHHUSI.

2. Kak ymnorpe6Jisiercss MecTOMMeHUe if, 1Be (DOPMBI MPUTSIXKATEIbHBIX MECTO-
UMeHU# u ¢hopma 2-ro suua’?

. Kak oGpa3syercst KOJTU4eCTBEHHbIE 1 MOPSIAKOBBIC YUCITUTEIbHbIE?

4. Kakue 3HaKM yrnoTpeOJsioTCsi Py HallMCaAaHUU YHUCTUTETHHBIX?

5. Kak o6pa3yioTcst IpOCThIe M IECSITUYHbIE IpOOU?

6. Kak B HoMepax (CTpaHHII, JOMOB U T.TI.) U JaTax yrnoTpeossioTcs: MOpsaKo-
BbI€ M KOJIMYECTBEHHBIE YNCITUTENbHBIE?

7. HazoBute Haubonee ynoTpeOUTEIbHbIE MPELIOTH MECTa U BDEMEHU; YKaXU-
Te, KAKOe OCHOBHOE 3HA4eHHE OHU BHIPAXAIOT.

8. Yto BHI 3Haere 006 ynoTpebIeHUM IJIaroJoB ¢ mpemioraMmu?

READING PRACTICE
My day

Yesterday it was a very hard day for Dima Yaroslavtsev. He stood up
too late and didn’t have his breakfast. He went to college and remembered
that he had left his pencil-case at home. Besides, he said some unpleasant
words to his friends and the latter was offended.

“Misfortunes never come alone,” thought Andrew when he came
home, “the day was spoiled.” He decided to take from his father.

Today Dima’s father, Sergey Vassilievich got up at a quarter to seven,
did his bed. Then he washed himself, brushed his teeth, dressed, and
packed his suitcase for work. “Have you brushed your teeth?”, he asked
his son

“Yes, I have done it. I’'m also ready. Let’s go and have breakfast.”

The day was very good for Dima. He was in college on time and he
was ready to answer any question the teacher asked.

Today he had the classes of Mathematics, Russian, English, and Phys-
ics. It was very difficult to study because there were many new things. But
the textbooks were good, and the tasks were clear. His group mate Igor
didn’t study maths well at school, so he didn’t understand the new material.
But the teacher patiently explained, and everybody understood the task .

After classes the students went to different hobby groups. Dima is fond
of computers, so he went to a programming club.

There are ten students in the club besides him. Today the topic was
cycles. At home Dima rewrote one of the programs and inserted a cycle
there. The program began to work better.

After the club Dima went home and had dinner. All the family were
together, except Father, who was still at the plant. They discussed the
events of the day.
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After dinner Dima had a rest, did his homework, read a books from
the college library. Then his college friends phoned him and called him

for a walk.

When he came back he had supper, got ready for the next day and

went to bed.

This time he was satisfied with his day and decided to plan it carefully

in the future.

Active Vocabulary

alone [s'loun] onun

answer ['a:nsa] oTBeT

ask [a:sk] cipamuBaTh

besides [br'saidz] kpome Toro

breakfast ['brekfast] 3aBTpak

brush [braf] uuctutp

class [kla:s] 3aHsiTHE, YPOK; KJIACC

clear [kl19] adj sicHBI|, NOHSTHBII;
U OYMILATD

club [kiab] xi1y®

decide [dr'said] pewiuts

difficult ['difikslt] cnoxHbIit

dinner ['dino] obex, yxuH

discuss [dis’kas] oGcyxnaTh

event [r'vent] coObITHE

except [ik'sept] kpome

explain [1ks'plein] oGBICHATD

future ['fjutfo] Oynyiee

hobby ['hobi] xo66u1

insert [In's3:t] BCTaBaATH

latter ['leets] mocnenHuii n3
Ha3BaHHBIX

maths [ma06s] maTemaTrka

offend [o'fend] obuxath

pack |pxk] ymakoBeIBaTh

pencil-case ['pensl keis] nmenan

quarter |'kwota] yeTBepThb (npu
0003HAYCHUU 8PEMERU)

ready |'redi] roroBblii

remember |[r'membd] NOMHUTB

rewrote [ri'roul] p.i. or rewrite
[ri‘rait] nepenucebiBarth

satisfy ['seetisfal] ynosjiersopsitb

spoil [spoi1l] mopTuth

suitcase ['su:tkeis] noprdesnb

supper ['sApa] yXuH

task [ta:sk] 3aganue

tooth [tu:0] 3y0 (pl. teeth)

textbook ['tekstbuk] yueOHMK

today [to'der] cerogus

topic [topik] Tema

up [Ap] BBepx (TX. YacTh (ppa3oBBIX
IJ1aroJioB: get up, take up u ap.)

wash [wof] MBITB

who [hu] xTO

word [w3:d] cioBo

yesterday ['jestodi] Buepa

VOCABULARY EXERCISES

Time

1. Translate the following phrases into Russian.

A quarter to seven, five o’clock, half past eight, one a.m., twenty to
three, a quarter past six, five past eleven, ten thirty p.m.

2. Tell the time in English.

10:03, 2:59, 10:00, 15:25, 3:06, 4:15, 8:45, 11:55, 16:20
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3. Answer the following questions.

1. When do you usually get up?

2. When do the lessons at college start?

3. When do you have lunch?

4. When do you come home after classes?

5. When do you start doing your homework?
6. When do you go to bed?

4. Translate the following phrases into English.

IMonoBuHa neBATOrO, G€3 MATHAALIATH IIECTh, IBa Yaca HOYHU, TST-
HaallaTh MUHYT BOCBMOTO, IBalliaTh MHHYT OOUHHAALATOro, 6e3 IByX
MMHYT YETHIPE.

5. What time is it now? When will the lesson be over?

Active Vocabulary

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Today, ready, club, up, besides, decide, brush, tooth, ask, class, dinner,
yesterday, breakfast, remember, pencil-case, say, word, latter, offend,
alone, spoil, quarter, wash, pack, suitcase, answer, philosophy, difficult,
textbook, task, clear, maths, material, explain, hobby, rewrite, insert,
except, who, still, discuss, event, supper, satisfied, future.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) prepared

2) the first meal of the day

3) a book that teaches somebody about a subject
4) not simple

5) to write once again

3. Give English equivalents for the following words.

Ceronns, ki1y0, BBEpX, KDOME TOTO, PEIIUTh, IIETKA, 3y0, CIIPOCHUTh,
Kiacc, oben, Buepa, IOMHUTh, TIEHAJI, CKa3aTh, CJIOBO, IOCJIEIHUM, O0H-
JIeTh, OUH, UCTIOPTUTD, YETBEPTh, MBITh, YIIAKOBLIBATh, OTBET, (PHIIOCO-
¢bwus, 3agaya, MaTeMaTUKa, OObSICHATh, X000M, KpOMe, 00CYXIaTh, YXKHUH,
Oynyuiee.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Yesterday it was a very hard day __ Dima Yaroslavtsev.

2. He went ___ college and remembered that he had left his pencil-case
___home.

3. He decided to take __ his father.
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4. Today Dima’s father, Sergey Vassilievich got a quarter ___
seven, did his bed, washed himself, brushed his teeth, dressed,
and packed his suitcase ___ work.

5. He was ___ college ___time and he was ready to answer any ques-
tion the teacher asked.
6. Igor didn’t study maths well __ school.
7. Dima is fond ___computers, so he went ___ a programming club.
8. There are ten students ___the club ___ him.
9. His college friends phoned him and called him __ a walk.
10. This time he was satisfied ___ his day and decided to plan it care-

fully __ the future.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions.

1. Do you like to get up early in the morning?
2. Do you have time to take breakfast before lessons?
3. Do you have much free time?

2. Discussion.

1. Does planning your day help to solve all the problems?
2. What makes every day of your life interesting?
3. Free time spent together with the family — your experience.

WRITING EXERCISES

1. Plan your day. Make a plan for tomorrow. Try to follow the plan.
What results do you have? Write an essay about your experiences.

2. Write a letter to your foreign pen friend about your ordinary day.

Ypok 10

IpamMMmaruka: MecroumeHne (OKOH4YaHUE)
Tekcr: My friends

Mecroumenue (OKOHYaHUE)

B npouuioM ypoke pacCMOTPEHBI JMYHEIE, IPUTAXATEIbHBIE U BO3-
BpaTHbIE MECTOMMEHUs. BOT Apyrue paspsabl MECTOMMEHMI, KOTOpbIE
TaKXe YaCTO BCTPEYAIOTCA B aHIVIMACKOM A3BIKE.
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YkazarejabHbl€e MECTOUMEHUS

EaMHCTBEHHOE YHUCJIO MHOXeCTBEHHOE YHMCJIO
this [01s] — smom, sma, s3mo these [0i:z] — smu
that [0xt] — mom, ma, mo those [0ovz] — me

Bonpocm‘enbno-(rrnocheﬂbnme MECTOMMCHHA

who — kmo whom — koeo whose — uell
which — xomopuiii that — komopuiii (He clieyeT MmyTaTh C yKa-
3aTeJIbHBIM MECTOMMEHUEM that — mom)

Heonpene.neﬂﬂble MECTOMMEHUA

some ‘ — KaKkoli-Hub6yob, HeKOmopblii, HeCKOAbKO
any — Kaxol-Hubyob, cKkoabKo-Hubyob (6 6onpocu-
MeAbHBIX U OMPULAMENbHBIX NPEeONI0NCEHUSIX),
— 20001 (8 ymeepoumenbHbiX NPeCAOHCEHUSIX).

no — HUKQKOU, HU OOUH
every — Kas#cobLil

all — éce

other, another — Jdpyeoii

both — oba

MecrouMeHus some, any no U every MOTyT 00pa30BbIBaTh CJIOXKHbBIE
MeCTOMMeHUs ¢ yactsimu body, thing vunu one:

somebody, Kmo-mo, Kmo-Hubyos | YIOTpeOIsIoTCS B yTBEPIU-
someone; TEJIbHBIX MPEIJIOKEHUSIX
something 4umo-mo, umo-Hu6yos

anybody, Kmo-Hub6yOb, Ynorpeo6nsaoTcss B BOMPO-
anyone; CHUTE/IbHbIX M OTpHULIATENb-
anything umo-Hubyob HBIX NPEMIOXKEHNAX
nobody, HUKmMoO,

no one;

nothing HU4mo

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCbHI

1. Kakue yka3aTeJbHbIE MECTOMMEHHS CYLIECTBYIOT B aHIJIMMUCKOM SI3bIKE?
2. Kak OHM COOTHOCATCSI C PYCCKMMHM yKa3aTeJbHbIMU MECTOMMEHUSIMU?
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3. Kakue BONpPOCHTEIbHO-OTHOCUTENIbHbIE MECTOMMEHUs CYHIECTBYIOT B aH-
mIHiicKoM s13bike? O 4eM FOBOPUT Ha3BaHWE 3TOM T'PYIIIIBI MECTOMMEHUIA?

4. Tlepeyncnure HEONPEAEICHHBIE U OTPULIATEIFHBIE MECTOUMEHMS.

5. B Kakux TUIax NpeLIOXEeHUI yrnoTpebsioTcss MeCTOUMEHUs any, anybody,
anything, nobody, nothing?

READING PRACTICE

My friends

Friendship means very much in your life. You realize it fully when you
think how you can live without your friends. In many cases it’s
unimaginable. That’s why the Englishmen say, “A friend in need is friend
indeed”.

The borderline between friends and acquaintances is different in
Russian and English culture: Russians often say that close friends are
not numerous. You have only from one to three true friends whom you
can confide in and share all your troubles. All the others are just those
with whom you can spend free time or discuss recent news and popular
films.

Whereas Englishmen think that anyone with whom you are on good
terms is you friend. American view on friendship is even more exaggerated.
But, as you know, “So many countries, so many customs”. Even friendship
is different in different countries...

As for me, all my friends and acquaintances can be subdivided into
three different groups. Firstly, there are those whom I know for a very
long time, sometimes even before school. Those friends are not many, but
my best friend among them. Secondly, there are my school friends. We
were together for so many years that we have very much in common. This
fact unites us. And lastly, there are my college friends. We know each
other for a short time, but still we are friends, because our interests are
similar.

For each person the classification may be different. As my father served
in the army, he had many friends there. They are from all parts of our
country! It is friendship that makes us stronger! '

I would like to speak about my closest friend. His name is Sergey. We
know each other since early childhood. When we were boys, we went to
the country together, played tennis, swam in the river and had fun. We
studied in the same school and often helped each other in our homework.
When 1 was a teenager, | had many problems and questions without
answers, and I always turned to Sergey for help. 1 also supported him
when he needed it.

Now we see each other not so often, because we don’t study together.
But we are still very good friends, that will never betray each other.
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Active Vocabulary

acquaintance [o'kweintans]
3HaKOMBII

among [o'mAp] cpenu

anyone ['entwAn] KTO yromHO

army [‘a:mi] apmust

betray [br'tre1] mpenaBaTh

between [br'twin] Mexmy

borderline ['bo:dslain] rpanuia

childhood ['tfarldhud] merctBo

confide (in) [kon'faid] moBepsiTh

custom ['kastom] oObryaii

even [ivn] naxe

exaggerate [1g'zedzoreit] npeyBe-
JINYABATh

fact [fekt] dakr

firstly ['f3:stli] Bo-nepBBIX

friendship ['frendfip] npyx6a

fun [fan] Becenbe

help [help] nomonip

indeed [in'di:d] B camom nene

lastly ['la:stli] B KOHLIE KOHLIOB

news [nju:z] HoBoCTHU

numerous ['nju:maras] MHOro4Yuc-
JICHHBIN

only ['sunli] TonbKo

other ['A03s] npyroit

popular ['popjvls] momynsipHbIi

realise ['r1olaiz] oco3HaBaTh

recent ['ri:snt] mocaeqHMiA

(the) same [seim] TOT xe cambIit

secondly ['sekandli] Bo BTOpYyIO
odepenb

serve [s3:v] CIIyXuUTb

share [[eo] nenutbes

similar ['simils] moxoxwii

strong [stron] cUIbHBII

study ['stadr] uzyuyatb

subdivide [sabdr'vaid] monpa3sne-
JISITh

support [so'poit] v monnepXuUBaTh,
n ToAmepxKa

teenager ['ti:neidss] mompocTok

terms [t3:mz] oTHOILIEHWUSI

trouble ['trabl] Gena

true [tru:] npua. HacTOSIIIMIA

unimaginable [Anr'madzimabl]
HEBOOOpPa3UMBIA

unite [ju'nait] o6beIUHATD

whereas [wear'2z] B TO BpeMst KaK

whom [hu:m] KXoro, kxomy

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Realize, unimaginable, indeed, borderline, between, numerous, only,
true, confide (in), share, trouble, discuss, recent news, whereas, anyone,
terms, exaggerate, custom, subdivide, among, serve in the army, betray,

support.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) real or correct; telling what actually exists or happened

2) to divide again into smaller parts

3) to do harm when somebody is expecting your support

4) to make something seem bigger or better or worse than it really is
5) to talk with somebody about something
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3. Give English equivalents for the following words.

IIpenaBartp, naxe, MOAIEPXUBATh, Oela, BO-TIEPBHIX, APYroii, KTO Yroi-
HO, TIOIPOCTOK, HEBOOOpa3UMBIiA, ApyX0a, 3HAKOMBI, CPEIy, CILHBIH

4. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1. He is a reliable friend. He never me.

2. When Jane said that the film was popular, she __ a little.
3. Did you draw a lot in your __ ?

4. He’s so kind, he always ___me and ___his experience.

5. Have you heard the ___news ?

6. I see you are in trouble. Do you nced my _ ?

7. Isit a __ of this nation to get up carly in the morning?

5. Paraphrase the words in italic using active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. There are many mistakes in your dictation.

2. He is really a good friend?

3. Jack understood that he was late for the lesson.

4. The last information about him was that he had gone to Italy.
5. He gave me his money as 1 was in a difficult situation.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

The Englishmen say, “A friend __ need is a friend indeed”.

I can confide __ all my friends.

Do you know each other ___a long time?

When we were boys, we went ___the country together, played tennis,
swam ___the river and had fun.

5. Usually a person has only ___one ___three true friends.

6. Are you __ good terms ___your cousin?

7. ___you know, the Earth rotates (Bpaiaercst) round the Sun.

b=

7. Translate the following text into English.

S xouy paccka3zatb BaM o cBoeM Apyre. Ero 3oBytr Bukrop. Mubl 3Ha-
KOMBI €IlI¢ CO WIKOJIbHBIX BpeMeH. B IeTcTBe MBI YacTO T'Y/ISIM BMECTE,
XOOWJIM B KMHO (to the cinema) M 3aHUMAaNUCh IJIaBAHUEM.

Korga s 6b11 noapoctkoM, BUKTOp ObLT TOTOB OTBETHTb Ha JIIOOBIE
MOM BOTIPOCHI O XHU3HU. Tenepb Mbl YUMMCS B KOJUIEIXKE U TTO-TIPEXHEMY
SABJISIEMCS JIYYIIIUMMU IPY3bIMH.

Hpyx06a 3HAYUT OYeHb MHOTO B MOEH XW3HH.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. Does the author think that friendship means very much in your life?
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. What is the borderline between friends and acquaintances in
Russian culture?
. Where is this borderline in English culture?
. How many groups of friends does the author divide?
. Is the first group big?
Why does the author have much in common with the second group
of friends?
7. What does the author say about his college friends?
8. Why does the author mention his father?
9. How long has the author known his best friend?
10. Do they see each other very often now?

AU AW

2. Use these questions to retell the text.
3. Speak about your friends or about your best friend.
4. Discuss the following topics.

1. Do children make friends easier than grown-ups?
2. “Be slow in choosing a friend, slower in changing” (a quotation).
3. Is there anybody who thinks that you are his best friend?

5. Make up dialogues on the following topics.

1. You invite your friend to watch a film.
2. You ask your friend about his favourite book.
3. Your friend asks you how you like to spend your free time.

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.

1. My best friend.
2. “A friend in need is a friend indeed”.
3. A holiday with my friends.

Ypox 11

Ibammarnka: CoraacosaHne spemeH. KocsBeHHAs peyb
Tekcr: Guests

CormacoBaHue BpeMeH

Ecnu ckasyeMoe IIaBHOTO IPEMIOXEHUST CTOUT B HactositueM (Pres-
enf) viu OynymeMm (Future) BpeMEHM, TO CKa3yeMO€ MPUAATOYHOTO
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MNpeIIoOXEeHUsI MOXET ObITh B JIIOOOM BpeMEeHHM, KOTOpOoe€ TpedyeTcs 10
cmbicity. Ecu ckazyemoe DIaBHOTO TIPEMJIOKEHMS BBIPAXEHO KaKOM-
Jm60 dopMoit mpoireniiero speMeHu (Past), To ckazyemoe IpuaaTod-
HOTO IPEeIJIOXEHMS TOXE JOJDKHO ObITh BhIpaXeHO OAHOM U3 GopM npo-
weduwezo gpemenu. CpaBHUTE:

goes there. (Present)

He says (that) he < went there. (Past)
will go there. (Future)
XOIUT Tyj1A.

OH eosopum, 4TO OH< XO/IWJ1 TyJ1A.
noijier ryna.

went there. (Past)
He said (that) he < had gonc there.  (Past Perfect)

would go there.  (Future-in-the-Past)

XOJIMT TYJIA.
OH ckazan, 4TO OH < XOJMIT Ty,
nomaer tyaa.

HMrak, eciim cKkazycMoC B IJIABHOM MPEMLJIOXEHUU BbIPAXCHO IJ1aro-
JIOM 6 npouteduem 6pemMeHu, TO B NMPUIATOUYHOM IPEMIOXKEHUU UC-
MOJIb3YeTCS:

e JUIS BbipaxeHusi omHoBpeMeHHocTu Past (Simple wim Continu-
ous — B 3aBUCMMOCTH OT BUIA IEeNCTBUS);

o ISl BbIpaXeHUs TpenirectBoBaumsa — Past Perfect (wnu Past Per-
fect Continuous — B 3aBUCUMOCTY OT BUJIA IEUCTBUS);

o IS BhIpaXeHWs Oynyiiero AeicTBUS — T.H. Future-in-the-Past
(6ynyiuee B ripomieniieM). OHO obpasyeTcs MO TOMY Xe NPUHIIUIY, YTO
U oObiuHOE Future nis Bcex IpyIil, C TOU JUIlb Pa3HULIEH, 4TO BCIIOMO-
ratejbHbIe aroibl shall v will MeHsIIOTCSI COOTBETCTBEHHO Ha should
u would.

Ilpumenanue. ®opma Past Perfect He ynotpebnsieTcsi, eClid yKa3aHO
BpeMsl COBEpILIEHUS NeWCTBUS. YKa3aHWE BPEMEHM MAET IMOHSTh, YTO
JeficTBYE TMPOM3OIILIO paHbllie, IMO3TOMY B Past Perfect, 03HayalOlIEM,
YTO AeHCTBME MPOU3OLLIO O KAKOro-TO MOMEHTAa B MPOIIJIOM, HET He-
o6xogumoctu. CpaBHUTE:

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

CornacoBaHue BPEMEH HE€ NMPUMEHACTCH:
® eCJIM MIPUOIATOYHOE TMPEIIOXKEHUE BhIpaXaeT KaKylo-1u6o YHUBECP-
CaJIbHYIO UCTHHY WJIHW 3aKOH:

Scientists realized that YueHble 0OHAPYXWIH, YTO 3eMIIS
the Earth is round. Kpyrias.

e eCIi TMPUAATOYHOE MPENCTABIsIET COGOM YCIOBHOE IMPEMIOXEHHE,
OTHOCHAIIEECS K THUIY MaJIOBEPOSTHBIX WJIM HEOCYIIECTBJIEHHBIX (CM.
paszaen «YCIOBHbIE MPEIIOXKEHMS»):
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We know that if he had MBE1 3naem, uTo eciiv OBl Y HEro OBLIO

time, he would go there. BpeMs1, OH nouwien Obl Tyna.
We knew that if he had Mp&l1 3Haau, 9TO eciiv OBl y HEro ObUI0
time, he would go there. BpeMsi, OH nouien Obl Tyna.

KocBennas peub

KocBeHHasi peyb, B OTJIMYME OT MPSIMOii, MepeJaeT He caMM CJIoBa
TOBOPSILLETO, a UX coaepxaHue. YToObl MpaBUIBHO OCTPOUTDH MPELIO-
KE€HHE C KOCBEHHOM peYblo, HY’KHO 3HaTh TPU OCHOBHBIX CJTydasi, KOTO-
pBIE€ BO3HUKAIOT MPU TEPEBOE MPSIMOI PEYM B KOCBEHHYIO:

o coooOmeHue (On cka3zan, coobwiua M T.11., 4TO...);

 Borpoc (Ou cnpocun, xomen 3Hamov, NOUHMEPECOBAACA U T.11...);

« npocsba unu npukas (Or nonpocun, eesen, NpUKazal u T.11...).

Tlepexon oT mpsiMOit peuyr K KOCBEHHOMN MPOUCXOMUT CIEAYIOUINM 00-
pa3om:

1. Coo0Omenue

Ilpamas peus: He said, “1 go there.”
Koceennas peus: He said (that) he went there.

Kak BUIHO M3 IpuMepa, 3HaKH MPSIMOM peur (3arsras ¥ KaBBIYKH)
OTCYTCTBYIOT M IEMCTBYET 3aKOH COIIACOBAHUS BPEMEH.

2. Bomnpoc

C ToYKM 3peHUs NpaBuJl NepeBOla B KOCBEHHYIO pedb BCe BOMPOCHI
MOXHO pa3le/IUTh Ha IBE IPYIIIbI.

Bonpoc 6e3 sonpocumeabnoeo caoea: UCTIONb3YIOTCSI COIO3HI if WM
whether, npiMepHO COOTBETCTBYIOIIME B PYCCKOM SI3bIKE YACTHIIE 1.

IIpamas peus: He asked, “ Do you go there?”
Koceennas peus: He asked if they went there.

3mech neicTByeT MPSMOM IOPSIOK CJIOB (ITOMIEXAllee CTOUT IepeN
CKa3yeMbIM), a TAKXE 3aKOH COIVIACOBAHMS BPEMEH.

Bonpoc ¢ eonpocumeasnbim c1060M: B 3TOM ClIydae POJIb COEIMHM-
TEJIBHOTO 3JIEMEHTa OyIeT MrpaTh caMoO BOIMPOCUTENBHOE CIIOBO. 3[eCh
TOXe MEeUCTBYET NPSMOIi ITOPSIIOK CJIOB U 3aKOH COIVIACOBAHMSI BPEMEH.

Ilpamas peun: He asked, “When do you go there?”
Kocsennasn peus: He asked when they went there.

3. IIpocr6a wiu nNpuKa3s

ITockoJbKy B MOBEMUTEIBHOM HAKJIOHEHHUH YIIOTpebsieTcss nHGUHU-
TUB (HeornpeneieHHas: popMa miarojia), To HUKaKoOro COIjiacoBaHUsI Bpe-
MEH 3[eChb HeT.

IIpsamasn peus: He said to them, “Go there”.
Koceennas peus: He rold them to go there.
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B ompuuameavnoii popme:

Ilpsmasn peuw. He said to them, “Don’t go there”.
Koceennasn peus: He rold them not to go there.

Ecau BpeMst 1 MecTo, yKa3biBaeMble B TIPSIMOI pEYH, IIPH MEPEXOoNe K

KOCBEHHOM peYr M3MEHWINCh, TO NMPOMCXOOUT CJIeAyIollasi 3aMeHa Ha-
pe4yuii MecTa U BpEMEHM, a TaKXe yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHUMA.

IIpsamas peun KocBenHnas peun
now then
today that day, at the time
tomorrow the next day
the day after tomorrow two days later, in two days’ time
yesterday the day before, on the previous day
the day before yesterday two days before
last night (on) the previous night
ago before
next year the next year, the following year
last year the previous year
here there
this that
these those

Ho ecnu nnst kocBeHHOM pe€uun BpEMA U MECTO MMEIOT TO XK€ CaMO€

3HAYE€HUE, YTO U /IS MPSIMOI, TO HMKAKOM 3aMeHBI AeNaTh HE HYXHO.
Hanpumep, ecnu yenosek rosoput I’ll be here tomorrow, u nJjist y4acrt-
HHUKOB pasroBopa CJIoBa 30ecst U 3aémpa UMEIOT TOT XE€ CMBICI, TO He
HY>XHO MEHSTh UX HA mam N Ha CAe0yIouuil OeHb.

He said he would be here tomorrow.
3aMeHy HYXHO [eJIaTh B ClIydae, €Ciy MOHSTHUSI 3aémpa U 30echb OT-

HOCSTCS YK€ K IpYyroMy JHIO U MECTY:

—

He said he would be there the next day.

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI

. B ueM 3akiioyaeTcsi NpaBUJIO COIIACOBAHUSI BPEMEH?
. Kakuie BpeMeHHble (hOPMBI YIIOTPEGIAIOTCS MPU COIIACOBAHUM BPEMEH LIS

BBIpaXXeHUsI OMHOBPEMEHHOTIO, MPEIIIECTBYIOIETO U OYayIero aeicTBus?

. B kakux cinydasix He npuMeHsietcst ¢dopma Past Perfect?
. Kak ctpoutcsi kocBeHHasi peub Mpu nepenaye coobIIeH s, BOPOca, MPOCh-

OBl WM MpuKa3za?

. Kak xocBeHHas pP€4b BIUSCT HA MOPSOOK CJIOB B HpelUlO)KeHHIA?
. Kak M3MeHSI0TCSI B KOCBEHHOM pe€uyn Hap€yuss MECTa U BPEMECHH, a TaKXe

yKa3aTeJIbHble MECTOUMEHUSI?

. B Kakux ciyyasix He IPOMCXOAUT UX 3aMEHBI?
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READING PRACTICE
Guests

There are many holidays during the year. But besides national holidays
there are family holidays. If someone in your family has a birthday, a
name day, or a wedding anniversary, this is just the time when he receives
quests and has a party to celebrate this holiday together. Your friends may
invite you on one of such occasions as well. Going to a party in Russia is
associated with food, presents, greeting cards and congratulations.

When you are going to have a party, it’s just the time to tidy up the
room. It includes polishing the floors, vacuum cleaning the carpets and
dusting the furniture. For some occasions you need to decorate the flat.

Then you must think about inviting guests. This can be done over the
telephone or by invitation letter. There are other ways as well. The invitation
may be accepted or refused. (If it is you who are invited, and you want to
refuse an invitation, you should do it very politely and tactfully.)

The day before the party it’s time to go to a supermarket and buy all the
products you need for cooking. This day you can also start cooking something.

The next day everything must be ready and the party starts. The guests
come, give presents to the host, and then comes the time for the meal and
entertainment!

When the party is over, you have to wash the dishes. But you are not
gloomy, because you know you had had a great day!

Active Vocabulary

accept [ok'sept] npuHATH greet [griit] mpuBeTCTBOBATD
anniversary [anI'v3:sori] romoBiiMHa — guest [gest] roctb

associate [9'sovfiit] acconmupoBatecst  holiday ['holider] npa3mHuk

birthday ['b3:0dei] neHb poxnenuss include [in'klu:d] Bkirouatsb

buy [bai] nmokynaTtb invitation [invr'teifon] npumanieHue

card [ka:d] kapTouka, OTKpBITKa letter ['lets] muceMo

carpet [ka:pit] koBep meal [mil] exa

celebrate ['selibreit] mpa3nHoOBaTh name day [nerm dei] UMEHHUHBI

congratulation [kongratju'lerfon] occasion [a'keizon] coGbiTHE
MO3ApaBjicHUE party ['pa:ti] 30. BeyepruHKa, roCTH

cook [kuk] roroBUTH polish ['polif] noauposath

decorate ['dekorert] ykpaiuarb polite [pa'lart] BexXIUBEIIA

dust [dast] npoTupaTh NbUIL present ['preznt] momapok

entertainment [ento'teinmont] product ['prodakt] mpomykr
pa3BJeyeHUE quest [kwest] nouck

floor [flo:] mon receive [r1'si:v] mony4ats

food [fud] ena refuse [r1'fju:z] orkassiBaThCS

furniture ['f3:nitfo] MeGenn tactfully [tektfoli] TakTMYHO

gloomy ['glu:mi] rpycTHBII wedding [wedin] cBagp6a
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VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Party, invitation, birthday, wedding, anniversary, receive, gucslt,
celebrate, holiday, associate, congratulate, include, carpet, letter, accept,
refuse, polite, tactful, host, entertainment.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a request for someone to come to a party

2) the ceremony when a man and a woman get married
3) something that entertains people

4) to connect one thing with another in your mind

5) a written message sent to another person

6) a person who is invited

7) having good manners

3. Give English equivalents for the following words.

IMonyyath, OTMeuaTb, acCOLMMPOBATHCS, MO3OPaBJSATb, BKJIOUYATD,
IMPUHMMATh, OTKJOHSITb, MPUIIALLEHUE, NEHb POXICHUS, FONOBLIMHA,
MHUCbMO, T'OCTb, TAKTUYHbI, BEXJINBbIN.

4. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1. Ann has a ___today. She is 10 years old — it’s her ___. She hasa ___
today. She __ all her friends to this party. At 5 o’clock the guests come
and ___ her on her birthday.

2. The 9th of May is the national __. In 2010 we celebrated the 65th
___of the victory in the Great Patriotic War. I __ this holiday with my
great-grandfather: he is a veteran.

3. When someone ___you to a party, you can __or ___this invitation.

5. Paraphrase the words in italic using the active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. The l1st of March for me means the beginning of spring.

2. 1 invited her to the cinema, but she said No.

3. Going to a picnic means a lot of fun.

4. Did the teacher add you to a list of people who go on an excursion
this week-end?

5. My brother has good manners.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. There are many holidays ___the year.

2. If you have a party, you must tidy ___a room.

3. You can invite quests ___the telephone or ___invitation letter.
4. The quests come and give presents ___the host.
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7.

5. When the party is __, you have to wash up.
6. The day __the party it’s time to go to the supermarket.
7. Does anyone ___your family have an anniversary this year?

Translate the following text into English.

V Ilerpa Buepa ObLT IeHb poxaeHus. Emy ucronHunocs 17 jet. OH

MpUIJIaCHII K cebe JOMOM MHOTO Ipy3eii, U OHM Hpa3IHOBAJIN BCE BMe-
cre. HekoTopsle npy3bst HE CMOTIM IPUTU ¥ OTKJIOHWIM IIpUIVIAILEHUE,
HO Tak Kak [leTs1 BEXJIUB M TaKTH4YeH, OH He obuaencsa (was not offend-
ed). Do GBI 3amMeyaTebHBIA JCHB!

1.

W

SPEAKING EXERCISES

Answer the following questions to the text.

When do people usually invite guests?

What is a party associated with in your country?

What is the first thing to do you want to invite guests?

In what ways can we invite the guests?

The day before the party is a busy time, isn’t it? Why is it so?
What does the party itself consist of?

Does the author of the text think that the time after the party is a
sad one? And what’s your opinion?

NOoUnh LN

Use these questions to retell the text.
Speak about your preparations for a party.

Discuss the following problems. Use Internet resources to collect
extra information.

1. Parties in different countries and their peculiarities.

2. How to behave when you are at a party (English and Russian
etiquette).

3. The rules of giving presents. What present to give and not to give.

Make up dialogues on the following topics.

1. Choosing a present for your friend.
2. The doorbell rings. Your friend comes to your birthday.
3. Inviting your friend to a party.

WRITING EXERCISES

Look at the examples and write an invitation card to your
friend.

Look at the examples and write an acceptation or refusal to an
invitation.
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3. Look at the examples and write a postcard congratulating your
friend with a birthday.

4. Look at the examples and write a recepe of your favourite dish.
5. Write an essay on one of the following topics:

1. An ideal guest.
2. My favourite family holiday.
3. A family party that I’ll remember all my life.

Ypok 12

Ipammaruka: NaccueHbIN 3aA0T
Tekcr: My college

ITaccuBHBIH 3aj0T

B aHmmMiickoM fA3blke MMeEETCSI IBa 3ajiora: JeMCTBUTENIbHBLINA (Active
Voice) w ctpanarenbHbliii (Passive Voice). B aTol KHUTE UCTIONB3YIOTCS TEP-
MMH, Oojiee CXOXuii ¢ aHDIMiCKUM. [TacCUBHBIN 3a/10T TTOKA3bIBAET, UTO
JIMIIO WJIM TIPEIMET, BBICTYIAIONIMI B POTM MOMJIEXAIEr0, HE CaM BBITION-
HSET JeCTBYE, a UCTILITHIBAET Ha cebe ube-nbo neiicreue. CpaBHUTE

Active Voice: CryneHTsl (nodaexcaujee) BHITIOTHIWIN paboTy.
Passive Voice: Pab6orta (noosexcaujee) BHITIOHEHA CTYIACHTAMMU.

IMaccuBHBIN 30T B aHINIMMCKOM SI3BIKE OOpa3yeTcsi MpH yyacTUU
BCITOMOraTeJIbHOTO I1arosia fo be (6stms) u popmel Participle 11 cmbic-
JioBoro riarona. Imaros fo be MeHsieTcs 10 BpeMeHaM, JIMIaM Y YKCJiaM,
a IIpUYacTHEe OCTAETCSI HEU3MEHHBIM.

(I)O[)Mbl niarojia B mnaCCMBHOM 3aJ10re

Present |The song is DTy NECHIO nOOM CTYICHTHI.
sung by the (6yke. DTa necHs noemcs
students. CTYACHTaMH.)

Past The song was DTy MECHIO neau CTYICHTHI.

Simple sung by the (6yke. Dta MiecHs neaacs
students. CTYIEHTAMH.)

Future The song will be |3ty recHIO 6ydym nemb
sung by the CTYIEHTBI.
students.
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Present |The song is be- |DTy necHio ceituac norom
ing sung by the |cryneHTbl. (6yK6. DTa TiecHs
students. ceiiuac noemcs CTyIeHTaMU.)

Con-

tin- Past The song was BTy MECHIO neau CTYISHTHI

uous being sung by (B TOT MOMEHT). (6yxe. Dta
the students. NECHS neaacsb CTyIeHTaMU.

Future — —

Present |The song has IMecust (yorce) cnema cTyneH-
been sung by TaMU.
the students.

Past The song had IlecHs (yorce) 6bL1a cnema

Perfect been sung by CTYIEHTaMH.
the students.

Future The song will Tlecust (yorce) 6yoem cnema
have been sung |cTyoeHTaMu.
by the students.

B otiuume ot akTMBHOIO 3aj10Ta B ITACCUBHOM BpeMeHa Ipynibl Per-
fect Continuous, a Takxe Bpemsi Future Continuous He ynoTpeoasieTcs.
Bmecto Future Continuous v Future Perfect Continuous ynorpeoisier-
cs1 Future Simple:

The books will be sold
from 11 till 14.

Knuuru 6ydym npodasamocs
c 11 oo 14.

Bmecto BpeMeH Present u Past rpynnsl Perfect Continuous ynorpe6-
JISIIOTCSI COOTBETCTBEHHO BpeMeHa rpyniisl Perfect:

The books have been sold
for 2 hours.

Kuuru npodaromes (yxe)
2 yaca.

OTpunaHusa B NaCCUBHOM 3ajiore oOpa3yroTcsi, Kak U B Active Voice,
C IIOMOLLBIO YaCTULIBI 7107, KOTOPasi CTABUTCS MOCJIE TIEPBOTO BCIIOMOTa-

TEJILHOTO IMIaroJia:
The work has not been done. Pabora ne ebinoanena.

B Bonpocurensnoit dopme naccuBa TepBbIii BCIIOMOTATENTbHBIM
[V1aroJl CTABUTCH Mepel MOMIEXAIIMM.

Will the work have been done? PaGora (yxce) 6yoem evinonnena?

B BonpocuTebHO-0TpUIATEIbHOM (hopMe (He 3a0bIBaiiTe, YTO B aH-
IIMACKOM OHa BbIpaXaeT YAMBJIEHUE, a He COOCTBEHHO BONPOC, Kak
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B PYCCKOM (3BIKE) YacTHIa Mot CTABUTCS TMOCJIE MOIIEXAIIEro, a B CO-
KpalleHHOH ¢opMe CIMBAaeTCs CO BCIIOMOraTe/IbHBIM IJIArojoM (O COKpa-
LIEHUsIX CM. pa3feil «BolpocuTenbHOe 1 OTpULIATENTLHOE TIPEIOKEHMSI»):

Will the work not have been done? Pa3zee pabora ne 6ydem
eblnosHena?
Won’t the work have been done’?

JlomonHeHre ¢ TIPEUIOroM by BbipaxaeT JIMIIO WIM ABMXYIIYIO CUILY,
a JOTIONHEHNE C TPEMIOrOM with BbipaxacT opyaue AeHCTBUS:

The plan was discussed by the [an obcyxmancst CTyIeHTaMu.
students.

We draw with a pencil. Mbl pucyeM KapaHIaIoM.

B 1menoM ymorpebaeHMe 1ACCMBHOIO 3:UIOI B aHIIMMACKOM SI3BIKE

IIHUpE, YEM COOTBETCTBYIOLLCTO CMY B PYCCKOM SI3LIKC CTpaaaTeIbHOIO 3a-
Jora. B maccuBHOM 3ajiore, HanpuMep, MOTYT YIOTPCOJISITLCS I1arojibl o
answer omeeuams, to help nomoeame, to speak pascosapusames, to look
at cmompemos Ha, send for nocoirame 3a, to influence éausmo u 1p.,
KOTOpPBIE B PYCCKOM $I3bIKE OBIBAIOT JIUIID B IEMUCTBUTEIbLHOM 3aJI0Te:

The question was answered. Ha Bornpoc 6s11 dan oTBer.
He will be helped by his friends. Emy nomoeym npy3spsi.
The doctor has been send for.  3a nokTopoM (yXe) nocaaau.

HexkoTtopple m1arojibl B aHIIIMMCKOM S3bIKE MOTYT MMETh IOCe ceOs
W IIpsMOe HOIOJHEeHWEe, U KocBeHHoe. Hanpumep: dasams umo-mo
(IpsiMoe TOMOJHEHUE) Komy-mo (KOCBEHHOE TOMOJIHEHUE):

We gave the students the book. = MbI daau cTyneHTaM KHUTY.

MHoOrMe U3 TaKMX IJ1arojoB MOTYT B ITACCMBE OOpa30BbIBATh JIBE KOH-
CTPYKIMH: IIPAMO# naccuB (MOMIEXAIIUM CTAHOBUTCS TIPSIMOE JIOTIONHE-
HUE) U KOCBEHHBIH (MOMIeXalIUM CTAHOBUTCS KOCBEHHOE IOIMOJIHEHHE):

The book was given to him. (npsimoti naccue)
He was given the book. (KoceenHblll haccug)

Crona OTHOCATCS TJ1aroJjisl zo give, to ask, to invite, to offer, to or-
der, to show, to tell, to teach, to refuse v np.

KocBeHHBIN TaccMB He ynoTpebJsiercs ¢ rarojamu, TpeOyoomuMu
KOCBEHHOTO JOTIOJIHEHHUSI C TIPENJIOTOM Zo: fo explain something fo some-
body obsacramob komy-mo yumo-mo. CpaBHuUTe: o give somebody some-
thing dasams Komy-mo umo-mo.

C TakMMH IJIarojaMu yroTpeosieTcsl TONbKO Tpsimoii maccuB. Ciona
OTHOCSTCA I1arojibl fo explain to somebody, to describe to somebody,
to dictate to somebody, to suggest to somebody v n1p.:

The rule was explained to the IMpaBuno obssacHusu cry-
students. JIEHTaM.
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A new plan was suggested to them. UM 6612 npedaoxcen HoO-
BBIN IUJIaH.

C miarojaMu, KOTOpble TPEGYIOT MPEIIOXHOIO TOMOIHEHMS (HATIPHU -

Mmep, to laugh at cmeamovcsa naod, to talk about coéopums o0 1 T.11.) B
MmaccuBe MPeIIOT COXpaHseT CBOe MECTO TOocie IIaroa:

He was being talked about. O HeM eosopuau.
They will be laughed at. Han HumMu 6ydym cmesamocs.

K qUCITY HauOoJee YHOTpeﬁ.TISICMI)IX B ITIaCCUBE IJ1arojioB € npeajiox-

HBIM JOIIOJHCHHUEM OTHOCATCA:

to look at CMOTpPETDb Ha

to speak to pa3roBapuBaTh C

to talk about TOBOPHUTH O

to laugh at CMesSThCsT Hall

to sent for MOCBLIATh 3a

to account for OOBSACHSTD (6YK6. OTINTHIBATHCS 33)
to deal with UMETBb JeJIo C

to arrive at a conclusion / TPUXOIMTH K 3aKIIOUYECHHUIO / PEIICHUIO
a decision U Ip.

lIOBOJ'IBHO YaCTO B AHIJIMMCKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCH MMaCCUBHBIE KOH-

CTPYKUUHM ¢ HOopManbHBIM MomIeKaImM it. Ha pycckuif A3bIK OHU Tiepe-
BOJISTCSI HEOTIPEAEACHHO-JIMUHBIMY MPEUIOKEHUSIMU:

—

it is said TOBOPSIT

it is thought AyMaroT

it is believed 1oJ1aratot

it is reported cooOMaT

it is known U3BECTHO

it is considered CUMTAETCS U T. 1.

It is said that he was given Toeopam, 4TO €My najiu OTIYCK.
a leave.

It has long been known that Zlaero 6bL10 Uzeecmmo, 4TO Hall
they were laughed at HHMHU CMESUTHC.

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI

. Kak o6pa3yercsa nmaccuBHbI# 3a10r?
. Kak o6pa3syercst ero BonpocurenbHas dopma? Mcxonss u3 npuBeneHHO Ta-

OJIMIIBI U npasujia HaIMMIIUTE BCE BDEMCHHBIC (I)ODMI)I.

. Kak oGpazyercsi ero orpuuarenbHasi ¢hopma? Mcxonss w3 NMpUBEIEeHHON Ta-

OBl U npaBuia TaKXKE€ HalIMIIUTE BCEC BDEMCHHBIC (l)OprI.

. Kak B maccuBe BbIpaxaeTcs OeaTellb (MJIM OBUXKYINAsl CHUjia) U Opyaue, C Mo-

MOIIBIO KOTOPOTO TPOU3BOIUTCS AeiiCTBUE?
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5. YTo Takoe mpsiMOii ¥ KOCBeHHBIN naccuB? Kakue miarojibl MOryT 06pa3oBbl-
BaTh 00€ 3T KOHCTPYKUUU?

6. Kak oGpa3syercst macCUB C IVIarojiaMu, TpeOYIOIIUMU MPEIIOXKHOTO JOOIHE-
HUs?

7. Kak nepeBoOmsSITCI Ha PYCCKHUM $I3bIK MAacCCUBHbIE KOHCTPYKLMU C (hOpPMasTb-
HBIM MECTOMMEHUEM ir?

8. Kakwue BpeMeHHEIE POPMBI HE yNOTPEOISIIOTCS B TacCCUBE U Kakue (opmbi MX
3aMEeHSIOT?

READING PRACTICE
My college

I would like to tell you about my college.

It is a fine two-storeyed building in the centre of the city. It is not very
new, but it is nice and comfortable. I study here for the first year.

On the first floor of the building there is a hall, a cloak-room, a can-
teen, a gym, and some classes. On the second floor there is a director’s
office, computer classes and laboratories, a big concert hall, a library and
a reading-room. I like it.

When I come to college, I wipe my feet, take off my coat and go to the
cloak-room. After that I go to the timetable which is also in the hall. It’s
good to come to the classroom before the bell rings.

After a few classes I go to the canteen and have breakfast. I don’t like
our canteen very much, that’s why I take some food with myself too.

My favourite subjects at college are physics, IT and English. During
the breaks I like to talk with my friends, read the college newspaper.

Our college is not only the place where we study, it’s also the place
where we stay after classes to take part in clubs. Our college is very green:
there are flowers on every window-sill. And it is very clean too. When my
friends, who study in other colleges, come to this place they are surprised
when they see that everything is in great order. But I’ll reveal the secret:
this is the merit of not only the board of the college but also of the stu-
dents — because it’s our second home and we must take care of it.

College life is difficult but I know it’s rewarding! That’s why I know
that tomorrow I’ll come here again!

Active Vocabulary

bell [bel] 3BoHOK cloakroom ['klovkrum] rapnepo6
break [breik] nepemeHa club [kIAb] x1y0

canteen [kaen'tin] cronoBas coat [kouvt] mansro

care [ked] 3aboTta college ['kolids] xomemx

take care [teik keo] 3a00TUTbCA  reward [r1'wo:d] Bo3Harpaxnaarth
clean [klin] yucTeiii comfortable ['’kamfotobl] ynoGHBIH
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favourite ['fervrit] moGuMBbIi ring [rin] 3BOHUTH

few [fju:] mano secret ['sikrit] cekper

flower ['flavs] BeTOK stay [ste1r] ocraBaTbcst

gym [3im] ciopTUBHBII 3a1 subject ['sabdzikt] npeameTt

hall [hol] 3an talk [tok] roBopuTh

laboratory [lo'borator] nabopa- timetable [‘taimteibl] pacniucanue

TOpUs tomorrow [to'morov] 3aBTpa

merit ['merit] 3acayra two-storeyed [tu:'storrid] mByxaTax-

newspaper ['njusspeips] rasera HBIN

order ['2:ds] nopsinok window-sill ['windavsil] momokoHHUK
VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Hall, canteen, cloak-room, two-storeys, comfortable, gym, laboratory,
reading-hall, time-table, bell, to ring, a favourite subject, a break, talk,
newspaper, stay, club, flower, window-sill, clean, order.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a place where you can leave coats and bags while you are visiting a
building

2) a list of the times when school lessons take place

3) a place equipped for gymnastics

4) a room equipped for scientific work

5) pleasant to use; free from worry

6) something that is studied

7) a group of people who meet together because they are interested in
the same thing

8) a short rest from work

3. Give English equivalents for the following words.

JByX3TaXHBIi, yOOOHBIH, JIOOMMBI, YUCTHIN, YUTAJIBHBIN 3aJ1, CTO-
JoBasi, Jaboparopusi, CHOPTUBHbBIN 3aJl, IIEpEMEHa, NMPEIMET, paciuca-
HHE, TIONOKOHHMK, COCTaBJIATh, pa3roBapuBaTh.

4. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1. When the ___rings, the lesson is over and the ___ begins.
2. In the morning I go to the __ to learn in what room we have

physics.

3. English was my favourite ___ at school.

4. 1like __ .They are so bright and beautiful. I have many in my room
onthe .
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5. I like sport and I go to the _ , and my brother likes literature, and
he goes to the ___after classes.

5. Paraphrase the words in italic using the active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. Physics is my favourite lesson.
2. Let’s speak about it during the pause befween the lessons.
3. He went to the corridor, as he wanted to see what the matter was.

6 a) Draw a plan of your college. Write all the names of the rooms
in English.
b) Play a game. Imagine that you hid a ball in one of the rooms.
Let your classmates guess where it is.

7. Write your timetable for this week in English. Ask your classmates
the following questions.

1. What is the easiest subject?

2. What is the most difficult subject in your opinion?

3. What is the most interesting subject?

4. What is the most boring subject for you?

5. Is there a day of the week when you have four classes?

8. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Please, tell me ___ your college.

2. Is your college situated __ the centre ___the city, or __the suburb?

3. I study here __the second year.

4. Is the laboratory __the first floor __the ground floor?

5. 1 try to come __ the classroom __ the bell. It’s bad when one is
late.

6. Our college is very green: there are flowers ___every window-sill.

7. We take care ___our classroom: we tidy it up every day.

9. Translate the following text into English.

CeronHs MoHeneNbHUK, IISTHAOLIATOE MapTa, M s CHOBAa MOy B KOJ-
Jemx. Moit KoJuteX — COBpeMEHHOE KpacUBO€E 31aHKUE B HOBOM paiioHe
ropona. fI moGuparoch (o) croma Kaxmblit JeHb Ha aBroOyce. BHyTtpu
HUIEaJbHBIA MOPSIOK U OTJIMYHBIE YCJOBHS [UISI 3aHSITUN — KOMITBIOTEP-
HBIE KJIACCHI, JJabopaTopui, OMGIMOTEKA, YNTATTBHBIH 31 M CIIOPTUBHBIM
3a1. ITocne 3aHATHIT Mbl OCTaeMCsi B KOJUIEIXE, U Y HAC — 3aHATHUA 1O
uHTepecaM. Haneroch, 3T0 0O4eHb IMIPUTOAUTCS B XXU3HM.

Mowu nioGuMBIe TIpegMETHl B KoJUlemke — HH(OpMaThKa, aHIJIUii-
ckuit u nureparypa. Hammu npenogaBatenu pasHoro Bo3pacra (of differ-
ent age), HO BCE 3HAIOT CBOM MpPEIMET XOPOLIIO.

CryneHuyecKasi XXU3Hb HEMPOCTas, HO s 3HAI0, YTO OHA CTOMT TOToO!
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SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text you’ve read. The sentences are in the
wrong order. Put them correctly.

— after-class activities

— a visit to the canteen

— the group floor of the college — favourite classes at college
— green and clean college

— entering the college

— the exterior of the college

— the first floor of the college

— rewarding college life

2. Write down the plan from 1 into your exercise-book. Use the
plan to retell the text.

3. Use the plan to speak about your own college. You may add and
remove some items.

4. Speak about the college as you want to see it. Is there much to
be done?
5. Discuss the following problems.

1. Do you agree that college is your second home.
2. Places to have a rest in the college.
3. College laboratories.

6. Make an excursion around the college in English for your group-
mates. Let every person from the group be a guide.

7. Make up a dialogue on one of the following subjects.

1. Two students are discussing what their favourite lesson is.

2. Two students discuss their time-table and say what they don’t like
about it.

3. Two students share their impressions about new college laboratory.

WRITING EXERCICES

Write an essay on one of the following topics.

1. My day at college.
2. A visit to the college canteen.
3. Preparation for the college holiday.
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Ypok 13

Ipammarnka: CAOXHOe AONOAHeHune. Hesasu-
CUMbIV NPUYACTHBIN 060pPOT
Texcr: Travelling

CiioKHOE [10N0J/IHEeHHEe

MHDUHUTUB BMECTE C CYLIECTBUTENbHLIM WJIW JUYHBIM MECTOHMME-
HHEM MOXET BBICTYIATh KakK €AUHbIH WieH NPCII0XEHWS, TaK Ha3bIBae-
Moe clioxHoe nononHeHue (Complex Object).

O6myo ¢opMyy Takoro AOMOJIHEHUsI MOXHO, 3aaaBasi BOMpPOC,
YCJIOBHO MPEICTaBUTDb CJAeNYIOLIMM 00pa3om:

Koro? (odyweea.)
+ YTO JIeJIaTh?
Yrto? (Heodywesn.)

DTa KOHCTPYKIMS YIIOTPEOIIsIeTCs:
e TIOCJIC IJIaroJIOB, BRIpAaXawlIUX XelaHue: fo want, to wish, to de-
sire, obopora should (would) like v 1p.:

We want him to come. MEs1 xomum, ymobvr on npuwen.

e ITOCJIE IVIATOJIOB, BEIpaXaolux (hU3N4YecKoe BOCIPUSITUE: 10 see, 10
hear, to feel, to watch u np. Tlocnie 3THUX I1aroJ0B YacTULA fo C UHOU-
HUTHUBOM HE YIIOTpeOIsIeTCs :

We saw him cross the street. MBbl gudeau, kak on nepewen YIuily.

« ITocne rmaronos to make, to have (B 3Ha4eHUM 3aCTaBIISATh), fo let.
B 3TOM Ciiyyae MH(PUHUTUB TOXE YIIOTpeOsieTcs: 6€3 YaCTUIIHI Zo:

What made him come? Yro 3acmasuno ezo npuitmu?
We shall have them do it. M=l 3acmaeum ux 3TO cdename.
Let him go. Ilycmb on yxodum.

WHOUHUTUB B CJI0XHOM JOIIOJIHEHUH YIIOTPEOIISETCS M B TACCUBHOM
dopmMme:

We do not want him to be MEI He xomum, umobb. Ha0 HUM
laughed at. CMesNUCs.

Hapsny co CIOXHBIM OOITOTHEHHEM MOXET YIOTPEOIAThCS TaK Ha-
3pIBaeMoe cjioxHoe nomiexaiee (7The Complex Subject). Ecnu cyiue-
CTBUTEJIbHOE WJIM MECTOMMEHHE M3 CJIOXHOTO OTIOJTHEHUSI CTAaHOBHUTCS
MOUIEXAIIUM, a MPEIJIOXEHNE IIEPEXOIUT B ITACCUBHBIN 3aJI0T, TO K UH-
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(GUHUTUBY Bcerma NMpuOaBisieTCsl YacTulia fo, 1aXe K MHPUHUTUBY IJa-
TOJIOB BOCIHIPHUSITUS, TIOCJIE KOTOPBLIX B CJIOXHOM JOMOTHEHUU YaCTULIBI
to He TpedyeTcH:

They saw him cross the street. Onu eudenu, XaK OH Iepelres
yAMLTy.
He was seen to cross the street. Budenu, KaK OH TepeLIes YIULLy.

ITaccuBHBIE KOHCTPYKLIMHU C MOCJIEAYIOIIUM WHOUHUTUBOM JTOBOJIb-
HO YaCTO yIOTPeOJISIIOTCS B MMCbMEHHOM PEYH TOCIIEe TIarojioB o say, to
report, to announce, to state, to suppose, to know:

He was said/supposed to know Ioeopuau/nosaeasu, 9T0 OH
nothing about it. HUYETO 00 3TOM He 3Haem.

AKTHBHBIC KOHCTPYKLUHMHU TAaKOIO BHMJA C MOCJICOYIOIIUM HHOUHUTU-
BOM 4acCTO YIOTPEOJISIIOTCS ¢ IJIarojlaMu fo seem, to prove, to happen,
to be sure, to be likely, unlikely:

He seems to think so. Kaowcemces, oH mak dymaem.
They happened to be there at that Ownu cayuaiino oxazaauce Tam
time. B 3TO BpeMSI.

He is sure to come. On o6s3amenvHo npudem.

He is likely to be sent there. Eeo, seposmnuo, nowarom Tyna.

KoHCcTpyKIMH ¢ npUYacTHeM

Ipuyacte, Kak U MHGUHUTUB, MOXET 00Pa30BLIBATH CIOXHOE JO-
MOJTHEHHE.

We saw him crossing the street. Mp1 6udenu, kak on nepexodum
yiuiy. (6yKe. BUIEIU ero repe-
XOISIUM)

OTryre CIOXHOTO JOMOJHEHHS ¢ NMPUYacTUEM OT UHPUHUTUBHOTO
06opoTa 3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO MPUYACTUE B CIOXKHOM JOITOTHEHUM
BBIpaxaeT npouecc, a UHOUHUTUB — TIPOCTO ¢ghakm COBEPIUCHUS ACHi-
CTBUS:

We saw him cross the street. Mu1 eudenu, kax ou nepewen
yauny. (axr, a He npolLecc ne-
pexona, Kak B IpuMepe C Mpu-
4YacTUEM)

He3aBucuMplii NpUYACTHBI 000pOT

KpoMe c10XHOTo TOMOJHEHUs TIPUYacTHe MOXET 0Opa3oBbIBaTh TaK
Ha3bIBAEMBII HE3aBUCUMBIN MMPUYACTHBIA 06GOpOT. B mpemnoxeHun oH
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BBIMOJIHSIET B OCHOBHOM pPOJIb OOCTOSITENLCTBA (Yallle BCETrO0 — MpUYU-
HBI, BpEMEHH WJIH yciioBUs1). Ha pycckuii sI3bIK OH OOBIYHO TIEPEBOIUTCS
MPUIATOYHBIM MPEIIOKCHUEM.

DTOT 060POT, KaK MpaBWJIO, COCTOUT U3 CYHIECTBUTEIBHOTO C IPU-
qactueM. [Ipuyactne MOXET NMPUHMMATh Pa3IMYHbIA BUI (ITaCCUBHBIN,
nepdeKTHBIN U T.1., cM. pa3nen «[Ipuuactue»):

The weather being fine, they ITockoabky nozooda 6vira

went for a walk. ApeKpacHas, OHYU MOILIX Ha
NpPOryJKy.

The rain having stopped, they  Takx kak doxcOb npexpamuacs,

did not take their umbrellas. OHW HE B3SUJIM 30HTHI.

All doors having been locked, H3-3a moeo, umo éce dgepu

they had to wait. ObLiIU 3aKpbIMbl, UM TIPUIILIOCH
XKIATb.

The experiment having been Koeoa skchepumenm 6oin 3aK0H-

Sinished, they could go home. YeH, OHU MOTJIM MOWTH JIOMOH.

KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI

—

. Kak o6pasyetcst cioxHoe HONOJHEHUEe ¢ UHOUHUTUBOM?

2. B kakux ciay4asix OHO yImoTpeomisercs?

3. Korma yacTuia fo B CJIOXHOM JOIOJHEHHN ¢ UHPUHUTUBOM He ynoTpeoisi-
ercsi?

4. Kak o6pa3yioTcsi MaCCUBHbBIE KOHCTPYKLIMUY C UHOUHUTHUBOM?

5. B yeM oTIMYHe CIOXHOIO IOTIOJTHEHHUs C MPUYACTHUEM OT CJIOXHOTO JOTION-
HEHUSI ¢ THOUHUTUBOM?

6. Kax He3aBMCUMBIH MPUYACTHBIH 0O0OPOT OOBIYHO MEPEBOAUTCA HA PYCCKUIM
SI3BIK?

7. B kakux popMax B HEM MOXET CTOSITh mpuyactue?

READING PRACTICE

Travelling

People travel a lot nowadays. The means of transport are numerous
and we often have much choice.

Many thousands of years ago it was not so. First, people travelled on
foot. It is the oldest and the most natural way of travelling!

Man also feels well in water. But of course, swimming is not used as a
means of travelling. Still, waterways were probably the first “roads” for
which the means of transport were invented: rafts, boats and ships. The
ships then came into the seas, but they were sailing a long the coastline
until the man learnt to navigate looking at the stars.
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One of the greatest inventions of mankind was a wheel. With the help
of it appeared carts, vans, carriages, cars, and buses. This invention was a
breakthrough in the transport history.

Another invention was a steam engine. It was the main reason of in-
dustrial revolution in the 19th century. It also helped to create trains. By
the end of the 19th century a great network of railways covered our planet.

Then came the era of planes. Man at last conquered the air — the
dream which was expressed as far as in the myths of Ancient Greece came
true! When gyroscope was invented flying became much safer and quicker.

What are the main features of different means of travelling? Travelling
by air is, of course, the quickest and the most comfortable, but sometimes
it’s not the cheapest, and safety control is very tiresome.

Travelling by train is good because you can see the countryside and
travel very comfortably. Unlike airports, railway stations are often in the
centre of the city. But a journey by train often takes a lot of time, espe-
cially in Russia, and you are very close to your fellow-travellers.

Travelling by bus has more disadvantages: buses are not as quick as
planes and are not as comfortable as many trains. But if you travel to the
country, this is the best choice!

Travelling by car is also a good choice, as you may start at any time you
like and go to any place. You are limited only by the quality of the road.

So, many ways of travelling exist. Probably some more will appear in
the next decades. Good luck in your choice!

Active Vocabulary

ago [9'gov] ToMy Haszag exist [1g'zist] cyluecTBOBaTh
airport ['eopo:t] aspomnoprt express [1ks'pres] v. BbIpa-
Ancient Greece ['einfont gris] [Ipes- XaTh, K. IKCIIPECC

Hs1s [perms feature ['fit/o] uepra
appear [2'p1o] ITOSIBUTHCS feel [fi:]] uyBcTBOBATHL
boat [bout] sonka fellow traveller ['felov 'treevio]
breakthrough ['breikOru:] npopsiB MOy TYNK
bus [bas] aBTOOYC fly [fla1] nerathb
carriage [kerds] skunax, kapera foot [fut] HOra, on foot [pn
cart [ka:t] Tenexka fut] emkom
century ['sentfuri] Bex gyroscope ['&Garoraskavp]
choice [t/v1s] BEIOOp TUPOCKOII
coastline ['koustlain] 6eperosast muHusi history ['histor1] ucrtopus
conquer ['knnka] 3aBOeBLIBaTh industrial revolution [m'dastriol
countryside ['kantrisaid] neiizax revo'luifon] rpoMeINLIEHHAS
decade ['dekeird] mecaTunerue peBOMIOLIMST
disadvantage [disod'va:ntids] Hemocrarok limit ['limit] orpaHuyeHune
dream [drim] Me4yTa, Me4YTaTh luck [IAk] ynaua
end [end] KoHell, KOHYAThCS main [mein] DIaBHBIA
era ['1oro] apa myth [mi6] mud
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natural ['naetfrol] ecTecTBEeHHBII

navigate ['n&vigeit] yrpaBisaTh
KopabyieM / caMoJIeTOM

network ['netwak] ceth

nowadays ['navadeiz] B HacToOsI-
1ee Bpemsi

of course [ov kos] KOHEYHO

plane [plemn] camoner

planet ['pleenit] nmiaHeTa

probably ['probabli] BeposiTHO

quality ['’kwplit1] xauecTBO

quick [kwik] O6sICTpBIit

raft [ra:ft] ioT

railway ['rerlwei] xxene3Hast
Jopora

reason ['rizn] mpuuuHa

road [rovd] mopora

safety ['seifti] 6e3onacHOCTh

ship [fip] xopaGib

star [sta:] 3Be3ma

station ['steifon] cTaHius

steam engine [stiim 'endsin]
NapoBOM IBUTATENb

tiresome ['tarsom] yToMUTENbHBIIH

train [trein] moe3n

transport [trens'poit] TpaHcnopT

travelling ['trevlip] myTeiecrsue

unlike |an'laik] B oiiume ot

until Jon'til] no Tex mop 1oxa

van |ven]| rpy3oBUK

waterway ['wotowel] BOIHBIH
nyThb

wheel [wi:l] koseco

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Travelling, transport, choice, probably, main, century, end, ago, on
foot, natural, feel, waterway, until, navigate, star, invention, mankind,
wheel, history, steam engine, reason, industrial revolution, network, plan-
et, era, conquer, dream, express, gyroscope, quick, feature, safety, tire-
some, countryside, comfortable, passenger, disadvantage, quick, limit,

quality, exist, decade.

2. Write down all means of transport from the text and word list.

Connect them.

A. With the surfaces they move on:
sea — river — road — railway — sky

B. With the places they stop:

railway station — bus station — airport — port

C. With the process of moving:

Slying — sailing — driving (going)
D. With the time when they appeared.

3. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a device used in navigation that keeps steady because of a heavy

wheel spinning inside it
2) a period of hundred years

3) someone who travels by public transport
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4) done in a short time

5) a large vehicle for carrying passengers, powered by petrol
6) the parallel metal lines that trains travel on

7) a place where planes land and take off

8) the last part of something

9) a period of ten years
10) something invented

4. Give English equivalents for the following words.

[MapoBoii nBUraTesb, MPOMBILLJIEHHAS! PEBOIOLMS, TIEIIIKOM, BOIHBIN
MyTb, TOMY Ha3al, CyLIECTBOBaTh, MOSBISTHCS, NECITUIETUE, BEK, IKC-
npecc, U300peTeHne, Maccaxup, XKeJIe3HOOOPOXHBINA BOK3aJ, IUIaHETA,
3B€3/1a, YEJIOBEYECTBO, a3POIOPT, YyBCTBOBATh, ITIaBHbIN, CETh, TPAHC-
nopT, OBICTPBI, KAYECTBO.

5. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1) The healthiest way of travelling ison .

2) Modern trains are very __, but the first ones were very slow.
3) This car is 40 years old, but it still works well. It is of good .
4) If you want to ___ by train, you must go to the

5) In what century was the telephone __ ?

6 a) Make up your own sentences using the active vocabulary.

b) Translate your sentences into Russian. Read them aloud and
let your group mates translate them back into English.

7. Write down all means of transport from the text and from the
word list all words which denote means of transport. Divide them
into two groups.

1. Means of transport by which you travelled at least once.
2. Means of transport which you never travelled by.

8. Group work. Each student names the place where he was born.
Other students suggest different means of transport to go there.
He chooses the best answer.

Model:

A. I was born in Tver.

B. To my mind, the best way to go to Tver is by train.

C. And in my opinion, the best way to go to Tver is by bus.
A. In fact, the best way to go there is by train.

9. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. One of the greatest inventions  mankind was a wheel.
2. Man conquered the air __ last.
3. I don’t like to travel ___ car.
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4. Buses are not ___quick __ planes.
5. Good luck ___ your choice!

10. Translate the following text into English.

Yro KacaeTcst MeHsl, TO s JII00J110 MyTELIECTBOBaTh Ha Mmoe3e. B HeM He
Tak XapkKo, KaK B aBTOOyce, M Ha XeJe3HbIX JOpOrax ITOYTH HUKOLIA He
ObiBaeT npobok (traffic jams). MoxHO J11060BaThCsl MPUPONOI, U MPUOKITH
B CaMbIil LIEHTP ropofia, a He B TIPUTOpo/l, KaK €CJIM BbI JIETUTE CAMOJIETOM.

SPEAKING EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

1. The means of transport nowadays arc numerous, aren’t they?

2. What is the most natural way of travclling?

3. Were waterways the first roads for which mcans of transport were
invited, according to the author?

4. The wheel was one of the greatest inventions of mankind, wasn’t it?

What is based on this invention?

What was the main reason of industrial revolution in the 19th cen-

tury?

Why weren’t the first planes quite safe?

What is the quickest way of travelling?

What does the author say about travelling by train?

Is travelling by bus more or less comfortable than travelling by train?

10. If you travel by car, you are not limited by the time, are you?

bl

O XN

2. Use the questions to retell the text.

3. What is your favourite way of travelling? Use arguments from the
text to prove your point of view. Add your own arguments.

4. Discuss the following problems.

1. Difficulties of travelling (customs, for language, prices, etc.)
2. The best type of city transport.
3. Interesting places in the world to see and to explore.

5. Make up a dialogue on the following subjects.

1. Two students plan a trip abroad and choose what transport to take.

2. A tourist agent speaks to a client and suggests different tours. The
client doesn’t like to travel by plane.

3. Husband and wife arrive at the railway station of their home town.
They see a bus and some taxis and decide what transport to take.

WRITING EXERCISES

1. Imagine you are a tourist who travels in Russia or abroad. Write
a letter to your family describing your journey.
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2. Imagine you are a tourist agent who writes a booklet. You need
to praise travelling by bus. Write some sentences about it.

3. Write an essay on one of the following topics.

1. My longest journey.
2. The best way to spend your summer holidays.
3. The best way to travel is by bicycle (on foot, by car...)

Ypok 14

Ipammaruka: YCAOBHbIE NPEeAAOXEeHUS
Tekcr: Sport

Ycii0BHBIE NPENJIOKEHHUS

B Xu3HuM yacTto BcTpeyaeTcss HEOOXOOUMOCTh MEPenaTh pa3InyHOe
ycioBue (ecau, ecau 6vt U T.11.). JlaHHBIH THII IPEITOXKEHUN 3aCTyXUBa-
€T 0co00ro BHUMaHMUsl, NMOCKOJIbKY UMEET UHYIO CTPYKTYPY, YeM IpYTrHe
YTBEPAUTEIbHbIE CTOXKHOMOAYMHEHHbBIE ITPEIJIOXKEHMSI.

B aHmuiickoM sI3bIKE MOXHO BbLAEJUTbH TPY BHOA YCIIOBHBIX MPEIIO-
KEHUM:

1. IlpemioxeHusi, BeIpaxamolie pPeajbHYI0 BO3MOXKHOCTh. B HUX
TMPUIATOYHOE MPEIJIOXKEHUE CTOMT B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, a TVIABHOE —
B OynyIeM:

If he comes, we shall start the work. Ecmu oH npudem, Ml Haunem
Present Future pabory.

2. TlpennoxeHus1, BhIpaxaloliie MaJJOBEPOSITHOE WIH Hepeab-
HO€ yCJIOBHMe, OTHOCsIIIeeCs] K HAaCTOSIIIeMY WIHM K Oynymemy. B Hux
NMPpUAATOYHOE CTOUT B popMe npoieaiiero BpeMeHu (Past Indefinite),
a B JIaBHOM BCIIOMOTAaTeIbHBIE IIarojsl Oymyuiero BpemeHu shall v will
MPUHHUMAIOT COOTBETCTBEHHO Gopmy should n would (T.H. «Oynyiuee
B mpoluenieM» — Future-in-the-Past)

If he came, we should start the work. Ecnu 661 oH npuwen,
Past Simple  Future-in-the-Past MBI O6b1 Hauaau pabomy.

Ctporo roBopsi, 3nech ynorpeossitorest hopMbl Subjunctive (cM. pas-
nen «CocnarateJlbHO€ HAaKJIOHEHHE»). B IpMIATOYHOM MpemIOXEeHUHN
ynoTpeossiercss npoctasi opma Past Subjunctive, a B IJJaBHOM — CO-
craBHast dopma Subjunctive Indefinite co BcioMorareaIbHBIMU TJ1arojia-
mu should v would. Ho dopma Past Subjunctive CymiecTBYeT TOJIBKO

128



U1l iarojia o be (were st Bcex JMU), a Ui OCTAIBHBIX IJIarojoB
B 3TOM 3Hauy€HUU Ucnoib3yercsi Past Simple. B r1aBHOM NpemioXeHUN
dopMsl Subjunctive Indefinite 06pa3yioTcsi TOYHO TaK Xe, KaK U POPMBbI
Future-in-the- Past (cM. pa3nen «CornacoBaHune BpeMeH»). IToaToMy ro-
paszo npoiie 3alrOMHUTh MEPEXOI OT MEPBOro THIIA YCIOBHBIX MPENIO-
KEHUI KO BTOPOMY, UCIIOb3Ysl JIOTUKY Iepexoaa HacTOSIIero BpeMeH!
B Mpolueaiee, a Oyayuiee — B Oyayliee B npoiieanieM. bynbre npu 3ToM
BHUMATEJbHEI C IJIarojioM zo be:

If he were free, he would be here. Ecnu 6b1 OH 6bL1 CBOOOIIEH,
Past Subjunctive ot mnarona to be.  OH ObL1 Obl 3IECh.

3. [IpemwnoxeHusi, BeIpaxalolye HepeajabHoe LI HEOCYIIEeCTBJICH-
HOE YCJIOBHE B MPOHLIOM. B HUX B MpUAATOYHOM MPENIOKEHUH YIIO-
TpebisieTcst Past Perfect, a B naBHOM Future Perfect-in-the-Past (T.e. B
Future Perfect tnaronsl shall v will MeHSI0TCSI COOTBETCTBEHHO Ha
should v would).

If he had come yesterday, we should have started the work.
Past Perfect Future Perfect-in-the- Past

Ecnu 661 OH npuwen Buepa, Mbl Hauaau 66t padoTy.

YyTuTe, 4TO MHOTAA BO3HUKAIOT CUTyalluM, KOTHAa YCJIOBHUE U CIeld-
CTBUE OTHOCSITCSI K Pa3jMYHBIM BpEeMEHaM (HampuMmep, NMPUIATOIYHOE
TIPEUIOKEHUE OTHOCUTCS K MPOLUSAUIEMY, a IIAaBHOE — K HACTOSUIEMY
i OymyuieMy, wiv Hao6opoT). Torna oOpa3yroTcst YCIOBHbBIE TIPEMIO-
KEHHSI CMEIIaHHOTO THMA!

If they knew the language, they would have gone broad last year.
2-ii mun 3-ii mun

Ecnu 661 oHu 3Hasu s13bIK, OHU yexaau Obl 3a TPAHUILy B MPOIILIIOM
romy.

If he had been there, we should go there too.
3-uii mun 2-ii mun

Ecnm 6bt OH yXe nobbviéan TaM, MBI 661 TOXE noexanu Tyaa.

Kpome coto3a if npugaTodyHbie YCIOBHBIE MPELIOKEHUS MOTYT TPH-
COEMUHSITBCSI K TIaBHOMY colo3aMmu unless (ecau we), provided (that),
providing (that), on condition (that) (npu ycaosuu ecau, npu ycaoeuu
umo), in case (that) (6 cayuae ecau), supposing (that), suppose (that)
(ecau 6bL, ecaru npednosoxcums).

They will go there provided that OHH IMOenyT TyJa IpH YCJIIOBUH,
the safety measures are strictly YTO Mepbl 0€30MaCHOCTUCTH
observed. OyIyT CTPOro COOJIIONEHBI.
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C co1o3oM unless ckazyemoe B TIPUIATOYHOM TPEMJIOKEHUN HUMEET
YTBEPAUTENBHYIO (hOpMY.

He will help us unless he leaves. = OH NOMOXET HaM, €CJIU TOJIb-
KO OH H€ ye[eT.

KOHTPOJIbHBIE BOTIPOCDHI

1. Kakue TUIbI yCIOBHBIX MPEIIOKEHUN UMEIOTCSI B aHIJIMICKOM SI3bIKE?

1. Kak oHu obpasyiorcs?

1. B yeM omnuMe miaroiia fo be OT OCTAIBHBIX IJIArOJIOB NMPU OOGPa3OBaHUU
YCIIOBHBIX MPELIOKEHU?

1. Korma cnenyer ymoTpeOssiTh YCJIOBHbIE NPELJIOXEHUS CMEIIaHHOIO THTMA
U KaK OHU obpazyiorcs?

1. Kakue coro3bi, KpoMe co103a if, MOTYT MCMOJB30BATHCS I 0Opa3oBaHUs
YCJIOBHBIX NIPEIJIOKEHUIA?

READING PRACTICE
Sport

The healthiest way of life for a person is constant movement and
exercise.

When exercise stops, illnesses quickly appear. But those who don’t for-
get about sport have a happy and healthy life.

It is necessary to distinguish amateur sport and professional sport.
The most important difference is that professional sportsmen, on the one
hand, try to win, to break records and to achieve great results because it
brings them glory, fame and commercial success. Amateur sportsmen, on
the other hand, go in for sport to be healthy and feel well — and not to
have a sport career.

One of the simplest and most ancient sports is running. It is an exer-
cise which doesn’t make you stronger (so your muscles don’t become
thicker), but it makes you more resistant to stress. This sport, like many
others, improves your health and even cures some illnesses.

If you are an amateur, you probably prefer jogging to running. Jogging
is just like running, but here speed is not so important. Jogging is popular
in Western countries. People jog several kilometres a day and found it very
healthy. Doctors warn however, that jogging for more than twenty kilome-
tres a week may be harmful for the joints.

In this case the best solution is skiing. Skiing is a very good winter-
sport. Two main types can be divided in this kind of sport: mountain ski-
ing and cross-country skiing. When Russian people say skiing, they mean
cross-country skiing. But Englishmen mean mountain skiing. Both kinds
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of sport are popular, but in order to go down the ski slopes you need more
professionalism.

Besides these kinds of sports, there are games. Everyone knows such
games as football, volleyball, basketball, hockey, tennis and others.

Everyone knows them and played at least one of these games. In some
of them only two players take part (tennis), in others — a team of several
players. These games improve velocity of reaction, ability to take quick
decisions, and coordination. They are popular with children, who follow
the older sportsmen and want to be like them.

Sport is so important for us, that lessons of physical training are in-
cluded into school, college and university curriculums. Besides there are
special schools, which prepare future sportsmen, trainers and Olympic
champions.

Active Vocabulary

ability [2'biliti] BO3MOXHOCTD

achieve [2'tfi:v] mocturaTh

amateur ['2mots] MoOUTEND,
JIIOOUTENBCKUM

basketball ['ba:skitbo:l] GackeT6o

both [bovO] 06a

break [breik] 30. mo6usarp
pexkopn (kenp. enazon)

career [ko'ria] kapbepa

case [keis] ciyyait, neno

champion ['tfeempron] yeMnuoH

commercial [ko'm3:fol] koMMmep-
YeCKUM

constant ['konstont] noCTOSHHBIN

coordination [kovo:di'neifon]
KOOpIVHALIMS

cross-country [kros'’kantri] o
NepeceYeHHOW MECTHOCTHU

cross-country skiing [kros 'kantr1
'ski:i)] paBHUHHBIE JTIBIXKH

decision [dr'sizon] pereHue

difference ['difrons] oTinune

distinguish [dis'tingwif] paznuyatb

divide [dr'vaid] pa3nensiTh

everyone ['evriwan] KaXIpIi

exercise ['eksosalz] ynpaxHeHue

fame [ferm] cnaBa

follow ['folov] cnemoBath

football ['futbol] dyrGon

game [germ] urpa

glory |'gloxri] chasa, Benukonenue

harmful ['ha:mful] BpeaHbIii

illness ['1lnis] Gose3Hb

important [1m'poitnt] BaXHblit

improve [1m'pru:v] yay4mars

include [in'klu:d] Bk1IOYaTH

jog [dpg] 6erarw (mpycuyoir)

joint [d3pint] cycras

kilometre ['kilomi:ta] kumomeTp

movement ['mu:vmant] IBUXeHHE

muscle ['masl] MbilLa

necessary ['nesisri] HEOOXOIUMBIi1

Olympic [sulimpiK] oMMIMACKUIA

physical ['fizikl] ¢pusuyeckuit

player ['pleis] urpok

prefer [pri'fo]] npeanmoyuTaTh

prepare [prr'pes] roTOBUTh

professional [pra'fefonl] nmpodec-
CUOHAJIbHBIA

quickly ['kwikli] 6bicTpO

reaction ['ri’ekfon] peakums

record [rr'ko:d] pexopn

resistant [r1'zistont] conpoTus-
JISTIOLUMICA, YCTOMYMBBIN

ski [ski:] ibpxu (6ud cnopma),
JIBIKHBIA

slope [sloup] cryck

solution [sa'lu;fon] pelreHue

speed [spi:d] ckopocTh

sport [spot] cnopt
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stress [stres] cTpecc volleyball ['volibo:l] Boseit6on

success [sok'ses] ycnex warn [wo:n] npenynpexnaTb
team [tim] koMaHga western ['weston] 3anagHbIit
trainer ['treins] TpeHep win [win] noGexnaTh

velocity [vr'lositi] ckopocTb

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Sport, sportsman, jogging, game, exercise, amateur, important, iliness,
professional, kilometre, mountain, cross-country skiing, player, constant,
movement, quickly, necessary, distinguish, difference, win, to break a
record, achieve, glory, fame, commercial success, career, muscle, resistant,
stress, improve, prefer, speed, western, to jog, harmful, joint, solution, ski
slope, football, volleyball, basketball, hockey, team, velocity, reaction, abil-
ity, decision, coordination, physical training, Olympic champion.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) something that you can play, usually with rules

2) from or concerning the west

3) an action or feeling caused by another person or thing

4) the best person in a sport or competition

5) to do better than your opponents in a game

6) an outdoor game played by two teams with curved sticks and a
small hard cylinder

7) a team game in which players try to throw a ball through a hoop
fixed three meters above the ground

8) a game played by two teams which try to kick an inflated ball into
their opponent’s goal

9) a very high hill

10) someone who does something because he likes it without being
paid for it

3. Give English equivalents for the following words.

ber Tpycuo#i, urpa, 106UTeNb, BaXHBINA, YCIIeX, MOOUTH PEKOPI, pe-
IIEHUE, XOKKEW, BOBMOXHOCTb, Pa3In4aTh.

4. Give antonyms from active vocabulary to the following words.
Amateur, slowly, to lose, useful, inability, unimportant.
5. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1. The sportsman wanted to ___, so he ran very quickly. He won and
became an . But he was very tired because he had run two __.
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2. It is very difficult to ___a record. Only the best __ can do it.

3. Every football player must be __to stress.

4. The __ Zenit won the ___match yesterday.

5. The 9th of May is an ___date in our history.

6. If you go weightlifting (Tsixenas atiernka) your __ become bigger
and so you become stronger.

7. Do you often have lessons?

Paraphrase the words in italic using active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary. Try to use one word.

1. At this competition athlete Pctrov was the best.

2. Smoking is far from good for your health.

3. The sportsman trained very well and his result became better.
4. Do you like fo run in the morning?

5. We don’t have P. E. lessons on Mondays.

7. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. __ the one hand, professional sportsmen try to win and break
records. Amateur sportsmen, ___the other hand, go sports to
be healthy and to feel well.

Football and tennis are very popular __ children.

Games improve velocity _ reaction and ability to take quick
decisions.

Why is sport to important ___ as?

In such games __ football, basketball and hockey more than two
players take part.

W

v

SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text you’ve read. The sentences are in the

wrong order, put them correctly.

1) The healthiest way of life.

2) The reason for having P.E. lessons at school, college and
university.

3) Games and their types.

4) Jogging — a way to keep fit which is very popular in Europe.

5) The difference between amateur and professional sport.

6) Running — the most ancient sport.

7) Skiing — a winter alternative to jogging.

2. Use the corrected plan of ex. 1 to retell the text.

3. Speak about your favourite type of sport.

4.

Discuss the following problems in the class. Use the additional
information from the Internet, if necessary.
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1. The history of the Olympic Games.

2. The Olympic Games in Sochi.

3. Sports and games that you practice at your P.E. lessons.
4. Traditional Russian games.

5. Make up a dialogue on one of the following topics.

1. A girl persuades her classmate to go in for swimming.

2. Two boys discuss the latest football match.

3. A student answers his classmates questions about an unusual kind
of sport.

WRITING EXERCISES

1. Imagine you are a journalist. Write a report about the latest local
sports competition.

2. Write an essay on one of the following topics. Use Internet
resources if necessary.

1. Professional sport: different points of view.

2. International sports competitions and their role in uniting different
nations.

3. Pierre de Coubertin and his activities.

Ypok 15

IbammMmaruka: CAOXHOe npeaAOXeHue.
CocAarareAbHOe HOKAOHeHue
Tekcr: Health

Crnoxnoe NnpeajI0zKCHUe

B aHmMiickoM sI3bIKE, KaK M B PYCCKOM, CJIOXHBIE NPEIIOXEHUS e~
JISITCSL Ha CIIOXHOCOUMHeHHbIe (Compound Sentences) v CIIOXHOITOOIH-
HeHHble (Complex Sentences).

Cl10:)KHOCOYMHEHHbIE TIPEIJIOKEHUA

OHH COCTOSIT M3 ABYX WIH 00Jjiee MPOCTHIX MPEIIOXKEHUIA, HE 3aBUCS -
LIKX ApYr oT Apyra. ITpocTeie TIpenioXeHUs] COEANHSIOTCS B CJIOXHOCO-
YUHEHHBbIE NIPU MOMOIIY COUMHUTEIBHBIX cOi030B and (u, a), but (1o),
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as well as (mak xce kak u), neither... nor (Hu ... Hu ...), not only ...
but also (ne moavko, HO makce u) U T.1. WA 0e3 HUX.

Mexny NpemIoXeHUSIMUA, COENMHEHHBIMU COYMHUTEIbHBIMHU COIO-
3amMu, OOBIYHO CTaBUTCS 3amsTasi, HO Iepel colo3aMu and W or 3a-
nsTass MOXeT OBITh OTYIIeHa, €C/1M OHU BBOASAT KOPOTKHE IPEII0OXe-
HUS.

ITpu 6eccoro3HOM COYMHEHUM NPOCThie MPEIJIOXEHUS OTHEJISIOTCS
OPYT OT Apyra 3amnsToil WK TOYKOM C 3arsiToM:

After dinner he left and she began [Tocne obena oH yiesn, a oHa

washing the dishes. Hayaja MBbITh ITOCYyy.

He was not there but his friend was. Ero Tam He ObL10, HO OBLI
€ro Jpyr.

The violin sounded so good, he Ckpurika 3ByJana TaK MpHsIT-

began to play faster. HO, YTO OH CTaJl UTPaTh OBI-
crpee.

CrnoxHonoxuynHeHHbIE NpPEAJIOKECHMA

CJI0XXHOITOMYMHEHHBIE MPEIUIOKEHUsI COCTOAT U3 IIaBHOIO Mpeiio-
xeHus (The Principal Clause) v 0THOTO WM HECKOJIBKUX IMPUIATOYHBIX
(The Subordinate Clauses).

IMpunaroyHoe TPELIOKEHHE MOXET TPUCOETUHATHCS K ITIAaBHOMY
MpY NMOMOIIY MOTYMHUTEIBHBIX COI030B that (umo), if (ecau), because
(nomomy uwmo) M T.I. WIN COWO3HBIX ClOB who (kmo), whose (ueii),
when (kozda), where (2de, kyoa) u 1.1. Bo3MOXHO Takxke U 6eCCOI03-
HOE NPUCOETUHEHUE MPETOKEHUIA.

OCHOBHBbIE THIIBI IPUIAATOYHBIX NMPELIOKEHHUM

1. YcioBHbIE nNpeaioKeHus (CM. pasiell «YCIOBHbBIE MPEIJIOXEHNS»,
ypox 14).

2. U3bscHMTENbHBbIE TPENJIOZKEHHS OTBEYalOT Ha Bonpoc what?
(umo?). Bo3aMoXHBbI BapMaHTHI BOIIPOCa ¢ MpejioraMu, Hanpumep, what
about? (o uem?) v 1.1.

It has long been known that he bbU10 1aBHO U3BECTHO (4mo ?),

goes there. umo on xo0um myoa.

Who went there remains KTo xomwn Tyma, octaeTcss Hen3-

unknown. BECTHBIM (4mo ocmaemcst He-
uzgeecmuovim?).

He said (that) he had been OH ckazan (ymo ?), umo on mam

there. bwviean.

You don’t know what you are Bol He 3HaeTe (ve20?), 0 yem

talking about. eoeopume.
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3. OnpenenMreibHbie NPENIOXKEHHUA OTBEYAIOT Ha Bornipoc which?
whar? (xaxoii?):

He is the man we were talking OH TOT 4eNoBeK, 0 KOMopom
about. Mbl 2080pUNU.

The book ke is reading now is KHuura, komopyro on uumaem,
very interesting. OYeHb MHTEpeCHas.

4. O0cTOATEILCTBEHHbIE TPEIOKEHMsI MOTYT YKa3bIBaTb BpeMS,
MeCTO, NIPUYMHY, 1IeJib, 06pa3 AeiCcTBUA, CIENCTBUE, YCTYNKY U OTBEYa-
IOT Ha COOTBETCTBYIOIIIME BOIIPOCHI, T.¢. when? (xozda?), where? (ede?,
kyda?), why? (nouemy?), what for? (zauem?), how? (xax?) u T.1.

Ilpuoamounsie npedaoxcenust mecma OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI:
where (20e? kyoa?), where from (omkyoa?):

They waited for him where he OHU XIaJIM €TO TaM, 20e OH
usually walked. 06b1MHO X00UN.

Ilpuoamounvie npeoaoscenus epemenu OTBEHAIOT Ha BOIPOCHI
when? (xozoa?), how long? (xax doaeco?), till when? (do kaxux nop?)
U T.I.

We shall speak about it when MbI TTIOroBOopuM 00 3TOM, K020a
he comes. OH npudem.

As soon as he came, they Kak moawvko on npuwen, onn
started the work. Hauanu pabory.

He left before they reached the OH yuuen, npexcoe uem oHu
house. dobpanuce do doma.

They did not stop #ill / until it OHM He OCTaHaBJIMBAJIUCH,
grew dark. noKa He cmemMHeno.

B npumaToyHBIX MPENIOKEHUSX BpeMeHH ¢ colo3aMu when, when-
ever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as,
while He ynorpe0bisercs Oynyiuee BpeMsi. BMecTo Hero ynorpeosiorcs
¢opmsbl Present.

Ilpuoamounsie npedaoxcenun obpasza delicmeus OTBE4aIOT HA BO-
npoc: how? (kak?, kaxum obpa3om?) N NMPUCOESTUHSIOTCS K IJITABHOMY
coto3amu as (kak), as if (kak 6yomo, kax ecau 0Obl):

They did it as he had told OHM chenanu Tak, KaKk oH um
them. ckasan.

Ilpuoamounsie npedaoxcenusn cpasnenus COENVHSIOTCS C IIABHBIM
TpHU TIOMOIIH COI030B as, than, as ... as, not so ... as, the ... the.

They did less than they could. Onu cuenanyu MEHBIIE, YeM MO21U.
The more we learn, the better Yem 60nbwe Mbl YIUMCsI, mem
we know the subject. Ay4ude Mbl 3HAEM MPEIMET.
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Ilpuoamounvie npeoaodceHuss npu4uHBL OTBEYAIOT HAa BOIIPOC
why? (nouemy?)  NpUCOENUHSIETCS K TJIABHOMY coto3amu because (no-
momy umo), since (nockonvky), as (mak Kak):

He did not come because he OH He npulea, NOMomMy 4mo
was busy. OBl 3aHaAm.

As it was warm, he went for a Tak xak 6bi10 menno, oH
walk. MOLLEN TYJISATh.

Ilpuoamounvie npedaoxcenuss ciedcmeuss OOLIYHO TPUCOETUHSI-
I0TCSI K IVIABHOMY IPEIJIOKEHUIO COI030M so that (mak umo) V1 UMEIOT
3HAYEHUE CIEACTBUSI WIM pesyJibraTa JICHCTBUS, MPOUCXOISILLIETO B IV1aB-
HOM TIPEIJIOKEHUH.

They came in time, so that Ony npuexanu BoBpeMsi, mak
there was no more reason umo 6oabuie He ObLIO NPUHUH
1o worry. Ons becnokoiicmeaa.

Ilpuoamounsie npeoaoixcenus ueau OTBEYAOT Ha BONpochl what
Jor? (zauem?), for what purpose? (¢ kakoii yeavto?) N NPUCOEAUHSIOT-
¢S K MIaBHOMY coio3aMu that, in order that, so that (wmobbt, 0 moeo
umoobwt), lest (umobut He).

OGBLIYHO B TaKUX MPUIATOYHBIX MCIONb3YETCS] KOHCTPYKLUSl may +
WHOWHUTUB WIK, €CIM CKasyeMoe CTOMT B NpOIIEAIeM BpeMeHU, —
might + ungpunumuse:

He speaks (spoke) slowly in order OH roBopuT (roBOpMII)
that we may (might) understand MEIJIEHHO, 4mobbl Mbl 8ce
everything. noHsAu.

B npuaaTouyHBIX NPEmIOKEHUSX LEH MOXET TaKxXe YNoTpeOIsiThCs
Subjunctive Mood (cM. pasnen «CocnaraTeibHO€ HaKJIOHEHUE»), OObIY-
HO ¢ coro3oM lest. Tlocie coio3a lest raron ynorpebsisieTcsi B yTBepau-
TeNbHOM (hopMeE, T.K. B aHIJIMMHCKOM MPETOKESHUH ObIBAET TOJIBKO OIHO
OTpHIIaHME, a coto3 lest caM Mo cebe SBISIETCS] OTPULIATEbHBIM.

Write down all the new words 3anuimre Bce HOBBHIE CIOBA,
that you may not forget umobbl 6bl UX He 3a0bliU.
them/lest you should forget them.

Ilpudamounsvie ycmynumeavnbte OTBEYaIOT HA BOIIPOC in spite of
what? (necmompst Ha umo ?) ¥ TIPUCOETUHSIOTCS K IJIABHOMY COIO3aMU
M COIO3HBIMM clioBaMHu though (although) (xoms), however (kax 6Obt
Hu, 00Hako), whatever (umo 6bt HU) VI T.]1.:

Though it was raining, they XoTs e J0XAb, OHY TOLLIH
went for a walk. Ha TIPOTYJIKY.

Whatever weather it is they Kakas 6p1 HU ObLIa morona,
will go for a walk. OHM TOWMAYT Ha MPOTYJIKY.
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CocaararelbHOEe HAKJIOHEHME

OHO paccMaTpMBaeT JeiCTBUE He KaK peajbHbIi (akT, a Kak Keja-
TEJIbHOE WU MpeaIosaracMoe.

CociararejbHoe HAKJIOHEHHE

MEI XOTUM, #moObl OH noulen
Tyaa.

BaxHo, umobs: OH nowen Tyna.
OH nowen 6bl TYIA, €CIU ObL €TO
écmpemunu.

N3baBuTebHOE HAKJIOHEHHE

OH xo0um (xodua, novioem)
TyOa.

OO0pa3opaHne COCIAraTeJbHOI0 HAKJIOHEHHA

To criocoOy o6pa3oBaHus cocnaraTeIbHOe HAKJIOHEHNE MOXHO YCJIOB-
HO pa3eIMTh Ha IpocToe U coctaBHOe. [IpocToe cocnararebHOE HaKJI0-
HeHue obpasyeTcss OTOpachiBaHUEM OT MH(UHUTUBA YacTHUIIB! Z0. CoCTaB-
HOE€ coclaraTeJlbHOe HAaKJIOHEHHE oOpa3yeTcsi MpU YJ9acTUM BCIIOMOTa-
TEJBLHOTO marojia should v iHQUHUATIIBA OCHOBHOTO IJ1aroja 0e3 4aCTUIIbI
fo. CocTaBHOE cOcjarateJlbHoe HaKJIOHEHHE MOXET UMETh IBe (hOpPMBI:
HeolnpenesieHHYI0 U nepdekTHyio. B nepdekTHoil dopme 3a Bcriomora-
TEIbHBIM TarosioM should cnenyet nepdeKTHBIM MHGUHUTUB (T.€. BCIIO-
MoratenbHbIi 1aron have + Participle II oCHOBHOTO TJ1arona).

CyuiectByloT (OpMBI cOcCaraTeJlbHOro HakJIOHEHMSI CO BCIIOMOTa-
TEJIbHBIM IJIarojioM would, HO 1jisi TPOCTOTH M yOOOCTBa U3JIOXEHUS
OHM [IaHBI B pasjielie «YCIIOBHBIE MPEMIOXEHUs», C KOTOPHIMH 3TU GOp-
MBI HEPa3pPHIBHO CBSI3AHBI.

CocTaBHOe cociiaraTe/ibHoe HaKJIOHEHHe
IMpocToe cocnararens-

HO€ HAKJTOHEHHE

HeonpenenenHoe

INepdexkTHOE

|
he (she, it)
es\\

we — > go

|
he (Shm should

we T

1
he (shm should

we ———————= have

you 7 you 7 g0 you 7 gone
they they they

OO6paTtuTe BHUMaHME, YTO B OTJIMUME OT U3bSIBUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS
B TIPOCTOM COC/AraTeIbHOM HAKJIOHEHWM IJIaroJ He NPUHHUMAaeT B 3-M
JIMlIe eIMHCTBEHHOIO Y1CJIa OKOHYAHUS -S M YIIOTpeOsgeTcss 6e3 u3MeHe-
HUS HE3aBUCHMO OT BPEMEHHU, K KOTOPOMY OTHOCHTCS AeiicTBue. Ilpo-
CTO€ cocaratejibHOe HAaKJIOHEHUEe MMeeT (hopMy IpOILLIEAIEro BpeMeHH!
JIMILB IS 11arojia fo be. 11 Bcex vl yriorpeomsercsa ¢gpopMa were.

IlepdekTHasi dopma cociaratebHOr0 HAKJIOHEHUS WCTIONb3YETCs
T BBIPAXEHUsI JEUCTBUSI, NMPEIIIECTBYIOLIETO MOMEHTY PEYH.
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Yno'rpe6J1elme CoCJ1araTeJibHOoro HAaKJIOHCHUS

1. CocnararenbHOe€ HaKJIOHEHHE YMOTPeOJisieTcsl B IIPUIATOYHBIX
NpPENJIOXEHUSIX Tocie Oe3IMYHbIX 000pPOTOB THNA it is necessary (He-
06x00umo), it is important (6axcno), it is desirable (swcearamenvno), it
is impossible (neeozmoxncHo) v T.11. PacnipocTpaHeHHOM siBisieTcs: Gop-
ma c should:

1t is important (necessary, etc.) Bascno (Heobxo0umo u T.11.).
that he should go there. 4mobbL OH Tyla noexan.

IIpoctas ¢popma cocnaratcibHOIO HAKJIOHEHUS YIIOTPeOIsaeTCs I1aB-
HBIM 00pa3oM B sI3bIKE O(ULMAILHBIX JJOKYMEHTOB, B TEXHUYECKOU JIU-
TepaType W B IO33UM:

It is necessary that the Heobxooumo, umobuot
equipment be delivered obopyloBaHue 66110
by air. 00CMaeAeHO CaMOJIETOM.

2. B npuaaTouHbIX LEJH, BBOOUMBIX COI03aMu so that, in order that
(0ns moeo, umobbst), lest (umobur He):

In order that he should come Ymobbl OH npuuies BOBpeMsi, MbI
in time, we must hurry him. JOJDKHBI TTIOTOPOIUTD €rO.

He spoke slowly so that they OH roBopuJi MEJIEHHO, ¥mo6bl
should write down. OHU MO2AU 3aNUCHIBAMS.

Write down all the new words 3anuIiIuTe BCe HOBBIE CJIOBA,

lest you should forget them. umo6bl BBl UX He 3a06blau.

3. B npuaaToyHBIX MPEIIOXKEHUSIX MOCHIE IJ1arojioB, BBIPAXAIOIIMX
npHKa3, TpeboBaHUE, TIPEIIOKEHHE.

Cioma OTHOCSITCS TaKue IIaroJibl, Kak fo order, to command (npu-
Ka3vleams), to request (mpeboeamv), to propose, to suggest (npeoaa-
eambv) U Op.:

He ordered that they should go  Ou npukxaszan, ymobs: OHU Cpasy

there at once. Xe nowinu Tyaa.
They suggested that he should OHu npedaoxncuau, ymobol OH
go with them. nowen ¢ HUMH.

4. ®opma cocsiaraTeIbHOrO HAaKJIOHEHMS IPOIIEIIIEr0o BpeMEHA OT
miarona fo be (wisi Bcex Jull were) ynotpeodysieTcsi B NMPUIATOYHBIX
MPEIJIOKEHMUSIX TTocje 000poTa C IIarojoM fo wish B 3HaYCHUM Xome-
20Ch Obl:

I wish 1 were you. A xomen 661 661mob Ha BallleM
MecTe.

I wish it were summer now. A xomen 6b1, umobwL ceityac 6svL10
JIETO.
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Jpyrue miaronbl, Kak yxXe roBOpWIOChb, Takoil ()OpMBI MPOLIEAIIErO
BPEMEHHU B COCJIAraTeIbHOM HaKJIOHEHUU HE UMEIOT. JUIst HUX B 3TOM CITy-
yae yriorpebisiercst ¢opma Past Simple U3bsIBUTEIBHOTO HAKIIOHEHHST.

I wish 1 knew it. ' Xomen 6bt 1 3HAM® 3T0.

5. ®opMa cocnaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS were YIOTPeOIseTCsT TaKXKe
B NMPUIATOYHBIX, BBOIMMBIX COI03aMM as If, as though (kak 6yomo, kak
ecau 6vl):

He talks as though he were OH pasroBapHuBaeT, Kak 6yomo oH
a student. CTYJICHT.

C ocTanbHBIMM IJIarojiaMu 3I€cCh Takxke yrnorpebssiercs Past Simple
W3bSIBUTEBHOTO HAKIIOHEHUSI:

He talks as if he knew the truth. OH pa3roBapuBaer, kak 6yomo
3Haem MNpaBIy.

Ecnu peiicTBUE TPUOATOUYHOIO TMPENJIOXKEHUS MPEAIIecTByeT AeH-
CTBUIO TJIaBHOTO, TO W IJISI I71arona 7o be, n nnsi BceX OCTalbHBIX YIO-
Tpebnsercs: popma Past Perfect 3bIBUTENBHOTO HAKJIOHEHUS B 3HaYe-
HHMU CcOCJIaraTejbHOro.

He talks as if he had been there. = OH pa3roBapuBaceT, kak 6yomo
OH TaM nobbl8an.

KOHTPOJIbHbIE BOITPOCDI

. Ha kakue BUABI TTOOpa3aesieTcs ClIoXHOe npemioxeHue?

. Kak oGpa3yercs CI0)XHOCOYMHEHHOE IpemIoXeHne?

. Kak o6pasyetcst CIOXHOINOAYMHEHHOE MpeIoKeHne?

. KakoBbl OCHOBHBIE THITBI TTPUIATOYHBIX MTPEIIOKEHUIA?

Ha kxakue BOIpoChl OHM OTBEYAIOT?

YTo 03HaYaeT cociaraTeJIbHOe HaKJIOHEHHE?

. Kak o6pa3syrorcsi ocHOBHbIE OPMBI COCNIAraTeIbHOrO HaKJIOHEHUs1?

. B kakux TMnax npuaaTOYHBIX NPEIIOKEHUI YIIOTPEOISIETCS] COCIaraTebHOe
HaKJIOHEeHUe?

. B kakumx ciyyasx ymorpebisierca ¢opMa NpOMIEAIero BPEMEHHM cociara-

TEJIbHOTO HAaKJIOHEHHUs OT miarona fo be? Kakyio ¢opMy NpMHUMAIOT B 3TUX

cIy4asix Ipyrue riarojibi?

- SV NN g

\o

READING PRACTICE
Health

Many philosophers said wise things about health — how important it
is for each person, and that one lost, it can’t be restored. If a person is
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eating bad food, smoking or taking alcohol — this ruins his health, and
it’s very good if he has time to stop and think.

In fact, health is something that is given to many of us since birth. But
only active life and good nutrition can help us stay healthy as long as
possible.

The first aspect of good health is a healthy diet. Food that you eat
gives you energy, vitamins and fibre. And if it is junk food — it gives you
extra weight and problems with your health.

The second aspect of good health is sport and exercises. Doctors
recommend to use the stairs instead of taking a lift, and to walk during the
break at school and college but not to sit at the same place. There are
workers who have to sit at the working table for hours, but then they have
problems with their kidneys, which is very serious.

What are other contributions to good health? Of course, it’s the absence
of bad habits. But it’s also your attitude to life. If you are full of energy,
optimism and kind-heartedness, your life will be good. But if you are
always angry, if it’s difficult for you to keep your temper — then the
problems are on the threshold.

Finally, everything depends on us. Lifestyle is a way that leads to a
happy and healthy life or to medical problems. The most important thing
is to have a map that shows us the right way.

Active Vocabulary

absence ['bsons] orcyTcTBUE
active ['aktiv] akTUBHBIN
angry [‘engri] cepauThblii
aspect ['espekt] acniekT
attitude [‘etitju:d] oTHolIEeHHE
bad [bzd] noxoii

birth [ba:0] poxneHue

lifestyle ['laifstail] cTunb Xu3HU

lift [lift] ». T, v. NOTHUMATH

map [map] kapra

medical ['medikl] MmenMuuHCKUT

nutrition [nju'trifon] nuraHue

optimism ['pptimizom] onTu-
MU3M

contribution [kontri'bjufon] Bkian

depend [di'pend] 3aBuceTb

diet [daiat] nuTaHue, nuera

eat [iit] ecTb, Kyuiathb

energy ['enodsi] aHeprusa

extra ['ekstra] JONOJIHUTENBHBIN

fibre ['faiba] BoJIOKHO

habit ['haebit] nmpuBbIUKa

instead [in'sted] BMecTO

junk food [Bapk fu:d] HermomHO-
LIeHHasl ena

kidney ['’kidni] mouka (opzar)

kind-heartedness
[kaind'ha:tidnis] mo6pora

philosopher [fi'lpsofa] dunocod

possible ['posibl] Bo3MoXHBIT

recommend [riko'mend] peko-
MEHII0OBaTh

restore [1Tstd;] BOCCTaHABIMBATD

ruin [ruin] pa3pyiath

show [[ov] nmoka3siBaTh

smoke [smovk] # O1bIM, U KypUTh

stairs [steaz] nectHuua

temper ['temps] HpaB, HacTpoe-
HUeE

threshold ['Orefhovld] mopor

vitamin ['vitomin] BuTaMuH

weight [wert] Bec
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VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Bad, aspect, energy, philosopher, restore, smoking, ruin, birth, active,
nutrition, possible, diet, eat, vitamin, fibre, junk, extra, weight, recom-
mend, stairs, instead, lift, kidneys, contribution, absence, habit, attitude,
optimism, kind-heartedness, angry, temper, threshold, depend, lifestyle,
medical, map, show.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) the ability to do things
2) each of several substances which are present in some products and
which you need to stay healthy
3) several steps that take you from one floor to anither in a building
4) expecting things to turn out well
5) a board or stone under the doorway of a building
6) two organs in our body that remove waste products from the blood
7) the measure of how heavy you are
8) something that you do without thinking, because you have done it
so often
9) something you give
10) to say that something is good or suitable.

3. Give English equivalents for the following words.

I1noxoit, BoccTaHOBUTD, husiocod, KypeHUe, BO3MOXHBIN, JOTIOTHU-
TeNbHBIN, TU(T, OTHOIIIEHNWE, HpPaB, KapTa, pa3pylliarb, JuAeTa, BMecTe,
OTCYTCTBHE, NOOpOTa, 3aBHCEThb, ITOKa3bIBaTh, POXIEHHE, AKTUBHBIN,
MATaHHUE, €CTh, BOJOKHO, HEMOJHOUEHHBIA (0 MUllie), 310, CTWIb XU3-
HHU, MEIULIMHCKUMA.

4. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

Our health often __ on ecology.

In spring our body lacks __and minerals necessary for our living.
Change your 1, or you’ll ruin your ___in several years!

He is very active: he goes to work by bicycle and always uses
instead of the stairs.

5. If you eat much, you’ll gain __ .

PN~

5. Paraphrase the words in italic using active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. He eats balanced food, that’s why he is so slim.
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2. Jane is very optimistic and kind, that’s why she still looks so
young.

3. He advised me to watch this film.

4. A child must have good nutrition from the first days of his life.

. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Doctors recommend to use the stairs instead __taking a lift, and to
walk  the break __school and college.

2. There are workers who have to sit ___ the table for hours, but then
they have serious problems __ thcir health.
3. Your attitude ___life is also a contribution ___ good health.

4. Our health depends _ our eating habits to a great level.

. Translate the following text into English.

Iletst cTan yuyuThest Xyxe, yeM 00bltHO. OH pClInI, YTO €My HYXHO

0oJbllie 3aHUMAThCS CIIOPTOM UM COPOCUTH JIMLLIHUIA Bec. DTO IJIST HETO
OYEHb TOJIE3HO, HO HEAOCTAaTOYHO. Torna oH pelin KyruTb BATAMUHBIL,
TaK Kak J0 CBEeXUX (PPYKTOB U OBollel ObLIO eule najieko. M, HakoHelr,
OH B3sIJICS 3a yueOy U IocTapalicsl HaBepCTaTh YIIyllleHHoe. ButamMuHBI
€My O4YE€Hb ITOMOTJIH.

1.
2.
3.

4.

SPEAKING EXERCISES

Make up a plan of the text you’ve read.
Use this plan to retell the text.

Have you ever tried to have a balanced, healthy diet? Speak
about it.

Do you go in for sports to be slim and healthy? If so, speak
about it.

Which of these activities help people to move more and be
healthier? Which of them do you practice? Can you add any
more items? Discuss this problem with your classmates.

— using the stairs instead of the lift

— going to college on foot instead of taking a bus

— going for a walk with your dog

— going to the country house and growing vegetables and fruit there
— having breaks when working at the computer

. Life expectancy for women and especially for men is much more

in European countries than in Russia. Why is it so? What can we
do to improve the situation? Discuss the problem in the class.
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7. Make up a dialogue according to one of the following situations.

1. Two students are discussing the bad effects of smoking on our
body.

2. A student asks his new friend what sports he (or she) is fond of.

3. A doctor tells a patient to change his life completely.

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.

1. Healthy life — it’s easy!
2. Going in for sports is my favourite pastime.
3. Be polite, honest and tolerant — and you’ll be healthy.

Ypox 16

IpammMaruka: MoOAQAbHbI@ TAQrOAbl
Tekcr: Telephone conversation rules

MoznaabHble IIaroJibl

MognanbHble M1arojibl — 3TO TaKWE IJIArojibl, KOTOPbIE CaMU IO cebe
HE BbIPaXaloT NEHCTBUSL WIU COCTOSSHMUSA, a YCTAHABJIUBAIOT OTHOLIEHUE
MEXY NMOMJIEXKalIAM U IEHUCTBUEM UIIA COCTOSTHUEM, BBIPAXEHHBIM WH-
(MHATHBOM IpPYroro niarona.

MonanpHble IMarojibl BhIPaXaT BO3MOXHOCTb, YMEHHUE, HEOOXOIH -
MOCTb, XeIaTeJIbHOCTb COBEPLICHUS TEHCTBHUS.

CpaBHUTE B PYCCKOM sI3BIKE:

OHa noet (mena, OyneT neTh U T.11.) npocmo deticmeue
Ona Moxer (yMeeT, No/IXKHa, i MmodanvbHocme + Odeiicmeue
HeoOXoouMo, CeaAyeT) IeTh U T.TI.

OCHOBHBIE MOIAJILHBIE IVIATOJIBI — 3TO can, may, must, ought to, need.

HMHOUHUTUB, C KOTOPLIM COYETAIOTCS MOAAIbHEIE IJIAarojbl, YIIOTpe-
Onstercst 6€3 YacTHIIbI o (KpoMe Iiarosia ought).

Oco6GeHHOCTY MOJABHBIX TJIaroJioB CIEMYIOIINe.

1. MopanbHbI€ DIaroabsl He UMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIMIE eIUH-
CTBEHHOTO YMCJIa HaCTOSIIIIETO BPEeMEHU:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.
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2. OHu He uMeIOT psaa (GopM, KOTOpPHIE €CTh Y APYrMX DJIaroJios,
a UMEHHO — WH(hWHUTHBA, TIPUYACTUS U TEPYHIUS.

I'maronsl can u1 may umer0T GOPMBI HACTOSIIETO W IIPOMIEIIIETO Bpe-
MeHH. OcTajibHBIE MOIAJILHBIE DIAr0JiIbl UMEIOT TOJBKO (DOPMY HACTOSI-
ILIETO BPEMEHU.

Present Simple can may
Past Simple could [kud] might [mart]

3. BO]'[pOCI/ITCJII)HaH H OTpuLaTcIibHas d)OprI MOIJaJIbHBIX IJIarojioB
o6pa3yeTc91 6e3 BcrmoMoraTe/ibHoro marofa to do:

Can she sing?
May she sing?
Must she sing?
Need she sing?
Ought she to sing?

B orpunartenbHoit (popMe yacTulia nOf CTAaBUTCS cpa3y Mocje Mo-
JIaJIbHOTO [J1arosia. Inaron cam ¢ 4actuuel mot nuiiercsi cautHo: He
cannot do it.

B pasroBopHOi1 pe4yrd MOTYT yHOTPeOJIsSITbCS COKpallleHHBIE OTpHULIa-
TeJIbHbIE (POPMBI:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [masnt]
couldn’t [kuvdnt] mightn’t [martnt] needn’t |ni:dnt]

3HayeHue u yn0Tpe6.11elme MOJAJIbHbIX INIAroJjioB

Can

I'maron can o3HavaeT GPU3NYECKYI0 WJIM YMCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTb,
BO3MOXHOCTb COBepIIaTh nevicTBue. Ha pycckuii sSI3bIK OOBIYHO MEPEBO-
IUTCS CTIOBaMU MOMcem, MOX#CHO U T.1. (B OTpHLATENbHOUN (hopMe CJIo-
BaMU He Moxcem, Heab3si N T.11.).

He can do it. OH Mmoxcem 3TO cdeaams.
It cannot be done. BTO Henv3sa coenams.
How can it be explained? Kak 310 moorcHo o06ssicnume?

B coueraHuu ¢ miaroiamMu, 0603HAYAIOIIUMK YYBCTBA U BOCIIPUSATHE
(20 see, to hear, to smell 1 1.1.), I71aroJ can Ha pyCCKUM SI3bIK HE TIepe-
BOIUTCS:

Can you see him? Bol BunuTe ero?
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May

DTOT I71arojl MOXeT 03HAYaTh:
e paspelIeHue:

May 1 ask you a question? Moscno/pa3pewume 3anathb BaM
BoIrpoc?

You may go. Bb1 moowceme / Bam paspewaemcs
WITH.

B orBerax Ha Bonnpoc May I ..? B 3HaU€HUU MOMCHO YTIOTpebseTcs
may, a B 3HAYCHUY HeNb3s1 — mustn’t:

May 1 go? MHe moocro untu?
Yes, you may. Ja mooncro.
No, you mustn’t. Her, neaszs.

® BO3MOXHOCTb WJIW IPEATIOJTOXCHUC!:

He may do it. OH Mmoxcem 310 cOenramsv | Moxcem
6bimb, BTO cdenaem.

CpasHure:

He can do it. OH MOXeT 3TO cnenarb / MOXeT

OBITh CITOCOOEH 3TO CIENATh.

To ectb may Oojbiie BHIpaxaer (PaKTUYECKYIO, Pa30BYIO BO3MOX-
HOCTb (80pye cdenaem), a can — cKopee OOL1YI0 BO3MOXHOCTb, TEOpE-
TUYECKYIO CIIOCOOHOCTh CAENIaTh YTO-TU00.

B coueranuu ¢ nepdekTHbiMU ¢opMaMy WHOUHUTUBA TIIAroi may
BBIPAXAET MPENMOJIOKEHUE (TOXE C OTTEHKOM COMHEHMsI, HEYBEPEHHO-
CTH) MO OTHOUIEHUIO K MPOLICAIIEMY BpEMEHM:

He may have done it. OH, 6bimb Moxcem, yxce coenan
3TO.

B 3HaueHUM NpPennosoXeHus MOXET ynoTpeOasaThest u hopMa might.
OHa BbIpaXxaeT ellie MEHBIIIYIO CTeTIeHb YBEPEHHOCTU, YEM may:

He might do it, but 1 don’t OH OBl MOT cenaTh 3TO, HO o
think he will. He TyMalo, YTO OH 3TO CIeJIaeT.
He might have done it, OH Mor OB yXe caenaTh 3TO,
but I am not sure. HO 4 HE YBEDPEH.

DopMma might MOXeT TaKXe UMETh 3HAYEHUE YIpeKa:

You might do it. Bbl mozau 6b1 deaames 3T0.
You might have done it. Bol moeau 66t youce coenams 310
(HO He cOenanu).
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Must
I'maron must BeIpaxaer HEOOXOOUMOCTh, 00SI3aHHOCTb, HACTOSITE/b-
HBIH COBET M COOTBETCTBYET CJIOBAM O0ANCEH, HYHCHO, HADO:

They must do it. OHu dosxcHbt coenams 3T0.
Must 1 go there? Hyxcro au Mae uomu tyna?

B orBeTax Ha BOIIPOC C I1aroJioM must B YTBEpAUTEILHOM OTBETE
YIOTPEOISAETCS 3TOT XK€ IJ1aroJji, a B OTpULIATEIBHOM — needn’t.

Must 1 go and see him? Hyscno au MHe nasecmumb ero?
Yes, you must. [a, HyxcHo.
No, you needn’t. Her, ne nyxcro.

Imaron must MOXeT TakXKe BblpaXaTb BEPOSITHOCTb U MEPEBOIUTHLCS Ha
PYCCKHMI SI3BIK CJIOBAMM O00AXCHO O6bimb, éeposmHuo. 31eCh BbIpaxaeTcs
ropasmo 6oee CHIbHAsI YBEPEHHOCTD M0 CPAaBHEHHUIO C IIaroJioM may:

He must have done it. OH dosdcHo Gbimb / eeposmHuo yixce
cdeaan 3t0.

Ought (to)

I'naron ought (t0) 61M30K TJIaroyly must, HO BBIPAXaeT HE CTOJIBKO
00513aHHOCTb WY MPUKA3, CKOJIbLKO MOPAJIBHBINA TOJT, XKeNaTeaIbHOCTb:

You ought to do it at once. Bawm credosano 6vt/credyem, Bbl
donoscHbl CENATH 3TO cefidac Xe.

He ought to help his friend.  OH dosaocen/ emy caedyem/ caedo-
6a.n0 OBl TOMOYb CBOEMY JIPYTY.

B coueranuu ¢ nepdeKTHBIM WHOUHUTUBOM ought (to) ynotpeoisi-
€TCS 110 OTHOLUEHMIO K TPOLIeIIeMy BpEMEHU U MOKAa3bIBaeT, YTO Jeii-
CTBHE HE ObLIO BBINOJIHEHO:

You ought to have done it Bam credosano 6b1 coenrams 310
at once. cpasy Xe (HO Bbl 9TOTO He
cIemnanu).
Need

I'maron need BRIpaxaeT HEOOXOMUMOCTb COBEPIICHUS ACUCTBUS U UC-
MOJIB3YETCSI HE TOJIbKO KaK MOJAJIbHBIN, HO M KaK OOBIYHBII TJIarod.

MonanpHbli I71arojl need yrotpeoOasieTcsl B BOMMPOCUTENbHBIX U OT-
pyLaTeNbHBIX TTpemToxeHusix. OOBIYHBIN I1aron need MeeT TUTTUYHBIE
dopMbI cripsikeHUs. (TIPUHUMAET OKOHYaHME -§ B 3-M JIMIIEe €MUHCTBEH-
HOro yuciyia B Present Simple, 06pa3yeT NOOJOOHO MPaBWIBLHBIM [J1arojiaM
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dopmy Past Simple, B Boripocax ¥ OTPHIAHUAX C HUM MCIIONB3YIOTCS
BCIIOMOTAaTeIbHBIE TJIAroJbl):

Does he need to go there? Emy Hysrcno 6biao Tyna exath?

He did not need to go there. Emy ne Hyxcno 6bi10 (He GbUIO
HeoOXOMUMOCTH) Tyla e€XaThb (Hesic-
HO, COCTOSIIACh JIM TTOE3/1Ka).

CpaBHuTe:

He needn’t have gone there. (Cocmosnace HenyxcHas noeszoka.)
He needed the book EMy nyorcna 6vina kHUTA.

B uienioM miaron need daiiie yrnoTpeGisieTcsl B Ka4eCTBE CMBICJIOBOTO
miaroja, 4yeM MopajibHoro. Haubojee pacnpocTpaHEeHHON MONaJIbHO
dopmoii sBisieTcsa opma needn’t:

Need you go there? Hyscno au Bam exams Tyna?
He needn’t go there. EMy He HyscHO examb Tyna.

B couetannu ¢ nepdeKTHBIM UHOUHUTHBOM 3TOT IJIaroJ YIIoTpeosi-
€TCsl B OTHOIIEHUH IIPOLIEAIIEro BpEMEH! M O3HA4YaeT, YTO He ObLIO He-
006XOIMMOCTH COBEPILIATh NEHCTBUS:

He needn’t have gone there. EMy He HYMCHO Oblao Tyoa examsos
8 Y.
( . . p y ).

KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI

1. Kakue maronsl Ha3pIBalOT MOJAIBHBIMU?

2. Kakue MomaibHBIE IJIarojibl UMEIOTCA B AaHIIMMCKOM S3bIKe?

3. B 4eM oTIMYME MOIANBHBIX IIAroJioB OT OOBIYHBIX B 00pa30BaHUM IJIaTrOJIb-
HBIX popm?

READING PRACTICE
Telephone conversation rules

When you speak over the telephone, it’s important to know some
simple but very useful rules, which make your communication successful.

First of all, you must greet your listener with Good morning, Good
afternoon, or Good evening. If it is not a person you want to speak with,
please ask to call the one you want, using a polite expression. But if it
happens that you dialled the wrong number, then you must apologize.

Whenever you are calling anybody, ask whether the person you speak
to has enough time for you. Maybe it is not so.

Don’t speak too long. Long conversation is often a mere chattering,
nothing else. Never forget why you are really phoning.
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But the matters that are very important should be better discussed in
person. Much information is transmitted by our gestures, but very often
we don’t seem to realise it.

Even if your interlocutor is rude to you, you shouldn’t answer back.
Keep your emotions to yourself even if it’s difficult for you.

Following these rules, you can speak over the telephone as naturally as
in person. Telephone is a great invention, it unites people, but it should be
used carefully in order not to separate them.

Active Vocabulary

ask [a:sk] cpammuBaTh matter ['mats] geno

call [ko:l] 3BaTh maybe ['meibi:] BO3MOXHO, MOXeET

chatter ['tfeta] 6oaTaTh ObITb

communication [komju:nikeifon]  mere [mi3] NpoOCTOi, YMCTHIIA;
of0IeHue, CBsi3b He OoJiee uem

conversation [konva'seifon] polite [pa'lart] BexnuBbliit
pas3roBop rude [ru:d] rpyObiit

dial ['daiol] HaGupath rule [rul] npasuno

emotion [I'mavfan] amorus seem [sim] Ka3aTbcst

expression [iks'prefon] BeIpaxkeHue separate [sepa'reit] paznensiTh
following ['folovip] ciemyrommmit simple ['stmpl] npocroit

gesture ['dGestfa] xect successful [sok'sesful] ycrenrabii
greet [gri:t] npuBeTCTBOBAaTH transmit [treenz'mit] nepenaBath
happen [‘hapon] ciyyaTbcst whenever [wen'evo] Korga 661 HU
interlocutor [ints'lokjuta] cobe- whether ['wedo] nu

CeIHUK wrong [ron] HeBepHBIH

listener ['lisns] ciyiaresnb

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Conversation, ask, simple, communication, successful, great, listener,
expression, happen, dial, wrong, whenever, call, whether maybe, mere,
chattering, matter (n), transmit, gesture, seem, interlocutor, rude, emo-
tion, following, separate.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) the person you are speaking with

2) someone who is listening

3) to welcome someone when he/she arrives
4) not fair or morally right; incorrect
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5) to take thing or people away from other things or people
6) a strong feeling in your mind, such as love or fear

7) talking quickly, stupidly or too much

8) having success

3. Give English equivalents for the following words.

PasroBop, o01ieHue, BEIpaXeHUE, XKECT, JI€JI0, CIIpallIuBaTh, CIy4aTh-
csi, HabMpaTh, 3BaTh, IIepeAaBaTh, Ka3aThCs, MPOCTOi, Korna Obl HU, JIH,
BO3MOXHO, He OoJjiee 4eM.

4. Insert the vocabulary of the text into the following sentences.

1.
2.

3.
4.

5.

When Jack understood that he had __ the wrong __, he __. His
__answered that it was all right.

I couldn’t get through (mo3Bonuthcst) for half an hour. Was it an
important talk or just __ ?

“What __ do you want to buy?” __ the shop assistant.

The disk-jockey greeted his ___using a polite ___and announcedthat
a very interesting program would be ___in half a minute.

Mother let her child know by a ___that he must be silent.

5. Paraphrase the words in italic using active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. “Your answer is incorrect,” — said the teacher.

2. His project had great success.

3. The children were divided in 2009 and met only last year.
4. Speak to her using only polite phrases. She is very strict.
5. Probably he is right, but we must check it.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

L.

2.
3. We should better discuss this matter ___ person. I can’t say anything

4.

5.

If it not the person you want to speak ___, please ask to call the one
you want.
Do you have enough time __ me?

__the telephone.

Even if your friend is angry, never answer ___. Keep your emotions
___yourself.
Telephone unites people, but it should be used carefully not

to separate them.

7. Translate the following text into English.

JBa mHsa Ha3anm y JuMEl ObUIO OYEHB IUIOX0€ HacTpoeHue (to be in a
very bad mood). OH HabGpay HeBepHBI HOMep TeiaedoHa, U eMy Ipyoo
OTBETWJIU. JlMMa M3BUHMJICSA M CKA3aJl, YTO 3TO BCETO JIMIIIbL OIMOKA U He
HYXHO TaK CEpAUTHLCS, HO HUYETO HE TIOMOTaJIo.
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Korma duma pacckasan o6 3TOM OTILY, TOT HAaIllOMHWJI, YTO ¥ Ha UX
HOMEp MHOIIA 3BOHAT IT0 OMINOKE, U HYXHO BCEIIa BEXJIMBO U C MO3U-
TUBHBIMUA 3MOLIMSIMHM OTBEYATh, B KAKOM OBl THl HACTPOEHUM HU OBLI.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. Must you know any rules when you speak over the telephone?
2. What are the typical greetings when you take the receiver?
3. What should you do if is not the person you want to speak with?
4. If you have dialled the wrong number, you must apologize, mustn’t
you?
Why should you ask if the person has enough time for you?
Is long conversation merely a chattering, in the author’s view? And
what do you think?
7. Should important matters be discussed over the telephone? Why
not?
8. If the interlocutor is rude, what should you do?
9. Can these rules help you to speak over the telephone as naturally as
in person?
10. Is telephone one of the inventions that has different sides positive
and negative? Prove your point of view.

S

2. Use the questions from ex. 1 to retell the text.

3. What do you think of the mobile phones? Are they dangerous for
our health? Give your point of view.

4. Make up dialogues in which one student phones to another one
and:

— invites him to the cinema
— asks what the homework is because he’s ill
— tells about the latest model of a mobile phone

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics. Use Internet resources
if necessary.

1. The history of the telephone.
2. The role of the telephone in our life.
3. Telephone conversation that changed my life.
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Ypok 17

IpammMmaruka: TAQroAbl, cnoco6Hble BbICTYNATb
B MOAGQABHOM 3HAYEHUU
Tekcr: My hobbies

[narosi, CHoCOOHbIE BBICTYNNAaTh B MOJAJIbHOM
SHAYCHHMH

KpoMe mepedmcieHHbIX BhIIE MONAJILHBIX IVIATOJIOB, B MONAJIBLHOM
3HAYEHUM MOTYT BBICTYHaTh M Jpyrue miaroisl: shall, will, should,
would, to be, to have.

Shall

Moxert YHOTpeﬁJIﬂTbCH B Ka4€CTBE MOIAJIBHOIO VIS BbIPAXCHUA ITPpU-
Ka3a, nOJLKCHCTBOBAHUA:

Packing shall secure full  YmakoBka doaxcra obecneuueams
safety of the goods. TOJIHYIO COXPaHHOCTb TOBapa.

Viorpebisercs TakKe B BONMPOCax C LEJIbIO MOJIYYEHUs pacIlopsxKe-
HUI WM YKa3aHWii:

Shall we translate? MpbI doasscrbr nepeeodums?
Shall we read? Ham yumames?

OG6paruTe BHUMaHHME Ha OTBET Ha MTOHOOHBIN BOIIPOC:

Shall 1 starr? MHe Hauunamuv?
Yes, please. Ha.
No, you needn’t. Her.

Wwill

ynOTpCﬁJIHCTCH B Ka4€CTBC MONAJIBHOIO IJlarojia sl BBbIPpAaXCHHA
BOJIA, XE€NaHWUs1, HACTOMYMBOCTU WJIU MOCTOSIHCTBA:

All right, 1 will go there. Xopoio, st notidy Tyna (Hameper
noiimu).
The door will not open. JBepb Hukax He omkpwvieaemcs.

Will ynotpe0GisieTcsi TaKXKe UIsl BBIPaXeHUs POCHObI:

Will you give me the book, please? Jlaiime MHe ,mOXaJIyiCTa,
KHHUTY.
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Should

VYnotpebiisieTcsi B KaueCTBE MOIAJIBHOIO ISl BBHIPaXXCHUSI HEOOXOMM-
MOCTH, MOpAaJbHOIro Hojira. MoXeT MepeBONUThCS CJIOBaMU ciredyem,
oonocen:

He should go there. Emy caedyem / on doaxcen noiitu
Tyna.
One shouldn’t be in a hurry.  He ciedyem ToponuThes.

B coueranum ¢ nepdekTHbIM MHHUHUTUBOM YHOTPEOIISETCS B OTHO-
IICHUM TPOIIEAIIEr0 BpEMEHU W O3HAYAET, YTO HEWCTBUE HE OBUIO BBI-
MOJHEHO:

He should have gone there. Emy credosano 66t notimu tyna (Ho

OH 3TOro He caena).

Would

B xayecTtBe MOZaJILHOIO IIarojia YIIOTI)CGJISICTCS AJ1s1 BbIpaXCHUS BE-
POATHOCTMU:

That would be a difficult task. D10, 6epossmHuo, TpyIAHas 3a1ay4a.

OH TakKke MOXET BBIpaXaThb IOBTOPHOE WM OOBIYHOE NEHCTBUE
B IPOILLJIOM:

He would go there every day. OH 6bteano (06b614HO) XOOWIT TyHA
KaX[bIf NEHbB.

B OTPULIATCIIBHOM IIPCIJIOKCHUM IO OTHOIICHHIO K IpOIICAIICMY
BPEMCHHU O3HAYACT HECXCIIaHUEC, OTKAa3 BBIINIOJHATH JeHCTBHE:

He wanted to come in but the OH x0TeN BONTH, HO deepb
door would not open. He OMKpbIEanacs.

YrorpebasieTcs: TakKxkKe Ui BRIPaXXeHUsT ITPOCHOBI, KOTOpasi SIBJSIETCS
emre 6oJiee BEXJIMBOI, 4eM ¢ miarojioM will:

Would you give me the book, He moeau 6bt Bb1 dams MHe

please? KHUTY?

Would you excuse me? Hzeunume MeHs1, noxcaayiicma.
To be

B coueTanuu ¢ MHGUHUTUBOM APYToro Ijaroja ¢ 4acTUIei Zo, Iia-
roi to be umeer MomanbHOe 3HaueHWe. OH yKa3bIBaeT, YTO IEUCTBUE
JIOJDXKHO TPOM30MTH B COOTBETCTBUU C IJIAHOM WJIM JOTOBOPEHHOCTBIO:

He is to go there on Monday. OH donocen noiimu Tyna

B TTIOHEIENbHUK.
He was to work there for two OH Jdoaxcen 6bi1 pabomams TaM
days. JBa OHS.
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B npoireniireM BpeMeHHM B COYeTaHUM C NepHEKTHBIM UHGDUHUTABOM
YKa3bIBaeT, YTO HAMEYECHHOE JIE€ICTBUE HE COBEPLIEHO:

He was to have gone there last ~ OH Odoasxcern 6bin notimu Tyra Ha
week. MpouUIoi Hexene (HO YTO-TO
3TOMY TMTOMEIIAJIO).

To have

Kak u m1aron ze be, riaron to have B coyeTaHUU ¢ UH(PUHUTABOM
JIPYTOTO TJIarojia ¢ YacTUIIeH 70 nMeeT MonajibHOe 3HauYeHue. OH yKa3bl-
BaeT Ha BBIHYXICHHOCTD NEWCTBUSI:

He has 1o do it. OH ebtHyscoen coenams 3T0.
We had to go there. Hawm npuwioce uomu tyna.
You will have to help them. Bam npudemcs nomous um.

O6pamurne eHumanue, YTO BONPOCUTENIPHAsSI W OTpHULIATEIbHAs
¢OopMBI IIarojia B 3TOM 3HaYE€HUM OOPa3yloTCs C MOMOIIBIO BCIIOMOTa-
TeJILHOTO maroJja fo do:

Do you have to help him? Bbl doaocHbr mOMOYD eMy?

He does not have to stay. Emy He HyxXHO ocmasambcs. (T.€.
OTCYTCTBYET HEOOXOIMMOCTD, He-
0o0s13aTeNIbHO, HUYTO HE 3a-
CTaBIISIET)

3amena Henocralomux (popM HEKOTOPLIX MOAAIBHBIX
IAroJioB

Kak yXe roBopmwioch BbIII€, MOIaJIbHBIEC TJIATONBI can, may, must,
ought to, need B orTIMuMe OT APYTMIX INIATOJIOB HE UMEIOT psina hopM.
Tak, HanpuMep, IJIarojibl can U may He MOTYT YIOTPeOISAThCA B Oyny-
IIeM, a IJIaroJ must B MpOLIeNIeM U OyayiueM BpeMeHH. UToOkbI mmepe-
IaTh BhIpaXXaeMoO€ STUMM IJIarojiaMy 3Ha4YeHUE B YKa3aHHBIX BPEMEHaX,
HCTOJIB3YIOT COOTBETCTBYIONINE SKBUBAJIECHTHI:

can — to be able to (6bimv 6 cocmosinuu, Moub)
may — to be allowed to (noaywams paspewerue)

He will be able to help us soon. OH CKOpPO cMoxHcem TIOMOYb HaM.
We won’t be allowed to use Ham He pa3pewam nonb3oBaTbCs
a dictionary. CJIOBapeM.

DKBUBAJICHTOM IJIarojia must B TIpOLICAIIEeM W OydyleM BpeMEHU
CIIyXUT 000pOT 7o have to (CM. BHIIIIE):

He had to warn them. OH Jdoasncen 6bia UX IPENYTIPEINUTD.

They will have to stay here. WM npudemcs octaTbCsl 30ECH.
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KOHTPOJIbHBIE BOITPOCBI

. Kakue marosisl MOryT BBICTYIIAaThb B MOOAJIbHOM 3HAYEHUU?

. Kak obpa3yiorcst B 3TOM ciiydyae BONPOCUTENIBHBIE M OTPULIATEIbHBIE (POPMBI?

. Uto 0603HaYa0T MOAAIbHBIE KOHCTPYKLIMM C TePHOEKTHBIM UHMDUHUTHBOM?

. Kakue cpencrBa ucnonb3ylorcst Ijisi BblpaXkeHUsI 3HaYeHUs] MONAJIbHBIX IJIa-
TOJIOB can, may W must B TeX BPEMEHaX, rle 3TH IJIarojbl HE MUMEIOT COG0-
CTBEHHBIX (popM?

SN -

READING PRACTICE
My hobbies

The word ‘hobby’ means a large variety of things that people do in
their free time.

We can speak about hobbies in our life when we go to school. That’s
the time when time of studies can be clearly distinguished from time of
rest. Children go dancing, swimming, they sing, play the piano or other
musical instruments. They are found of different sports and games, such
as football, gymnastics, figure skating and others.

This is the first time when they collect things — for example stickers,
stamps, badges. It’s good when the ‘hobby’ doesn’t take very much time.
If it’s so, it’s already a bad habit. We can say so about computer games.
It’s not good to become addicts.

When we are teenagers, our interests become wider. Boys become fond
of digital technologies and cars; girls are often fond of flowers, different
clothes and animals.

Now when we are college students, our hobbies are various. One of
boys of the group is fond of making robots with remote control by iPhone.
This is great! Another boy likes to draw cars and their owners. This is a
very unusual ‘hobby’! As for me, I learn to make computer programs and
I’m sure it will be helpful for me in my work.

My parents say that when their family life began, many of their hob-
bies disappeared. So I have a great opportunity. But my mum still likes to
knit, and my dad — to make furniture. These hobbies are not only inter-
esting for them, but also useful for the whole family.

Hobbies make our life very interesting. It’s especially good when there
are people with similar interests around you. This helps us to relax from
our studies or main work and do something pleasant for ourselves and the
others.

Active Vocabulary

animal ['&nimol] )xuBoTHOE boy [boi] MasBYUK
badge [baed3] 3HauOK clearly [kliali] sicHo
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collect [ko'lekt] coGupaTth, KOJUIEK-
LIMOHUPOBATH

dancing ['da:nsip] TaHIIBI

digital ['diditl] uudposoit

disappear [diso'p1a] ucuesatn

distinguish [dis'tingwif] paznuyartb

example [1g'za:mpl] mpumep

figure skating ['figo 'skertip]
¢burypHoe KaTaHue

group [gru:p] rpynmna

gymnastics [d&sim'neestiks] rumHa-
CTHKA

hobby ['hobi] x066u

instrument ['mstrumont] MHCTpyMEHT

knit [n1t] Ba3aTh

like [laik] mo6uTH

mum [mAam] Mama

musical [1mju:zikl] My3bIKaIbHbBI

opportunity [ppa'tju:niti]
BO3MOXHOCTh

owner ['auna] Bragenell

relax [ri'leks] oTabIxaTh

remote [rI'movt] yrajeHHBIH

remote control [r'mout kon'tra
vl] IMCTaHLIMOHHOE yIIpaB-
JIeHUE

robot ['rouvbout] po6oT

stamp [stemp] Mapka

sticker ['stiko] Hakieiika

teenager ['tinerdzo] mompocTok

variety [va'raroti] pazHOOGpa3ue

various ['veariss] pazHoOOpa3HbIiA

whole [hovl] uensiii

word [w3:d] cioBo

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the active vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Hobby, like, word, variety, clearly, distinguish, figure skating, collect,
example, sticker, stamp, badge, teenager, digital, animal, various, group, ro-
bot, remote, boy, owner, disappear, opportunity, mum, knit, whole, relax.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a set of sounds or letters that has a meaning and is written with a

space before and after it

2) moving about in time with music
3) a small piece of metal pained on clothes to tell people something

about its owner

4) exercises and movements that demonstrate the body’s agility and

strength
5) to stop being visible
6) to stop working, to rest

7) a small piece of gummed paper with a special design on it
8) a label or sign for sticking on something

9) the person who has something

10) a good time to do something

3. Give English equivalents for the following words.

Xo066u, pasHOOOpa3ne, My3bIKAJIbHBINT MHCTPYMEHT, IIpUMep, huUryp-
HOE KaTaHHeE, MOIPOCTOK, I'PyIa, poboT, XKMBOTHOE, MAJIbYMK, Mama,
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JIIOOHUTH, SICHO, COOMpPAaTh, pa3au4arh, HUMPPOBOM, LEIHIA, OTHATICHHBIN,
pa3sHOOOPa3HbIiA, BA3ATh.

4. Paraphrase the words in italic using active vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. We have a chance to go on a bus tour to Moscow this weekend.

2. My sister is fond of collecting many things: postcards, dolls, books,
dresses. She says she has a rest when she looks at her collection.
But in fact she has no rest. She has a really big collection.

3. “I see well that you must go in for sports to improve your health,”
— said mother to her child.

5. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. The word ‘hobby’ means a large variety __things that people do
their free time.

2. Teenagers are fond ___ digital technologies.

3. There are hobbies which are not only interesting __ you, but also
useful __ the whole family.

4. Hobbies make our life interesting especially when there are people
___similar interests around us.

5. Can you tell me ___ your hobbies?

6. Translate the following text into English.

Mowu apy3bst IOKa3ajiu MHE, YTO XO00U MOTYT OBbITh OYEHb pa3HbIE.
Moii apyr Uirops odeHb JIIOOUT nyrewectBoBath. OH ObUT yXe TTOYTH Ha
BCEX KOHTMHEHTAX ¥ MHOTO ITyTeLIECTBOBAJl Ha caMoOJIeTe, MOE3e, aBTO-
Oyce, Benocumnene U newkoM. Moii npusitesib Hukonait moout dororpa-
¢upoBatb. OH ¢dororpadupyer e, 3naHusi, IPUPOLY U 3HaAMEHa-
TeJIbHBIE COObITUSI. MOt Asinst OUEHB JIOOUT TOTOBUTH, XOTS ero npodec-
cUsI HUKAaK C 3TUM He cBsizaHa. Ho ero Omioma Bcerga o4eHb BKYCHBIE,
M €My caMOMYy OYE€Hb HPaBUTCS NOCTaBJISITh PAalOCTh IPYTMM. A MHE
OYEHb HPABUTCSl KOJUIEKLIMOHUPOBAaTh Mapku. OHU HECYT MHOTO MOJIE3-
Hoii mHpopMauuu. KpoMe TOro, OHMU IMOMOTalOT YYUTh UHOCTPAHHBIE
CJIOBa, BElb MOW KOJUIEKIIUM TEMaTUYECKHUE.

SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text. The sentences are in the wrong
order. Put them correctly.

— hobbies of college students — the disappearance of hobbies
— hobbies and teenagers — the aim of hobbies
— the meaning of the word ‘hobby’ — hobbies in children’s life
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2.

3.

Write down the corrected plan into your exercise-book. Use the
plan to retell the text.

Speak about your own hobbies. Use the following plan:

— the history of my hobbies

— my collections

— my favourite activities

— my preferences (kinds, TV programs, films, etc.)

Discuss the following topics in your group.

1. Are there useless hobbies?

2. Do people inherit (HacienyioT) hobbies from their parents?

3. Can learning a foreign language be a hobby? If it can, what is it
like?

4. Did computer and television reduce the time devoted the hobbies?

Make up dialogues on the following situations.

1. Two friends are looking at each other’s stamp collection. They
decide to exchange some stamps.

2. Two friends are discussing their favourite films.

3. Two boys are discussing their favourite types of cars (airplanes).

WRITING EXERCISES

. If you have a collection of something, describe it in detail (in

writing). For example:

— if it’s a collection of coins, write down the countries they come
from and what is depicted on them

— if it’s a collection of CDs, write down what categories of CDs you
have

Read your essay to your group-mates.

. If you are fond of some activity, describe it in detail.

1. If you are fond of growing flowers, describe what type of flowers
you have.

2. If you are fond of knitting or sewing, describe it or bring some
examples of your work to the class.

3. If you are fond of making photos, tell the group about it and show
your best photos

4. If you are fond of something else, it’s also good. Write about it and
tell the story to your groupmates.



PASOEJ 111

ITPOPECCUOHAJIBHAA
AEATEJIBHOCTD CIIEITUAJIMCTA

Ypok 18
TEXT

The metric system

Physics measures such physical quantitics as time, length, mass,
density, velocity, area, volume, temperature and energy. Different units of
length and mass exist. Nearly all of them are interrelated. Nowadays, three
main systems of measurement are widely used: the British system of unity,
the metric system of units and the International system of units (SI).

With a few exceptions, all the nations of the world use the metric system.
It is so easy that anyone who knows arithmetic can learn it quickly. Before
the introduction of the metric system (metre —kilogram —second), the
British foot — pound — second system was widely used. But the latter system
(which is still in use in Great Britain and the USA) was very complicated
and caused serious difficulties in the international trade. For example, in
the British system 1 mile is equal to 1760 yards, 1 yard — to feet and
1 foot — to 12 inches. This means that it’s very difficult to convert units.
But in the metric system each unit is a multiple of the following lower unit
by ten. Therefore, the conversion to a higher quantity is done by moving the
decimal point to the right to the required number of places, and vice versa.

The idea of decimal system was realised only at the end of the 18th
century. In 1791, the French Academy of Science decided that the stand-
ard of length should be one ten-millionth part of the distance from the
Equator to the North Pole. The two French scientists charged with the
task took this distance on a line running through Paris and divided it into
10 000 000 equal parts. They called one of the parts a metre (‘measure’),
which became the main unit. Metre was also used to measure area and
volume. Thus a square metre and a cubic metre appeared.

The main advantage of the system is that for shorter measurements the
metre is divided by ten, so a decimal system was used. Shorter units had
Latin prefixes and longer ones — Greek prefixes. So, ‘millimetre’ is Latin
for ‘a thousandth part of a metre’ and ‘kilometre’ is Greek for ‘a thou-
sand metres’.

As for the unit of mass, it was defined as the mass of a cubic centime-
tre of water at the temperature of 4 °C (the temperature of its maximum
density). As we know, the name of this unit is gramme.
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The SI units is derived from the metric system and was internationally
accepted in 1960. Besides metre (m), kilogram (kg) and second (s), its
basic units are Kelwin (K), ampere (a), mole (mol), and candle (cd). This
system was introduced in our country in the 1960s and every day we meas-
ure things by the units from this system.

Active Vocabulary

advantage [od'va:ntidz] npeumy-
IIeCTBO

area ['er1o] ruromangh

arithmetic [2r0'motik] apudme-
THKA

basic ['beisik] 6a30BbIit

British ['britif] bpuranckuii

candle ['kendl] 1. cBeua 2. kaHzmena
(edunuya uzmepenus ceema)

cause [ko:z] ciryXuThb NPpUIUHOMN

centimetre ['sentimi:to] caHTUMeTp

charge [tfa:d&3] mopyuyatb

complicated ['komplikertid]
CJIOXHBIHA

conversion [kon'v3:fon] nepecuer,
TepeBo

convert [kon'v3:t] nepeBOIUTH
(edunuuybt)

cubic ['kjubik] ky6uueckuii

decimal ['desimol] necsaTUYHBIM

define [di'fain] onpenensaThb

density ['densit1] TUIOTHOCTB

derive [di'rarv] BBIBOOMTD; TIPOMC-
XOIUTh

distance ['distns] paccTrosiHue

equal ['ikwl] paBHBII

equator [1'kwerta] skBaTOp

exception [1k'sepfon] uckioyeHuE

gram(me) [grem] rpamMm

Greek [grik] rpedeckuii, rpeye-
CKMIA SI3BIK

inch [intf] mroiim

interrelated [intorr'letid] B3au-
MOCBS3aHHBII

introduce [intro'dju:s] 30. BBOoUTh

kilogram(me) ['kilovgreem]
KHWJIOTpaMM
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kilometre ['kilomi:ta] kumomeTp

Latin ['leetin] JaTUHCKMIA; TaTHH-
CKUH A3BIK

length [lenO] mmHa

line [lain] nunus

mass [mas] Macca

measure ['me3s] Mepa

measurement ['me3zomont] u3me-
peHue

metre ['mita] metp

metric ['metrik] MeTpuyecKuit

mile [mail] Munsa

millimetre ['milimits] MuLIIMETD

mole [movl] Moib (edurnuya
usmeperust)

multiply ['maltiplai] yMHOXaTh

nation ['neifon] HaLus

nearly ['niali] noutn

North Pole ['no:0 poavl] CeBepHBIi
MOJIIOC

pound [pauvnd] ¢dyHT

prefix ['pri:fiks] (2unee.) ipucras-
Ka, npedukc

quantity ['kwontit1] KoTugecTBoO

realize ['r1olaiz] 30. peanusoBaTh

require [ri'’kwaio] TpeGoBaTth

science ['sarons] Hayka

scientist ['sarontist] yaeHbIi

second ['sekond] cekyHma

trade [treid] Toprosus

square ['skwea] KkBagpat, KBaapar-
HBII

standard ['steendod] cTangapr,
CTaHOApPTHBIA

system ['sistom] cuctema

ten-millionth [ten'miljonO]
NECATUMMIUTAOHHBIA



therefore [0eofo:] moaTomy, USA (= the United States of

CJICIOBATEIbHO America) CIIIA
thousand ['Gavzond] Teicsua vice versa ['vaisi'v3:sa] sam.
through [Oru:] ckBO3b HaobopoT
thus [0As] TakuM oGpa3oM volume ['voljum] oGbeM
unit [junit] enyHULIa widely ['waidli] mrupoko
unity [juniti] enMHCTBO yard [ja:d] sipn

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1.

What quantities does physics mecasurc? Are most of them
interrelated?

How many systems of measurement are widely used nowadays?

All the nations of the world use the metric system, don’t they?
What was used before the metric system? Did the earlier system
have any drawbacks?

When was the idea of decimal system realised?

What is the main unit of the metric system? How was it measured?
Were the units of area and volume defined as well?

Do shorter units have Greek or Latin prefixes?

What is a unit of mass?

Is there a difference between the metric system and the SI system?

. When was the SI system introduced in the USSR?

What synonyms to the phrase ‘metric system’ can you find in the text?

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

VW~

8.
9.
10.

Can you ___ cubic metre into cubic centimetres?

The __ between Moscow and Samara is 1049 __ .

‘Biology’ isa __ word, and ‘science’ isa __ one.

The teacher ___ one of his pupils with a difficult task.

Newton was a great __ who formulated laws of gravitation.

What is the __ of this swimming pool? — The swimming pool is
twenty-five _ long and two __ deep, and ten ___wide. So, I ___
twenty-five by two and by ten and I get five hundred .

The __ of ice is more than the __ of water as a liquid. But the ___
of ice is less than the ___ of water at 4 °C.

Who was the first traveller who reached the south _ ?

The ___that studies stars is astronomy.

The __ units of the __ systems are a metre,a __anda _.

3. Continue the following statements.

1.

The British system of units, the metric system of units and the
International system of units (SI) are ...
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Everyone who knows arithmetic can ...

Before the introduction of the metric system ...

The conversion to a higher quantity in a metric system is done ...
In 1791 the French Academy of Science decided ...

The two French scientists took this distance ...

Metre was also used to measure ...

The main advantage of the metric system is ...

The unit of mass was defined ...

The SI system is derived ...

COXNANR LN

[u—

4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.
5. Discuss the following topics.

1. The disadvantages of the British system of units.
2. The introduction of the metric system.
3. Prefixes in the metric system.

6. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of
the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. The difference between the metric system of units and the
International system of units (SI).

2. The origin of the British system of units.

3. The introduction of the SI units.

4. Conversion in the British system of units.

Ypok 19
TEXT

Functions of computers

Computer is one of the inventions of the 20th century that changed the
world greatly. The first computers of the 1940s were enormous. But now
they are almost in every family and in every office building.

Most machines do only one job, some are multifunctional (e.g. a TV set +
+ DVD player). But no device is as multifunctional as computer. The parts
of the machine (or its hardware) remain the same, you change only the
program (software) and your computer immediately learns to do various
things. A browser program is designed to look at pages on the Internet (you
can also say to browse, this accounts for the word browser). A word processor
program lets you to print text and then change styles of fonts and sizes of
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pages. A database program is used for searching and sorting records. Such
program is used in shops, libraries, hospitals, accountant offices, and so on.
They make work with great amounts of data much quicker.

Computers are found everywhere and used in every sphere of life. In a
plant one can make a computer model of a car or plane and check its
resistance to stress. Such calculations without a computer could have
taken several months. Computer is used at school: children watch films,
presentations and web pages. This helps them to study effectively.

Computers also have some disadvantages. There is a famous joke that
computers are designed to solve problems but half of the time they are the
problem. As computer is a complicated device, one small breakage may
stop its work. Moreover, the equipment is soon out of date.

Besides, there is a problem of compatibility. First of all, there are
hardware devices which can’t work with the old operating systems, such as
a processor, a hard disk drive, a video card, etc. Then, there are programs
which need more resources than computer actually has.

Thirdly, computers become more and more complicated, and much
effort is required to learn how to work with them. Fourthly, computer
viruses cause a lot of trouble — they can spoil, remove or steal computer
data, and every user knows it well from his experience.

And on top of all, computer is a multifunctional device, as we already
know, so it can be used both to do work and to entertain oneself. Children
often fall prey to computer and Internet: they play computer games, spend
their free time chatting with friends on the Internet and doing practically
nothing. This aspect can’t be denied.

To crown it all, computer is a good device like many others, designed
to help people. But it’s our own free will that lets us use it in order not to
waste time but to get best results.

Active Vocabulary

accountant [o'kavntont] OGyxranrep compatibility [kompaetr'biliti]
account [o'kauvnt] v. 30. OGBICHATD COBMECTHUMOCTh
actually ['zktfusli] B cymrHOCTH crown [krauvn]: to crown it all B

almost ['o:lmovst] moutu JIOBEPILIEHUE BCETO

amount [o'mauvnt] Konm4ecTBO data ['derto] nanHbie

breakage ['breikid3] monomka database ['dertobers] 6a3a TaHHBIX

browse [bravz] 6pomuTts (no deny [dr'nai] oTpunats
Humepnemy) design [d1'’zain] nmpoekTUpoOBaThH

browser ['bravzs] o6o3peBaTenb disk [disk] muck
(komnvromeprnas npoepamma) disk drive nuckoBon

calculation [kzlkju'leifon] Bbiunc- DVD (Digital Video Disk) Buneo-
JIEHHE ITACK

check [tfek] mpoBepsiTh effort ['efot] ycunue
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enormous [1'no:mas] OrpOMHBIA

entertain [ento'tein] passiekaTh

equipment [1kwipmoant] o6opyno-
BaHMe

etc. (om aam. et cetera) U T. 1.

everywhere ['evriwes] Besne

experience [1ks'piorions] 1. onbIT
2. BrIeYaTieHUE

famous ['feimoas] n3BeCTHBIH

font [font] wpuodT

function ['fapkfon] ¢pyHKUMA

greatly ['greitli] adv. oueHn

hardware ['ha:dwes] anmapaTtHoe
obecrieyeHue

hospital ['hospitl] GonpHUIIA

immediately [I'mi:diotli] HeMemrIeHHO

job [&Bob] pabora

joke [d3ouk] mryTka

let [let] mo3BOIATE

library ['laibrori] 6uGnmoreka

machine [ma'fi:n] MmamnHa

model [mvodl] moaenb

moreover [mo:'rovva] 6osee Toro

multifunctional ['maltr'fapgkfonl]
MHOTO(PYHKIIMOHAJIbHBINA

office ['vfis] oduc

oneself [wan'self] ce6st

operating system ['pporertin
'sistam] orepallMOHHAsi CUCTEMa

own [oun] coOGCTBEHHBI

page [peidi] crpaHuiia

practically ['preektikli] mpakTugecku

presentation [prezn'terfon] npe3eH-
Tauyst

prey [pre1] noosiua; fall prey (7o)
MacTb XEpTBOH

print [print] meyataTthb

problem ['problom] nmpo6Giema

processor ['pravsesa] mpoleccop

remain [r'mein] octaBaThCs,
OCTaBJISATh

resistance [r1'zistons] conporusJe-
HUE

resource [r1'sos] pecypc

search [sa:tf] uckatp

size [sa1z] pa3mep

software ['softwes] mporpamMmHoe
obecrieyeHue

solve [splv] pemaTh

soon [su:n] Bckope

sphere [sfio] cdepa

style [sta1l] cTunp

top [top] Bepx

TV set [ti'vi: set] TeneBusop

user ['ju:za] nonb3oBarenb

video ['vidisv] Buneo

virus ['vareras] Bupyc

waste [weist] TpaTUuThb

web [web] ceTb (npsam., nepen.,
KOMHA.)

EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

N

When was computer invented?
Were there many computers in the middle of the 20th century? Why

do you think so? Find the possible explanation in the text.

NSk w

your computer?

®

danger?
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Is computer a multifunctional device?

What types of programs for computer can you name?

In what spheres of life can computers be used?

Computers have many disadvantages, don’t they?

What are the main disadvantages? Are there any that happened with

What are the relations between children and computer? Is there any



9.
10.
11.
12.

Can you name any other functions of computer?

Can you add anything to the list of the drawbacks of computer?
Computer can be used both for good and bad purposes, can’t it?
Name other things that can be misused, like computer. (For
example: an atomic energy, a gun, television...)

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

L.
2.

3.

PN

10.

The __ of one computer stopped the whole work of a company.

Yesterday my brother bought a  device: it’s a printer, a scanner
and a fax.

If you want to look at the library collection, open this  program.
To install the driver, insert the CD into the and follow the
instructions of the computer.

. If you have problems with your hardwarc or |, ask my friend
Igor. He is a famous specialist, he hasgreat |, he can any
problem.

The hottest place in your computerisa __ .
Check your computer for ___. They can spoil your .
What do you have? — Are there many? — Yes, therc are. But

there is only a problem of ___ of software.

He uses the Internet only to __ himself: he listens to the music,
watches films and installs programs.

Computer can make ___ quicker than any calculator.

3. Continue the following statements.

PO NI R W~

10.
11.
12.

The first computers of the 1940s were ...

A browser program is designed to ...

A wood processor lets you ...

A database program is used in shops ...

Computers are used everywhere: in a plant one can make ...
Computer is also used at school: children watch ...

There is a joke that computers are designed to solve problems but ...
There is a problem of compatibility ...

Computers become more and more complicated, and much effort ...
Computer viruses cause a lot of ...

Children often fall prey to computer ...

It’s our own free will that lets us use the computer in order ...

4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

5. Discuss the following topics.

1. Multifunctional devices around us.

2. Different types of computer programs.

3. Spheres of life where computers are indispensable nowadays.
4. The problem of compatibility.

5. Computer viruses and their influence on our lives.
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6. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of
the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. Advantages and disadvantages of the computer.

2. Computer as a multifunctional device.

3. Newer and newer hardware and software: modernisation of com-
puter which has no end.

4. Children and computer: any problems?

Ypok 20
TEXT

The Urals — the centre of Russian metal industry

The Urals — a borderline between Europe and Asia — are a mountain
chain which appeared many years ago as a result of tectonic activity. As
time went on, the mountains were being destroyed by the action of water,
sun and air. As a result, the highest mountains are only one thousand
metres high. One more consequence is that the greatest deposits of ores
came to the surface of the Earth. The fact that they were easily accessible
stimulated the development of plants.

The Ural mining industries began during the time of Peter the First. In
the 18th century the Urals, with their high quality ores and rich forests (a
fuel for plants) played the greatest role in the world industry. Russia
exported metal even to Great Britain.

The modernisation of the Ural industry began with Magnitogorsk
plant, built near the mountain Magnitnaya, rich in metallic ores. Later,
many engineering plants were built in the region. The greatest plants are
situated in Magnitogorsk, Nizhniy Tagil, Chelyabinsk and Novotroitsk.

At the beginning of the 20th century the Ural metal industry suffered a
crisis because of the shortage of coal. But the delivery of coal from Kuzbass
solved the problem.

It must be mentioned that about 70 metals and minerals were first
discovered in the Ural mountains. Large deposits of iron, copper, lead,
zinc, nickel, titanium, wolfram and many other metals characterise the
region.

Nowadays some of the deposits are exhausted, and the plants work on
the ores from the new layers (Kazakhstan, Siberia). But nevertheless, the
Urals are the region with great history, traditions and experience, and
hopefully it will have new stages of development.
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Active Vocabulary

accessible [&Kk'sesobl] mocTyIHbli

action ['zkfon] neiicTBue

chain [tfein] uens (npam., nepen.)

characterize ['’keriktoraiz] xapak-
TEpU30BaTh

coal [kovl] yronp

consequence ['’konsikwans]
CJIeIICTBUE

copper ['kops] Menp

crisis ['kraisis] xpusuc

delivery [dr'livart] mocraBka

deposit [dr'pozit] MecTopoxactuc,
3aIeXU

destroy [dis'tro1] pa3pyuiarb

development [di'velopmant]
pa3BuUTHE

discover [dis'’kava| OTKpBITB

Earth [3:0] 3emns (naanema)

easily ['i:zili] nerko

Europe ['juarap] EBpona

exhaust [1g'zo:st] uctomars

export [eks'poit] akcropTUpoOBaTh

forest ['forist] ec

fuel ['fjual] TorIBO

hopefully ['hovpfull] Hano Hane-
SITBCS

industry ['indsstr1] mpoMblLLJIEH-
HOCTb

iron ['aron] xene3o

layer ['lera] cnoit

lead [led] cBuHel

mention ['menfon] ynomMmuHaTh

activity [2k'tivit] akTUBHOCTD

Asia ['e1fo] Asus

metallic [mr'teelik] MeTaynye-
CKHUH

mineral ['minoaral] MuHepan

mining ['mainin] noObIBarOLIMI

modernization [mpdonar'zeifon]
MOJICPHU3ALINS

mountain [mavntin] ropa

nevertheless [nevada'les] TeM He
McHee

nickel |'nikl] Hukenn

ore |2 pyna

plant [pla:nt] 3aBon

region ['ridzon| peruoun

result [r1'zAlt] pe3yabrar

role [rovl] posb

shortage ['[o:tids] HemocTaTok

Siberia [sar'brorio] Cubupn

(to be) situated ['sitjuertid] GuITH
PAaCTONIOXEHHBIM

stage [steids] cranus

stimulate ['stimjvlert] ctumynu-
poBaTh

suffer ['safo] crpanare

surface ['s3:fis] noBepxHOCTb

titanium [tr'teintom] TUTaH

Ural ['juarsl] Ypan, ypanbckuit

Urals [juerslz] Ypanbckue ropbl

wolfram ['wulfrom] Boabdpam

zinc [zink] umHK

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

. Where are the Urals situated?

1
2. Why are these mountains not very high?

3. Why are the deposits of ores easily accessible?

4. When did the Ural mining industries begin? Did Russia export

metal at that time?

5. Where did the modernisation of the Ural industry begin?
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What was the reason for the crisis for the Ural metal industry?
How many metals and minerals were first discovered in the Urals?
What are the recent problems of the Urals?

Does the author of the text hope that the region will have new
stages of development? And what do you think?

2. Study the Active vocabulary. Insert the missing words.

1.

2.

w

NSk

8.
9.
10.

Fifty years ago there was a ___ here. Then all the trees were cut and
many ___and factories were built.

The _ are a ___ of mountains which divides our continent into ___
and .

The factory can’t work. We have a __ of copper. ___, we’ll have a
__of it soon.

___of gold in California were in the middle of the 19th century.
Gagarin was the first man who flew round the ___in a spaceship.
The __ of ores is very thick here. A plant can be built nearby.

The _ of industry means that plants stop working. But all the
problems can be .

The Elbrus is the highest ___in Europe.

These mountains are the result of tectonic .

Irkutsk is ___in Siberia.

3. Continue the following statements.

. The Urals are a mountain change which ...
. Mountains were being destroyed, and now the highest mountains ...
. In the 18th century the Urals ...

The modernisation of the Ural industry began ...

. The greatest plants are situated ...

. At the beginning of the 20th century the Ural metal industry ...
. About 70 metals and minerals ...

. Nowadays some of the deposits are ...

. Hopefully, the Urals will ...

4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

5. Discuss the following topics.

1.
2.
3.

The birth of the mountains.

Traditions and innovations in the Ural metal industry.

The role of the Urals in the world industry — the 18th century and
the 21st century.

6. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of
the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.

7. Write an essay on one of the following topics.
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1. Natural resources — the wealth of our country.
2. The history of the Ural metal industry.
3. Problems of modern Ural.

Ypox 21
TEXT

Industrial electronics

Hundreds of electronic equipments arc now used for scientific,
industrial and everyday purposes. They help to do jobs better or more
rationally than before and take over jobs that couldn’t be done otherwise.
So, industrial electronics undoubtedly plays a very important role today.
You can easily find many electronic equipments at home: a tape recorder,
a TV set, an MP3 player, a computer and many others.

The application and use of electronic equipments demands a good
knowledge of their fundamentals.

In meters and lamps electricity flows in the wire. But inside any
transistor or microchip (and previously, in radio tubes) electric current
passes through the space (or semiconductor) separating certain parts in
this detail. Such action is called electronic. It’s not difficult to imagine it
because the same happens in lightning. There you actually see how
electricity jumps through space.

The first electronic equipments used radio lamps. They were: a radio
set, a TV set, computing machines (predecessors of modern calculators),
computers (which occupied big rooms), tape recorders.

The next stage came when transistors were invented. The devices
became more powerful and much smaller. The number of devices increased
greatly, some multifunctional devices appeared (radio + tape recorder).
Computers and calculators became smaller: cassette recorders and video-
cassette recorders appeared.

The next period was the period of microchips. They helped to reduce
big parts of devices, computers and other devices.

The latest period of industrial electronics development is the period of
total digitization of all electronic devices, making them compatible with the
computer. Photos are no longer made on film but on memory cards, cassettes
and video cassettes are out of use. Television is also becoming digital.

Industrial electronics is a great part of our leisure time, it makes
people’s lives easier, and reduces their working time.

Active Vocabulary

application [eplr'keifon] mpume-  calculator ['kelkjvlerta] kanbkysmsi-
HEHUE; TIPUIOXEHNE ' TOp
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cassette ['kaeset] kacceTa

certain ['s3:ton] onpeneneHHbIN

compatible [kom'patibl] coBme-
CTUMBIH

computing [kom'pju:tin] BeIMUCTH-
TeJIbHBIA

current ['karant] Tok

demand [dI'ma:nd] TpeGoBaTh

detail ['diteil] neranb

digitization [didzitar'zeifon]
nepexon Ha uudposoii dopmar

electric [1'lektrik] anexTpuyeckuii

electricity [1lek'trisitr] a;iekTpyye-
CTBO

electronics [1lek'troniks] a;iekTpo-
HUKa

everyday ['evridel] KaXIOXHEeBHBIN

film [film] 1. rreHka 2. duipM

flow [flov] v Teyb 7 TIOTOK

fundamental [fAndo'mentl] n
OCHOBA adj OCHOBOIIOJIATAIOIIHI

imagine [I'med&in] npeactaBuTh

increase [in'kris] yBeqnunBatbcs

inside [in'said] BHyTpU

jump [&3amp] npeirate

lamp [leemp] namna

leisure ['le3s] oTnpix, pa3BiedyeHue

lightning ['laitnin] MonHus

occupy ['vkjupar] 3aHMMaTh

otherwise ['AG0owaiz] nHaue

pass [pas] mpoxonuts

powerful ['pavafvl] MOIIHEI

predecessor ['pri:disess] mpeniie-
CTBEHHHMK

previously ['pri:viasli] mpexne

purpose ['p3:pas] 1enp

radio ['rerdiov] paguo

rational ['reefonl] paroHaIbHBIH

reduce [r'dju:s] yMeHbIIaTh

scientific [saron'tifik] HayaHBIiH

semiconductor [semikan'dakto]
ITOJIYITPOBOTHUK

space [spels] MpoCTPaHCTBO

tape [teip] sieHTa, tape recorder
[terp m'ko:da] maruuTodOH

television ['telivizon] TeneBuneHUE

total ['toutl] mosHBIM

transistor [traen'zista] TpaH3UCTOP

tube [tju:b] TpyOka

undoubtedly [an'davtidli] Heco-
MHEHHO

video-cassette recorder ['vidiov
kee'set ri'’ko:do] BUEEOMArHuTO-
¢doH

wire [walo] npoBon

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. For what purposes are electronic equipments used now? What do

they help us to do?

W N

you find at home?

Rl A
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Industrial electronics plays an important role today, doesn’t it?
What electronic equipments are usually found at home? What can

What is the difference between electric and electronic devices?
Where do you actually see how electricity jumps through space?
What were the first electronic equipments based on?

Did the first computers look like modern ones?

Did the next stage come when transistors or cassettes were invented?
Why did computers become smaller when microchips were introduced?



10.

11.
12.
13.
14.

How is the latest period of industrial electronics development
called?

What devices became compatible with computer?

What does electronics mean in our life?

Do you think that electronics does only good to people?

What will be the next period of industrial electronics development,
in your opinion?

2. Study the Active vocabulary. Insert the missing words.

LNk W~

>

In lighting electricity __ through .

What do you like more: watching _ or listening to the __ ?

I can’t ___ how people lived without ___devices.

Do you have any ___at home? No, | have only disks. I'm for __.
Does this camera have much ___? No, this camera is not digital. It
has a 5-millimetre __.

Devices which have ___, and not tubes are much smaller and much
more powerful.

The number of digital devices ___every year. We depend on ___more
and more.

Many electronic devices are used for __, not for work.

Computers and digital cameras are ___devices. It means that they
can exchange information.

3. Continue the following statements.

OO NhA WN =

. Electronic equipments are used for ...

. You can find many electronic equipments at home: a TV set ...
. Inside any transistor electric current passes ...

. In lightning you actually see ...

. The first electronic equipments used ...

. The devices with transistors become ...

. Microchips helped to reduce ...

. The latest period of industrial electronics development is ...

. Photos are no longer made on 5-millimetre film, but ...

10. Industrial electronics makes people’s life ...

4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

5. Discuss the following topics.

1.
2.
3.

The fundamentals of electronics.

The first electronic equipments.

Transistors and microchips and their influence on the size and
productivity of the electronic equipments.

6. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of
the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.

171



7. Write an essay on one of the following topics.

1. The role of industrial electronics in modern society.
2. Digitization and its influence on people’s leisure time.

Ypok 22

TEXT

The history of buildings

For many thousands of years people have lived in houses and liked
comfortable and safe living, not so dependent on weather conditions.

At first people began building houses of wood, stones or clay. Clay was
mostly used in hot countries, as people had learnt that clay bricks dried in
the sun became as hard as stones. Men learnt the use of these sun-dried
clay bricks especially in ancient Egypt. Some of buildings created at that
time are still standing though several thousands of years passed.

Hundreds of years later, the ancient Egyptians discovered that stone
can be used as a building material. With it they built temples, palaces,
tombs... The greatest tomb ever built was the stone pyramid of Khufu,
Pharaoh of Egypt.

Another ancient civilization, the Greeks, also used stone, and their
beautiful buildings remind us of their great culture. The Greeks decorated
the houses with splendid carvings, they were very fond of using upright
pillars for supporting and decoration. In Greece parts of many of these
ancient buildings can still be seen today. The elements of ancient Greece
architecture began to be used again during the period of the Renaissance
in Europe. In our country the latest period when trends were followed was
the period of ‘Stalin classicism’.

Greek culture was inherited by Roman one. The emperor August said
that when he become emperor the Rome was made of clay and that he
leaves Rome made of stone. The Roman period left many architectural
monuments, such as Colosseum, arch of Titus, Pantheon, and many oth-
er buildings and their relics.

Ancient Rome embodied the tradition suppressed by time and followed
to logical end.

Many ancient cultures had their own architecture — ancient China,
Burma, civilization of the American Indians. Archeologists find more and
more places left by man for centuries — the legendary city Petra in Jordan
which is hidden in the mountains, the city Machu-Picchu in Peru, left for
three centuries and found in 1911 by an American architect Hiram Bing-
ham, a Buddhist temple Borobudur on Central Java (in Indonesia) forgot-
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ten by everyone, hidden by thick forests. It was restored in the 1970s with
the help of UNESCO.

Modern architecture is quite different from ancient buildings.

In all epochs there are buildings that are designed to be beautiful and
stand for centuries, and buildings which are built for practical purposes. In
Soviet time buildings made from prefabricated blocks were very popular
and were erected very quickly. Their architectural style is very strict and
devoid of any ornaments. The drawbacks of these buildings are: they con-
duct sound and give away heat, and nearly all of them exist longer than it
was planned originally. This was the period when the idea of combination
of architecture, technology and science was combined, and art gave way
to constructivism.

Modern architecture is free to choose and combine all the experience
accumulated during the centuries. There are hundreds and hundreds of
buildings worth admiring in any country. New buildings that appear should
match them in quality, longevity and beauty!

Active Vocabulary

accumulate [o'kjumjulert] Haka-
TTUBaTh

admiration [&edma'rerfon] Bocxu-
IeHue

arch [a:tf] apka

archaeologist [a:ki'plodzist]
apxeoJior

architectural [a:kr'tektforsl]
aApXUTEKTYPHBINA

architecture ['akitektfo] apxutek-
Typa

art [a:t] uckyccTBo

block [blok] 6:10K, block of flats
MHOTOKBApTUPHBINA TOM

brick [brik] kuprny

Buddhist ['budist] 6ymaucTckumit

carve [ka:v] BbIpe3aTh

civilization [sivilar'’zeirfon] nuBwWIN-
3a1Us

classicism ['klaesisizm] Kiaccuimsm

clay [kler] muna

Colosseum [kolo'stom] Kosuzeit

combination [kombr'nerfon]
KOMOWHaLUs

combine [kam'bain] koMGMHMPO-
BaTh, COYETATh

conduct [kon'dakt] 30. npoBoAUTH
(Pus.)

construction [kon'strakfon]
CTPOUTENTBCTBO

create [kri‘ert] co3naBarb

culture ['kaltfs] kyneTypa

drawback ['dro:baek] HemocTaToK

dry [dra1] cymuuts

decoration [deko'reifon] ykpanieHue

dependent [dr'pendont] 3aBUCHMBIiA

devoid [di'void] nunieHHBII

Egypt ['idsipt] Erumner

Egyptian ['dsipfon] » erunrsinuH
a EeTUIIETCKUA

embody [1m'bodi] Borutomniarh

emperor ['empara] uMIepaTop

epoch ['ipok] smoxa

erect [1'rekt] BO3BOOUTH

ever ['evo] Korna-iu6o

everyone ['evriwan] KaxXIobIi

follow ['fvlov] ciemoBaTh

Indian ['indion] uHouen, MHIEeL;
VHIUNCKUHN, HHIEHCKUI

Indonesia [inda'ni:zio] UHnoHe3us

inherit [in'herit] HacienoBaTh

Java ['&a:va] SBa (ocmpoe)
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Jordan [&0:don] Mopnanus

legendary ['ledsondori] nerenaap-
HbIN

live [liv] xuTh

logical ['lodz1kl] noruyHbIi

longevity [lon'dGeviti] 1oMTOBEYHOCTD

match [metf] cooTBeTcTBOBaTH

monument ['monjuvmant] MOHY-
MEHT, MaMSATHUK

originally [s'ridginsli] nepBoHa-
YaJIbHO

ornament ['>:nomont] opHaMeHT

palace ['pzlos] nBOpeIL

Peru [pa'ru:] IMepy

pharaoh ['fearov] dapaon

pillar ['p1ls] cTon6, onopa

plan [pleen] nmpoekTHpOBaTh,
TUIAaHUPOBATh

prefabricated house [pri:'faebrikertid
hauvs] cOopHbIit HoM

pyramid ['piromid] nupamuna

relics ['reliks] ocTanku

Renaissance [rT'nersa:ns] amoxa
BospoxneHus

Roman ['rovman] puMckuii

safe [serf] 6e3omacHbIH

sound [savnd] 3BYykK

splendid ['splendid] Benukoen-
HBI, POCKOLHBIHA

stone [stoun] kaMeHb

strict [strikt] cTporuit

sun-dried ['sandraid] BeICyIIEH-
HBIA Ha COJIHLIE

suppress [sa'pres] ToTaBIsATh,
COepXWBaTh

technology [tek'nolod1] TexHOMOTMS

temple ['templ] xpam

tomb [tu:m] Morwia, MaB3oJeit

tradition [tro'difon] Tpamuims

trend [trend] HanpaBneHue

wood [wud] nepeso

worth [w3:0] cTosmit

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

Why do people build houses?

Where was clay mostly used?

Sk W~

Greece?

What were the first houses made of?

Did the houses made of clay stand the test of time?
Who discovered that stone was a good building material?
What were the characteristic features of the architecture of ancient

7. Did ancient Greece influence the architecture of other countries

and epochs?

8. What famous monuments of Roman architecture still exist?
9. Did ancient cultures have their own architectural styles?

even in the 20th century?
11.
12.
13.
prefabricated blocks?
14.
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Did archaeologists find new monuments of ancient architecture
Is modern architecture different from ancient buildings?

Can we classify buildings of each epoch into two categories?
What are the advantages and disadvantages of the buildings made of

Are these houses beautiful and breathtaking? Why?



15.

Are there buildings worth admiring and following? Name some of
them.

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

LN R L=

10.

This house belongs to ___culture, that’s why it’s made of clay.
A ___is a place for religious services.

The Spasskaya Tower of the Moscow Kremlin was __in 1491.
___is a country situated in the South America.

The __of ___are the greatest tombs in the world.

__house is built quickly, but it is cold and it ___sound.

To celebrate the 9th of May is a good .

___ it was a tower, but now it’s a museum.

__of Egypt had great tombs, which had the form of | that’s why
we still remember these people.

__find more and more ancient towns.

3. Continue the following statements.

PNOU A LN~

9.
10.
I1.
12.

13.
14.

For many thousands of years people have liked ...

At first, people began building houses of ...

People know that clay bricks ...

Men learnt the use of these sun-dried clay bricks ...

The idea to use stone as a building material belongs to ...

The greatest tomb ever built was ...

The Greeks decorated houses with ...

The elements of ancient Greece architecture began to be used
again ...

The Roman period left such monuments as ...

Archaeologists find more and more places ...

In all epochs there are buildings that ...

Prefabricated houses were very popular in Soviet time and they
were ...

Modern architects are free to choose ...

There are hundreds of buildings worth admiring ...

4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

5. Discuss the following topics.

1. Why were clay buildings constructed mostly in hot countries?
2. The influence of Greek architecture on a modern one.

3. Ancient civilizations and their cities.

4. Types of buildings which exist in all epochs.

5. Buildings which are worth admiring.

6. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of
the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.
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7. Write an essay on one of the following topics.

1. The advantages and disadvantages of stone as a building material.
2. Greek and Roman architecture.

3. Soviet buildings: their advantages and disadvantages.

4. My speech addressed to modern architects.

Ypok 23
TEXT

Forests — ecosystems or green gold?

The forest is a basis for the existence of many organisms. The forest
protects the Earth from erosion, prevents evaporation — in this way it feeds
the rivers and serves home for animals. Forest is not only trees. Under the
branches of higher trees there are lower trees and then — grass, mushrooms,
etc. In this way the density of organisms and its diversity is very high.

Forests are often called ‘the lungs of the planet’. As we know, when
man breathes he consumes air containing oxygen and gives out air
containing carbonic gas. So the amount of carbonic gas increases. This
gas is also educed in the process of burning. But there is a way back.
During the photosynthesis carbonic gas turns into oxygen. It’s the forests
that do the main part of work turning CO, into O,. This explains their
name ‘the lungs of the planet’.

In his activity man needed timber for building and warming his home
and fields for growing crops. That’s why for hundreds of centuries forests
were disappearing and ecological balance was being changed.

For the first civilisations of people it was difficult to realise the possible
danger. Recently the palaeontologists found out that ecological crises
happened in ancient times. One of the tribes of the South American Indians
— Anasasi — abruptly left its place of living with roads and irrigation
systems around 1200 AD. It happened because they had destroyed forests
so violently that the latter didn’t replenish on the devastated areas. Similar
problems appeared in the 20th century. The only difference was that
people started thinking the situation over. That’s when ecology appeared.

It’s extremely important to take care of forests. If the forest is destroyed
because of commercial interests, there will be little water and the erosion
will start on the slopes. Thus, the productivity of planes will decrease.
This shows how important forests are. For the sake of life on the Earth
there must be large areas of natural ecosystems.

Our country does much to preserve forests. In 1942 the so-called
‘forests of the first group’ were created. It is illegal to cut them. Still, much
depends on the people. Because of them forest fires take place. It will take
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one hundred years to grow the similar forest on the same place. It’s our
task to save natural resources because we are a part of nature, the most
reasonable and responsible part. Only if we take care of the Earth, people
who’ll live after us will have a clean planet, fit for healthy living.

Active Vocabulary

abruptly [o'braptli] pe3ko

balance ['bzlons] 6anaHc

basis ['beisis] ocHoBa

branch [bra:nt(] BeTka

breathe [bri:0] neimars

carbonic gas [ka:'bonik gaes]
YIJIEKUCNBIN Ta3

consume [kon'sjum] norpeGoBaTh

contain [kon'tein] comepxarthb
(B cebe)

crops (m. pl.) [krops] oceBHl,
xJ1e6a

danger ['deind3o] onacHOCTb

decrease ['dikriis] yMeHbIIATHCS

devastate ['devostelt] omycroiiatb

diversity [dar'v3:siti] pasHooGpa-
3ue

ecological [i:ko'lodziksl] sKonmoru-
YECKUU

ecology [r'kolad31] aKon0THSA

ecosystem ['ikousistom] 3KocucTeMa

educe [r'dju:s] BeLIENATD (XUM.)

erosion [r'rovzon] aposus

evaporation [vaepa'rerfon] ucmna-
peHue

existence [1gzistons] cyriecTBoBaHHE

extremely [1ks'tri:mli] Ype3BBIYAHO

feed [fi.d] xopMuTh

field [fild] mone

fire ['faio] oronn

fit [fit] monxonsmuii, TOMHBIH

gold [gold] 3o050TO

grass [gra:s] TpaBa

illegal [1'li:gl] HeneraabHBIM

irrigation [irr'gerfon] uppurarus

lung |1ap] nerkoe (opear)

mushroom ['mafrvm] rpu6

oxygen |'pksidzon] kucnopon

protect |pro'tekt] 3ammmniaTh

reasonable |'ri:znabl] pasyMHBbIit

recently ['ri:sntli] HegaBHO

replenish [ri'penif] BocnoIHSTD

responsible [ris'ponsibl] oTBet-
CTBECHHBII1

sake for the sake of [seik]|: pagu

save [seIv] coxpaHsTb

situation [sitju'erfon] curyauus

so-called [sov'ko:ld] Tak Ha3biBae-
MBI

palaeontologist [paimn'toladsist]
MaJIEOHTOJIOT

photosynthesis [foutov'sin©Oasis]
¢orocuHTE3

preserve [pri'’za:v] coxpaHsTb

prevent ['pri'vent] npenoTBpaiiaTh

process ['pravses] mpoiiecc

productivity [prodak'tiviti] npo-
JIYKTUBHOCTh

soil [so1l] 3ems1, ToyBa

start [sta:t] HaYMHATD

themselves [0am'selvz] 30. cebs

timber ['ttmba] npeBecnHa

tribe [trab] remst

turn [t3:n] 30. npeBpamarTbcsa

violently ['vaislontlr] xxecToko

warm [wo.m] TereTb, HarpeBaTh

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.
1. What does the forest do for the planet?
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. Does the forest consist only of trees?
. Why are the forests often called ‘the lungs of the planet’?
. What was commercial interest in forest? Did the nature suffer

because of the activity of man?

. Were there ecological crises in ancient times? Give an example

from the text?

. When did ecology appear?

. What happens if forests are destroyed?

. Does our country preserve forests? What is done for their protection?
. Will our children live on a clean planet if we take care of nature?

And what will happen in reality, in your opinion?

. Study the Active vocabulary. Insert the missing words.

. We are ___for the ecology of our planet.
. If the forests are destroyed too quickly, their ability to _ decreases.
. __isachemical process in green plants in which carbonic gas turns

into .

. Great areas of forests are ___because of human activity.
. National parks are places where the beauty of nature is .
. Men cut forests because they needed ___and place for agriculture.

In the __ areas where there is no forest the process of __ of the soil
can begin easily.

. Some ancient __ disappeared because they knew nothing about

ecology.

Continue the following statements.

CORXIANR WD~

The forest protects the Earth from erosion ...

Under the branches of higher trees there are ...

When man breathes he ...

During the photosynthesis ...

In his activity man needed timber ...

Recently the scientists found out that ecological crises ...
If the forest is destroyed because of commercial interests ...
Our country protects forests: in 1942 ...

Because of people forest fires take place, and if will take ...
Only if we take care of Earth ...

4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

5. Discuss the following topics.

1. The role of forests in the natural world.

2.
3.

. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of

Forest as a source of oxygen.
Destroying forests: positive and negative effects.

the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.
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7. Write an essay on one of the following topics.

1. Forest is not only trees.
2. Cutting forests: profitable business or danger for the ecosystem?
3. The protection of forests in Russia.

Ypok 24
TEXT

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much.
The computers, the mobile phones and other digital devices have entered
our everyday life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers.
The tasks which had seemed eternal before have been solved one by one
by computers. During the last decade many fundamental changes occurred
because of electronic devices. It is even difficult to imagine the social and
economic consequences of the microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our life in such a way that it
was difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers
have simplified our life greatly. If you typed a text on the typewriter and
made a mistake you had to type the whole page again. Making several
copies of the same document used to be a difficult job too. But now it’s
quite different. Correcting mistakes is easy. Computer also helps us to buy
goods, find information, book tickets, make presentations and annual
reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery
devices. You no longer go to the music shops — many things are available
on the internet. You needn’t write letters to your relatives or friends — you
can send an e-mail. And your photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They
became more and more realistic and complicated, and for many people it
becomes impossible to tear themselves away. This means that electronic
devices, such as computer and TV set are used mostly for entertainment
and consume most of the time that could be spent on work, going for a
walk and sleeping. Man becoines a slave of the devices which were designed
to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don’t know it and
are still slaves. The best decision is not to give these equipments place in
your heart. They should do their work. And when you have a rest, prefer
real communication to virtual one and living an active life to watching
films about crime. Then electronics will be not our lord or enemy but our
friend!
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Active Vocabulary

age [eids] Bek
annual ['&njusl] exeromHbIit
atomic [o'tomik] aTOMHBI
available [o'veilobl] nocTymHBII
consequence ['konsikwans]
CIIeICTBUE
copy ['kopi] konus
correct [ko'rekt] ucnpasisaTh
crime [kraim] mpecTtymieHue
decade ['dekerd] gecarmwierue
document [dokjumont] DoKyMeHT
e-mail [imeil] (zelectronic mail)
3JIEKTPOHHAs TToYTa
enemy [‘enomi] Bpar
enter ['ento] BBOOUTb, BXOIUTh
good [gud] no6po
impossible [1m'posibl] HeBO3MOX-
HBII
influence ['inflvons] # BUsiHUE
U BIIUSITH

lord [lo:d] rocrionux

occur [9'k3:] BO3BHUKATH

periphery [pa'rifor1] nepudepus

photo album [foutov 'elbom]
doroanbooM

progress ['pravgres] mporpecc

realistic [rio'listik] peanucTUYHBIM

relative ['relotiv] poncTBeHHHK

report [r'pot] oTuet

simplify ['simplifai] o6neryarpb

slave [slerv] pab

social ['sovufl] colmanbHbIi

tear (oneself) away [tes o'wel]
oTopBaTh(csi)

ticket ['tikit] OmeT

type [taip] meyaTaTh

typewriter ['taipraita] medarHas
MalllHKa

virtual ['v3:tjusl] BUpTyaJIbHBII

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn’t

it?

vk wN

What were the predecessors of computer age?
Do computers make our life easier and simpler? In what way?
Computers influence our free time too, don’t they?

o

11.
12.
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Can you get music and video on the internet? What other
information can you get there?

What devices became compatible with computer during the last
years?

Can you communicate with your friends on the Internet? Do you
like such communication or you prefer real one?

In what way do computer games influence the people?

Do electronic devices take all our free time?

. Is man a slave of the devices which were designed to make him

stronger?
Does the author suggest a way out?
‘What is the way out in your opinion?



2.

[y

4.

5.

Study the Active vocabulary. Insert the missing words.

1. __ helps you to send letters quickly.
2. If there is an interesting program on TV, it’s difficult for a person to

3. During the last two __ scientific progress and digitization took
place.

4. For some people a computer is an equivalent of a ___: a device for
printing and editing documents.

5. Do you have many __ ? — Yes, I have parents, grandparents, two
sisters and three brothers.

6. 1 don’t buy any more, all my photos are on my computer.

7. Computer is a multifunctional device. So the __is that it can be
used both for work and for leisure.

8. __age was followed by a microelectronic one.

Continue the following statements.

The atomic, space and energy age was followed by ...

It’s difficult to imagine the social and economic consequences ...
Computers have simplified ...

Computer helps us to buy goods, find information ...

Leisure time is also influenced ...

You no longer go to the music shops ...

You needn’t write letters to your relatives ...

Computer and TV set are used mostly for entertainment ...

The best decision is not to give these equipments ...

When you have a rest, prefer real communication ...

COXIRNN P DD —

Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Discuss the following topics.

1. The fundamental changes caused by technical revolution.
2. The use of computer for work.
3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of

the scientific magazines or on the Internet. Study and discuss
the article in class.

. Write an essay on one of the following topics.

1. Computer and leisure time.
2. Man: a slave or a master of electronic devices.
3. Electronic slavery: is there a way out?



PA3SIOEJ 1V

NTEJIOBOHM AHTJINMICKUMN.
BUSINESS ENGLISH

HACTbH 1

IIOATOTOBKA K YYEBE U PABOTE
3A PYBEXOM. PREPARATION FOR STUDIES
ABROAD

Ypok 25 ITIPOOJOJ2ZKEHME YYEBbBI 3A PYBE2KOM.
CONTINUING STUDIES ABROAD

Eciu BB HaMepeBaeTeCch ITOCTYIIUTh B MHOCTPAHHBINA YHUBEPCHUTET
B AMepuke Wi KaHaze, To TpreMHBIE KOMHCCHUM OT Bac MOTPeOYIOT Ha-
nucartb 0 cebe HebosbIoe acce (2 MalIMHONUCHBIX JIucTa). Ero nHorna
Ha3bIBalOT Personal Statement, unu Statement of Purpose unu State-
ment of Reasons.

B atoMm 3cce cienyer KpaTko M3JIOXUTH TO, YTO TIPEACTABISIET UHTE-
pec ISt MIPUEMHOM KOMUCCUU. DTO HE MPOCTO CYXOe U3JIOKECHHME Ballei
aBTOOMOrpacuu, a CKopee KpaTkuii paccka3 0 TOM, KaKOBbI MOTHUBHI Ba-
IIETO PEIICHUST MOCTYIAaTh B JAHHBIA YHUBEPCUTET, KaK€ OCHOBAHUS
Bbl UMEETE CYUTATh, YTO NOObETECHh ycliexa Ha BbIOPAHHOM ITOTIPUIIIE,
KaKoii OIBIT BBl UMeeTe B TaHHOU cdepe.

Takoe 3cce MOKHO MOMOYb IpenogaBaTesisiM COCTaBUTh MPEICTaB-
JICHME O IMYHOCTH Oyayliero cryiaeHTa. [ToaTtoMy BaM HeoO6XxommMo yoe-
IUTh UX, YTO BAC MEUCTBUTEIHLHO CTOUT MPUHSATH B YHUBEPCUTET.

Hexkoroprle o61ye NpUHIUIE cocTaBiaeHus Personal Statement:

o IIucaTth 0 TOM, 4TO JIy4llle IOMOraeT MOHSATh Balll XapaKTep W Balllx
KW3HEHHBIE TUTAHBL.

¢ Bcsi uHdopMaius, KoTopylo Bel 0 cebe pacckasblBaeTe, IOJDKHA
UMETH CBSI3b C OOIIIEi LIebI0 3CCE.

e Dcce TODKHO BKITIOYATh B CE0ST TOJTBKO ITOJIOXUTETBLHYIO HH(OpMa-
LUIO.

o OHO JOJDKHO COIEpXaTh Balllie UMSI, TTOANMCh, Ha3BaHUeE CIeIUANIb-
HOCTH, Ha KOTOPYIO BBI ITIOCTYIIaeTe.

B amepukaHCKNX 1 KaHAICKMX YHUBEPCUTETAX TIPUCBAUBAIOT TOCIENO-
BaTeJIbHO CTelleHU: Bachelor — 6GakanaBp (COOTBETCTBYeT 3—4 KypcaM
ynuBepcutera CHI'), Master — maructp (eme nBa roga y4eObl B YHUBED-
cutere), Doctor — nokrop (eme 3— 5 J1eT y4eObl B YHUBEPCUTETE).

Poccuiickuii aTTecTar 3peloCcTy TIPUMEPHO PaBEH CBUIETEIHCTBY 00
OKOHYAaHUU JABEHAIATHJIETHEW IIKOIBI. JIMIUIOMBI O BBICIIEM 00pa3o-
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BaHUU OOBIYHO TNPUPABHUBAIOTCS K YETHIPEM rojaM aMEPHUKaHCKOro
YHUBEPCUTETCKOTO OOYYEHHUSI IO CITeIIUAJIBHOM IporpamMMme.

B amepukaHCKUX M KaHaACKMX YHUBEPCUTETaX MOYTU BCE CTHUIICH-
UM, BBIOEJISIEMBIE IUISI MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, YXOIST Ha BTOPYIO U
TPEThIO CTYNIEHU (graduate studies). Ho ecjii Bbl IPUHSUTU pELlIEHUE IO~
CTynuTth Ha 1-10 crymeHs (undergraduate studies), MOXHO coOpaTh He-
00XoouMBIE TOKYMEHTBI — O HUX peyb MOMAET Najibliie — U CBSI3aThCs
C BBIOpaHHBIM YHUBEPCHUTETOM, YTOObI Y3HATh BCE 00 YCIOBUSIX 00Oyde-
HUS U BO3MOXHOCTSIX (PMHAHCOBOMH IMOAJIEPXKKH.

1. Translate the text.

Undergraduate admission

Applicants to the School are required to submit an Application for
Admission to the University and are required to follow the regular
University admission procedures described in the FIU Undergraduate
Admissions web site.

Applicants must be eligible for admission to the University before
receiving admission to the School. A minimum TOEFL score of 500
written is required for international applicants.

Any student who has completed two years of college (60 transferable
semester hours) may apply for admission to the upper division program.
Full credit will be granted for both Associate in Arts and Associate in
Science degrees from regionally accredited institutions. Domestic students
may enroll on either a full-time or a part-time basis; International students
must enroll full-time (at least 12 credits per semester. Students with less
than 60 transfer credits are subject to freshman admission criteria.

All students are required to meet the University’s Curriculum
requirements prior to graduation. It is not necessary to have been previously
enrolled in a hotel, restaurant, or tourism program. The curriculum will
provide the specialized professional education to equip the student for a
career in hospitality and tourism management. Students with training in
liberal arts, business, education, or technology, for example, are qualified
to enroll in the program.

A maximum of 60 lower division undergraduate semester credits may
be transferred from a junior or community college program. More credits
may be transferred from a related upper-division program at a four-year
institution.

2. Read and fill in the application form.

Application form

Applications should be returned to the University.
This form must be completed in black ink or using a typewriter or
word-processor.
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Please use A4 size paper for all attachments.

Please indicate which course you are applying to:

¢ Programming Principles

e Programming Paradigms

« Algorithms

« Data Structures

o Logic & Computation

o Computer architecture

1. Personal Details

Family name:

Title: Mr, Mrs, Miss, other title:

First names:

Nationality:

Male/Female:

Country of permanent residence:

Date of birth:

Age:

Place of birth:

2. Education

University or College attended:

Subjects studied

Grade Dates:

3. Any other qualifications or training

Give details, where obtained, and dates:

4. Relevant experience

Please give details of any past employment (paid and voluntary), or
any other experience you think relevant:

5. Reasons for study

Please state in not more than 150 words:

a) why you wish to undertake this course;

b) why you feel it is relevant to your particular educational/professional

needs;
c) how you envisage contributing to the future development of your
country upon completing your course of study.

6. Finance

Please state why you require a scholarship to undertake your proposed
course of study. Further enquiries may be made prior to the offer of a
scholarship.

7. Essay

Piease attach to this form an essay (in English) of no more than 1,000
words analysing what you consider to be the most significant issue relating
to the society, politics, economics, or culture today.

8. Supporting Documents

Please attach any other information you think relevant to your
application. Do not include testimonials.
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9. Address for correspondence where you can be contacted.

E-mail:

Telephone number (mobile and home):

Fax (if applicable):

I certify that the statements made by me on this form are correct.
I confirm that if my application is successful I will conform to the
requirements.

10. Signature: Date:

Notes to candidates:

o References and transcripts will not be returned to applicants.

« Successful applicants are required to sign a declaration that they will
return to their country for a minimum of years on completion of their
studies.

o The University regrets it cannot provide feedback on unsuccessful
applications.

Vpok 26. HEPEIIMCKA C YHUBEPCUTETOM.
CORRESPONDENCE WITH THE UNIVERSITY

Ecnu BB BBIOpaJiM aMepUKAHCKWIT WIM KaHaACKWH YHUBEDPCHUTET,
B TpoILecCe MOCTYIUIEHWS BaM HYXHO OyIeT HamucaTh HECKOJIBKO I -
ceM.

Kparkue npaBuia ogopmieHus:

e ITucbMO NOKHO OBITH HAOpaHO Ha KOMIIbIOTEPE;

e OHO JOJXKHO OBITH HE IJIMHHEE OIHOU CTpaHULIbI;

o Ilonss HEe NOJKHBI OBITH CIIMIIKOM Y3KHUMU;

o [TcbMO MOMXKHO OBITH Pa30MTO HA 3aBEpLICHHBIE MO CMBICTY a6-
3allbl.

B npaBoM BepxHeM ymDIy IOJKeH OBITh pacrmosioxkeH Bail aapec. OH
MUIIETCS B CJEOYIOLIEM ITOpSIOKE: UMSI, YIMIA, IOM, TOPOI, IITAT, MOY-
TOBBIA MHIEKC, CTpaHa.

Ha 1—2 cTpoku HuMXe, MOA aIpecoM, JoJKHa OBITh HaledyaTaHa
nara. Ilepen agpecoM YHUBEpPCUTETa, B KOTOPBI BBl MHUIIETE, HOJIXKHO
OCTaThCA [IB€ CBOOOIHBIE CTPOKHM. Bce BBIpaBHUBAETCSI MO JIEBOMY
Kpaio.

Yepes cTpoky HuXe unet obpaimeHue: Dear Sir., ipy oOpalleHUN K
MYXXYMHE WU Heu3BeCcTHOMY Juuy; Dear Ms:, ipyu oOpalleHNH K XeH-
mmHe. O6paiieHrue 3aKaHYMBAETCSI JBOCTOUHEM.

AG3al1lbl Balllero MUChbMa NOJXHEI OBITh OTHEJIEHBI OT OOpalleHus U
IPYT OT Apyra mycToii ctpokoii. ITocie mocienHero ab3aiia mpoIyckKaer-
csl IBE CTPOKU ¥ OOBIYHO NUILeTcs Sincerely yours.

Iponycture eme 4—6 CTPOK [UIS TONNMMCH W HaIleyaTaiTe Balle
UMSL.
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REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(ITmcpMmo-3anpoc)

Belova Galina

6, Komsomolsky Prospekt, ap. 7,
Moscow

Russia

E-mail: Galya@mail. ru

February 15, 2012

Prof. M.

Director of Undergraduate Studies
Department of Computer Science
University of Toronto

10 St.George Street, Room 6055
Toronto, Ontario, Canada

MS5S H1

Dear Sir:

I am Belova Galina, 19, a final year student at Moscow Technical School
of Computer Science.

I am majoring in Programming in computer systems. A list of my courses
with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed. I am to graduate
next spring and I wish to apply for admission as a student in your
Department. I would like to begin studying in the fall semester of 2012.

Would you please send me an application form and other papers necessary
for application. I will be very grateful for any additional information
(entrance requirements, financial aid, undergraduate programs).

Sincerely yours,
Galina Belova

1.1. Translate into English.

CTyneHT IocieqHero Kypca, CIIMcOK TMCHUIUIMH ¢ YKa3aHUEM KOJIM-
4yecTBa aKaIeMMYECKUX YacoB, IIPUEM B KadyeCTBE CTYIEHTa, OCEHHUI
cemecTp (aMep.), aHKETHBIN OJIaHK, JOITOJIHUTEIbHAsI UH(bopMalusi, hu-
HaHCOBasl TIOMOIIb, TPEOGOBaHUSI K MOCTYNAIOLIUM.

1.2. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian
their full names.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English
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2.1. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(ConpoBoamre/ibHOE MHUCHBMO)

Anpec: cBOH U 1oJjyJaress
Dear Sir:

As my application for the fall of 2012, I am sending you the following
materials (enclosed):

1) Completed Application Form

2) Completed International Student Financial Statement

3) Certified copy of my official transcript (academic certificate) with
attached official translation into English made by the Moscow State
Notary Office 1

4) Two-page Personal Statement

5) Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6) Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your admission
decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours,
Galina Belova

2.2. Translate into English.

3anoyiHEeHHasI aHKeTa, peKOMeHaalusl, opuLMaIbHasT KOIUS JUILIO-
Ma, TOKYMEHT, pellicHHE O TIPUEME.

2.3. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(IlpueM U OTKJIOHEHHE NPENJI0OXKEHMIA)

ITpuMep muchbMa, B KOTOPOM OTKJIOHSIETCS HPEIIOXEHUE, CAETaHHOE
YHUBEPCHUTETOM:
Belova Galina
6, Komsomolsky Prospekt, ap. 7,
Moscow,
Russia
E-mail: Galya@mail. ru

March 1, 2012
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Associate Chair

Faculty of Engineering

The University of Western Ontario
118 Western Road,

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs:

Thank you very much for your offer of admission and teaching assistantship.
I regret that I cannot accept your offer because I have already accepted an
offer from University of Toronto, where the program is closer to my field
of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude towards
my application.

With many thanks for your help,

Sincerely yours,
Galina Belova

IIpumep nuceMa, B KdTopOM npeJIoKeHne NPHHAMAETCA:
(Ampec)
Dear Sirs:

I was very pleased to learn that | was admitted as a student in the Faculty
of Computer Science and that the teaching assistantship is being offered
to me. Your department has excellent reputation, and it is an honor to me
to be accepted there.

I would like to inform you that I accept your offer of admission and
teaching assistantship in the fall of 2012. I am also sending you this
acceptance via e-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help.

Sincerely yours,
Galina Belova

3.1. Learn the expressions used in the letters and render in English
the contents of the letters.

Ypok 27. MIOATOTOBKA K TPYIOYCTPOMCTBY.
PREPARATION FOR A JOB

B sToM ypoke MBI KOCHEMCSI BOIIPOCOB TpymoycrpoicTBa. [lo3Ha-
KOMBTECh BKpaTIie C TEMU IPOLEAypaMu U JOKYMEHTaMU, KOTOPBIE Tpe-
OyroTCcs MpuU TpyaoycTpoiicTse, B yacTHocTu B CLIA.
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1.1.

Text 1

To begin your job search, you must identify the kind of job you
want, where the jobs are, and what employers expect.

If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training program and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

Begin by thinking about the work you can do. Include work you
have been trained to do, work you have actually done, and work
you enjoy doing.

Next, talk to as many people as possible about jour job interests and
concerns.

. Thinking and talking help you build a network of people interested
in helping you.

This network will lead to specific job contacts.

However job counseling is also useful.

. Job counseling is a professional service that may include
vocational — interest and aptitude testing; informing and advising
about particular jobs; and providing training and guidance in the
various steps at a job search.

Find in the text the equivalents of the following word and word-
combinations. '

TToucku paboThl, MpodeccuoHaIbHOE yuyeOHOe 3aBeaeHue, npodec-
CHOHAJIbHbIE KOHTAaKThI, CIyXX0a TPyHOYyCTpOICTBa, MpoBepKa Tpodec-
CUOHAJIbHOI MPUTOAHOCTU ¥ MHTEPECOB, OOyUYeHUE U PYKOBOICTBO.

1.2.

1
2
3
4
5

Answer the questions to text 1.

. What must you do to begin your job search?

. What must you include when thinking about the work you can do?
. How can you build a network of people interested in helping you?
. What is job counseling?

. Does it provide training and guidance?

Text 2

Employers want to select employees who have or who can learn the
skills necessary to do the job.

Most employers will not hire people who are not dependable or
who cannot get along with others.

Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective
employees.

Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
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interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination,
or submit references, samples of your work, and copies of your school
records.

Each of these steps in the employment process provides the
employer with important information about you.

2.1. Find in the text the equivalents of the following words and word-

combinations.

IIpennpuHumaTen, pabOTHUKM, HaBBIKM, OTOOp pabOTHMKA (HaIeX-
HOCTb paGOTHMKA), IMYHEIE Ka4eCTBa, MPEeTeHI0BaTh Ha (paboTy), caaTh
9K3aMeH, MPOWTH MEIMIIMHCKOe oOcJienoBaHue, NMPEICTaBUTh pe3loMe
U peKOMEHIALAMN.

2.2. What is right?

1.
2.
3. The employers want to learn all except your personal chara-

vk
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3.1.
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Employers want to select only such employees who already have the
necessary skills.
Most employers will hire only dependable people.

cteristics.
You might have to take a test when applying for a job.
You are never requested to submit references or school records.

Text 3

Many people believe that answering newspaper want ads is the best
method to use.

. Job advertisements are found in the classified advertising section of

newspapers.

Want ads are also found in professional journals.

There are two main types of want ads: ‘Help wanted’ and ‘Jobs
wanted’.

You should read the want ads for two reasons: first, to learn more
general information about jobs that are available; second, to learn
specific information about a particular job that is of interest to
you.

The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the
pay.

It also tells you how to apply for the particular job.

Avoid ads that make unrealistic offers.

If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

Find in the text the equivalents of the following words and
word-combinations.



OOpsiBNeHUE, TIoOXonsiuas padora, NMpodecCHuOHANbHBIE XYPHAbI,
OOBSBIICHUS O IpHeMe Ha paboTy, «TpeOyIoTcs Ha paboTy», «uIIy pado-
Ty», TpodheCCUOHANIBHBIN OMNBIT, MECTOHaxoXneHue (bupmbi, padbouuii
IIeHb, OIUIaTa, HepeaJibHbIE MPEIIOKEHUS, 3apadoTaTh MHOTO JEHET.

3.2. Ask question to text 3.

4. Say in a few words, what documents you must prepare before

applying for a job.

5. Retell the texts.

Ypoxk 28. COCTABJIEHHUE M 3AIIOJIHEHUE

W N

JOKYMEHTOB. DRAWING UP AND FILLING
IN DOCUMENTS

Text 1

Here are the information and official records that you should gather
before you apply for any job.

. You will need a Social Security number for almost any job.
. All US residents, foreigners with special visas and even foreign

students can get a Social Security number and a card.

If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of
visa you have and give visa number.

If you are foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience
and knowledge.

1.1 Find in the text the equivalents of the following words and word-

combinations.

Kaptouka cordajibHOro o6ecredyeHusi, IpaXIaHCTBO, CBUACTEIbCTBO
O POXIEHWW, TUIT BU3bI, IPUCMATPMBaTh 3a NE€TbMU, YACTHBIN yYUTEIH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, PACIIUPUTDH OIBIT U 3HAHUE

—_—

Text 2

If you are younger than 18, you must have a work permit.

You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

Some jobs require you to drive during working hours.

Most states require a written test and a driving test.
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10.

11.

Being limited-English-proficient or a foreigner should not, normally,
stop you from getting a driver’s license.

If you went to high school in another country, you should do everything
possible to get a copy of your foreign high school diploma.

If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

If you completed a vocational — technical training program, you
should have a certificate to verify that you had such training.

Some professions require you to have a state license in order to
work. These professions include cosmetology, nursing, medicine,
law, accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

To get the license, you must take an exam. To find out about getting
a state license, contact the state licensing board in the capital of
your state.

Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the
military of another country.

2.1. Find in the text the equivalents of the following words and

word-combinations.

PaspemeHue Ha paboty, pabodyee BpeMs, I9K3aMeH I10 BOXICHHIO aB-
TOMOOWJISI, IIJIOXO BJaAeIOIU AHITUHACKUM S3BIKOM, BOIUTENLCKUE
npaBa, KOMUsI CBUOETENbCTBA O CpeaHeM 00pa3oBaHMH, oduIlMaIbHas
BBIIIMCKA M3 OUIJIOMA, JIMLEH3USA, KOMUTET MO JULEH3USAM, MOATOTOBKA
U 00Oy4yeHHE B apMHU, CJIYXUTh B apMUH.
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Text 3

A personal data sheet is a form that has information about you that
an employer might want to see.

Practice printing your answers on a blank paper before you write on
the form.

Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

The answers to unstated but important questions tell him about
your ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

A résumé ['rezju(:)mei] is an individualized, written summary of
your personal, educational and experience qualifications.

If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will heed a résumé.

A résumé is like a written sales presentation.

An effective résumé creates a favorable impression of you while
presenting your abilities and experience.



10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job, include the dates and places you worked, your duties,
and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give U.S. equivalent, for foreign terms, including job titles
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

3.1. Find in the text the equivalents of the following words and
word-combinations.

JInyHBIE NMCTOK, 3allOJJHEHHME 4Yero-IM00 IeYaTHBIMU OyKBaMH,
3asBJICHHE-aHKeTa O MpueMe Ha paboTty, 00pa3oBaHUE U TPYIOBOM CTaxk,
pabdoTtarb akKypaTHO, TPaMOTHO MUCATh, NIPEAOCTABIISATh TOYHBIE U ITOA-
pOOHBIE IaHHBIE, pe3ioMe, 000OlIeHME CBEICHMI, pekiaMma, paboumii
OIIBIT, CIYKeOHBIEC 00SI3aHHOCTH.

YACTbH 2

ITOE3JKA 3A PYBEXK. JEJIOBBIE KOHTAKTBI.
BUSINESS TRIP ABROAD.
BUSINESS CONTACTS

Ypox 29. HA BOK3AJIE. B ABDPOIIOPTY.
AT THE RAILWAY STATION. AT THE AIRPORT

1. Make a story about Mr X’ business trip using the following words

and expressions.

3HaHHUE S3bIKa
KOMaHIMPOBaHUE 32 TPaHUILY
3aMpoc Ha KOMaHIUPOBaHUE
CHEUMAJIMCTOB 32 TPaHHUILY
KOMaHIWPOBKA
IJTATENbHAsT KOMaHIUPOBKa
3arpaHu4Has KOMaHINpPOBKa
KpaTKOCpOYHasi KOMaHINpPOBKa
pacxojibl 10 KOMaHINPOBKe
HaXOOMTbCSl B KOMaHIMPOBKE
noexaTb B KOMaHIUPOBKY
pa3penieHue
pa3peliieHre Ha Bbesl (BHU3a)
paspellieHUe Ha Bble3] (BU3a)
laBaTh pa3pelieHne

language knowledge / proficiency

sending abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

short-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission
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M0JIy4aTh paspelueHune
HMCTEYEHNE CPOKA JENCTBUSA BU3HI
CPOK HeNCTBUA BU3BI

BbIIaBaTh BU3Y

3alpalnBaTh BU3Y

T0JIy4YaTh BU3Y

MpOUIEBATh BU3Y

aHKeTa

odopmIIeHNE TOKYMEHTOB

TIacropT

3arpaHU4HbIA [acIropT
MPEeabSIBISITh MACIOPT
CTaXHpOBKa
CTaXUPOBKA CTYIEHTOB
moe3aka

ciayxe0OHasi, moe3aka
MPOIOIKUTEBHOCTD TOE3IKHU
LeJIb TIOE3IKH ’
BBI3OB

CPOK KOMaHAUPOBKU
CPOK TMpeObIBaHMS
TaMOXHS

CJIYXaIUiA TaMOXHU
KOHCYN

KOHCYJIBCTBO
MEIULIMHCKUI KOHTPOJIb
NacCMOPTHBIA KOHTPOIb
TaMOXEHHBII KOHTPOJIb
NpUOBLITUE B CTPAHY
MpPWJIET fejieraluuu
U3BECTUTH O MPUJIETE
npeObIBaHUE 32 PyOe:KOM
npueM

oTbe3

to obtain/get permission
expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain / get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel depart-
ment) form, personal history
official registration of documents
papers, putting smb’s papers in
order

passport

passport (for travelling abroad)
to show /produce one’s passport
training, study course
(professional) training of students
journey, trip

official trip, mission

duration of a journey / trip
purpose / aim of a journey / trip
call, summons

period / term of a mission

term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer / official

consul

consulate

radical control / examination
passport control

customs inspection place

arrival in the country

arrival of a delegation

to inform / notify of the arrival
stay(ing) abroad

reception

departure, leaving

2. Tell the story about what Mr X. was looking for and asking at the
airport and in the plane. Use in your story Indirect Speech.

At the airport

Where is the Aeroflot office?
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How do I call Aeroflot?
When should I be at the airport?

I would like to confirm my (return)
reservation

Where is the information office?
Where is the ticket office?

I want a ticket on a plane to ...
please; flight number...

Is this a direct flight?

How long is the flight?

When does the plane get to ...?
How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?
Where is the cloak room?

I would like to check this
Where do I claim my bags?

I would like to claim my bags,
please

Porter, here are my bags (baggage
hand luggage)

When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place please

Please bring me ...
some water

an airsickness pill
When are we to land?

Kak no3Bonuts B Aspodnor?
Korma s moyxeH ObITh B a3pOIIOp-
TYy?

A xoTen 6B MOATBEPIUTH CBOM
(obpatHBblit) peiic

I'me cnpaBoyHOE 610pPO ...?

I'ne xacca?

MHe, noxanyiicra, OWJIET Ha caMo-
JIET 1O ..., peiic Ne ...

DTOT peiic mpsaMoii?

Kakasi mpomomKuTeIbHOCTD
noJjiera?

Korga camosner npubbiBaer B ... ?
CKOJIBKO CTOMT OMIeT?

I'me HaxomuTCA 3a) oXugaHusi?

I'nme 3mecy kamepa xpaHeHUs1?

51 Xouy cnaTh 3TO Ha XpaHEHHE

I'me nosyyarot 6arax?

Brigaiite, moxanyiicta, Mol 6arax

Hocwibiumk, BoT Moit 6arax
(Garax py4Hasi KJIagb)

Korna (rne) perucrpaiusi?

Korna HaunHaeTrcst mocaaka?
ITokaxuTe MHE MOE€ MeCTO,
noXxaJyncra

JHaiite MHe, ToXaJyiicTa,

BOIIBI

a3poH

Korna MbI TOJKHBI TPU3EMITUTHCST?

3. Tell the story about what Mr X. was looking for and asking at the
railway station and in the train. Use in your story Indirect Speech.

At the railway station

Where is the terminal?
How do I get to the station?
Where is ... the schedule of trains?

Is there a [through] train to ... ?
How much does a ticket in the

international (first class, second
class) car to... cost?

I'me Haxonurcst Bok3an?

Kaxk nmpoexats Ha Bok3a?

I'me HaxomuTCH ... paciUcaHue
noe3nos?

Ectb 11 110€31, [mpsiMoro cooOiiie-
Hus) 00 ... ?

CKOJIBKO CTOUT OWIET B MeXIyHa-
POIHOM [MSITKOM, KyIIEHHOM]
BaroHe — 1o ... ?
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When does train number ... leave
(arrive)?
When does the train leave for...?

Please give me a ticket (a return /
round-trip ticket) in the sleeping-

carto ...
From which platform?

When does the train get in to ... ?

How do I get to platform num-
ber...?

the snack bar

the newspaper stand

Is this carriage number ... ?
Here is my ticket

Please wake me an hour before
we arrive (at/in)

dining-car

toilet

Please bring me

a cup of tea

one more pillow (blanket)
What is the next station?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature

Korna orxoaut (IpuObIBaeT)
moe3n No ... ?

Korna OTIIPABJISACTCA MMOE3 HA ... !

Jatite, rmoxainyiicra, OWIET B
MSITKUH BaroH Jo ... (Tyga u
00paTHO)

C kakoii rardopmbl?
Korna nmoe3n npu6niBaer B ... ?

Kak mipoiitu Ha rutardopmy Ne ... 7

oyder

ra3eTHbIA KMOCK

3to BaroH Ne...?

Bot moii buner

Pa30ynute MeHs1, moxanyiicra,
3a 4ac JI0 MpuobITUs (B ...)
BaroH-pecTopaH

TyajeT

ITpunHecure, noxanyicra,
YalIKy yasi

ellle OMHY MOAYIUKY (omestIo)
Kakas cnenyiomast craHnys?

or films. Use the vocabulary of the lesson.

Ypok 30. BTOCTUHMIIE. OBMEH BAJIIOTbBI.
AT THE HOTEL. CURRENCY EXCANGE

1. Translate Mr X’ words into English using the suggested exp-

ressions.

A xoren OHI ...
OCTaHOBUTBLCSI B TOCTHHHUIIE
0(pOopMUTH TIPOXKUBAHUE
B FOCTUHMUIIE
3a0pOHMPOBATh (3aKa3aTh)
KOMHaTy 3apaHee

CHSTBH (0CBOOOANTH) HOMEP

B F'OCTHHHIIE

aHHYJIMPOBATh 3aKa3
3abpoHwupyiiTe, IoXanyicra,
HOMED B ...

TOCTMHMIIA, OTEIb

ITAHCUOH
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to put up (stop) at a hotel
to register at a hotel

to reserve (book, engage) a room

in advance
to sign in (out)

to cancel the reservation
reserve a room in ...

hotel
boarding-house



KEMITUHI

Mos damwmnus ... X.
Yrto Bl MOXeTe cKa3aTh O TOpOI-
CKMX FOCTMHHMLIAX?
MHe miatuTh BIiepen Wid npu
oTbesne?
CKOJIBKO CTOUT HOMED B CYTKH?
B roctunuie ectb ... ?
ynoocTBa
MpUEM B CTUPKY JMYHBIX Bellei
KOHIUILIMOHMPOBAHUE BO3MyXa
SJIEKTPUYECKUI KAMUH
Kakue ere ynoocTBa (cpeacrsa
oOcCITy>KMBaHMsl) €CThb B ...7
Ectb mu y Bac ... ?
TaHLEBaJIbHBIN 3a11
pecTtopaH
TUIaBaTeNIbHbIN OacceitH
TEHHUCHBIHA KOPT
TJIoNaaKa Jjist Urpsl B roinbd
owuMapn
S xoTen Obl CHATb HOMED
Ha CyTKH
JIBE HEIe/H,
MecsiLL

51 3aGpoHMpOBA €ro...
10 3JIEKTPOHHOM 1ouTe
no TenedoHy
Bor noarBepxxneHue
S xoTen 6bl KOMHATY C BUOOM Ha
Mope, IUIoWanb, B call,
TOpBI
OTOT HOMEp MHe (He) MOIXOIUT
Ectb 11 HOMED...?
roneleBie
TOJTyq1lIe
TOTHUILIE

Bximioyaer jiM CTOMMOCTB HOMeEpa ... ?

3aBTpaK
o0cyXuBaHUE
I'me u xorma y Bac 3aBTpak?

camping site
the Astoria
the Metropol

the Ritz Hotel
last name

say of
pay in advance or on departure
the price per night

conveniences
laundry service
air-conditioning
electric fire
facilities

ballroom
restaurant
swimming-pool
tennis court
golf course
billiards

to book a room for
a night

a fortnight

a manth
Reserve

by ...

the confirmation
overlooking the ...
facing ...

with the view of ...
to suit

to include
personal services

to be served
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Ha xakoMm 3taxe Moii HoMep?
I'me Haxomures ... ?
O10pOo 00CIIyKMBaHUS
0OMEH BaJIIOThI
aBHa- (KeJIE3HOAOPOXKHAST)
Kacca
auepT
Hatite, moxanyiicra, K04 OT
HOMepa ...
Ectb 11 B HOMepe ... ?
KOHIWLIMOHED
TEJICBU30D
TenehoH
KOMIIBIOTED
ITomorunTe MHe, ToOXaJyiicTa,
3aIOJIHUTh OJIaHK

service bureau
currency exchange
the air (rail) ticket office?

the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form

2. And now translate into English the reception clerk’s replies.

K coxaneHuio, B HACTOSIIINIT MOMEHT

Y HacC €CTh TOJIBKO...

Ha xaxoe BpeMsi BBl y Hac
OCTaHOBUTECH?
Bain HoMep Ha ... aTaxe
IMpocTure, c3p, HO 3aIOIHSIS
KapTOYKy NIpUOKLITUSI, BbI
MPOMYCTUIIA KOJIOHKY (CTPOKY)
MMEHU TOCTS
bamwium
IaThl POXICHUS
MecTa pOXIEHUs
MOCTOSIHHOIO afpeca
TTOAITUCHU
Bot Bam xitou, cap.
Ecmm BaMm uro-HuOyns GyaeT

HYXXHO, HaXXMHMTE KHOIIKY 3BOHKA.

Bam moryt
TOTJIAANUTh KOCTIOM,
MOYUCTUTh OOTUHKH,
TIOCTUPATh pyOaIlKy,
MIPUHECTH 00€el B HOMED.
K BammmM yciryram
TOpTHE
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double rooms

single rooms
expensive rooms

a cheap back room
a room with no bath
to stay with sb.

the column (the line)
the guest

to press the button
You can have your ...
pressed

... is at your service.
porter



TOPHUYHAS
ITpu roctuHuuie Bol HaiineTe
CaJIOH KPacoThl
KHOCK KaHIEISIPCKUX TOBAapOB
CIIpaBOYHOE GI0pO
mapuKMaxepcKast
MYHKT OOMEHa BaJIIOThI
IMoxanyiicta, Kkorma Bel BbIXoauTe
W3 TOCTUHUIIBI, HE 3a0bIBaiiTe

chambermaid

On the premises of this hotel...
a beauty parlour

stationery stall

information bureau
hairdresser’s

foreign exchange desk

to leave the key with ...

OCTaBUTbH KJIIOY y Hac.

3.

Translate these expressions into Russian.

Currency exchange

Where is the nearest exchange office?
Where can I change foreign currency?

‘What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling, Euro)?
How much is the commission?

Where should I sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that I exchanged this amount of currency.

Describe one of the hotels of your home town (city).

Tell your own story (or a story you heard) about registration at
a hotel and currency exchange.

VYpoxk 31. OOPUNILINAIIBHAA 1 HEO®UIINAJIbBHAS
INEPEITNCKA. ITPUTJIAINEHWSA.
ITO3APABJIEHUA. ITOXEJIAHWAL.

FORMAL AND INFORMAL
CORRESPONDENCE
INVITATIONS. CONGRATULATIONS. WISHES

1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of invitation and replies
Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Green
request the pleasure of
Mr Vladimir N. Vladimirov’s
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company at dinner on Wednesday,
December the tenth at seven o’clock
1, Newton Street.
R.S.V.P.
R.S.V.P. (Fr. Répondez s’il vous plait) — OTBeTETe, MOXATYyHCTA.

Acceptance

Mr Vladimir N. Vladimirov
accepts with pleasure
Mr and Mrs John Alan Green’s
kind invitation for dinner
on Wednesday, December the tenth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Vladimir N. Vladimirov
much regrets that a previous engagement
prevents his accepting
Mr and Mrs John Alan Green’s
kind invitation for dinner
on Wednesday,
December the tenth.

Informal invitations for dinners

Dear Mrs ...,

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of April, at
eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you and we
do hope that you will be able to come.

Sincerely yours, ...

Acceptance

Dear ...,

Mr ... and I will be delighted to dine with you on Friday, the first of
April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you and Mr
... again.

Sincerely yours, ...

Refusal

Dear Mrs ...,

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you on
Friday, the first of April. Unfortunately my husband is on a business
mission now, and he will be back only on Sunday, too late for your dinner
party. That is why we are unable to accept your kind invitation. It was very
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kind of you to ask us; and I know Mr ...will be as sorry as [ am to miss an
evening with you and Mr ....
Sincerely yours, ...

Congratulations

My dear N,

I am so glad to find out that you really have got the rank of Principal
and a new appointment. You thoroughly deserved to get both. I suppose
that you will soon be leaving us now. Well, you must come over here all
the more frequently until you do go. With hearty good wishes.

Yours very sincerely, N.

Reply to the letter

My dear K,

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of course I
feel as pleased as I can at the result of the whole affair. I won’t be leaving
England for another six weeks, so we’ll often meet again. I must thank
you most deeply for the great encouragement you have given me. I don’t
know what I should do without it.

Yours ever sincerely, M.

Address

B ypoke «Ilepenucka ¢ YHUBEPCUTETOM» BBl ITO3HAKOMWIMCH
¢ odopMIIEeHMEM ajapeca BHYTPHW NucbMa. Terepb 00 agpece Ha KOH-
BEpPTE.

OG6patHbBI# afapec N0KEeH OBITh YKa3aH B JIEBOM BEPXHEM YIIIy WIM Ha
OTKUIHOM 4aCTH KOHBEpPTA.

Mg anpecara nuiieTcss HEMHOTO HUXE LIEHTpa KOHBEpTA.

B npaBoM BepxHeM YTy MPUKJIEUBAETCS MapKa.

John A Green stamp

1, Newton Street,

Town of Mount Royal

Quebec, Canada, HP 2T1
Vladimir N.Vladimirov
567, Moskovskaya Street,
248 000, Kaluga,
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations.

Merry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!

Victory Day greetings to you!
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3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe
a scene of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success! C ynaueii!
(On your good luck!)
Congratulations on your lucky win!  C BeIMTpEITIIEM!

Happy birthday! ITo3npapisito ¢ THEM poXie-
Many happy returns of the day! Hust!

I hear you’ve defended your thesis. = C 3amuroit quruiomal
Congratulations!

You've finished school. C OKOHYaHHEM LIKOJIBI!
Congratulations!

You're a student now. C noctyrieHueM B HHCTUTYT!
Congratulations!

I hear you’ve got your first C nepBoii 3apruiaToit!

pay wages. Congratulations! .

Welcome! C npuesmom! C npuGeITHEM!
Welcome home! C BosBpaleHneM!

I hear you’ve defended your Te1, TOBOPAT, YK€ 3aTUTHI
graduation project / got your auroioM?

first degree

Congratulations! ITosnpasinsio!

4. Learn the expressions used when giving a present.

We’d like you to accept this very Ilpumurte Haill CKpOMHBIN IToma-

modest token of our esteem. POK B 3HAaK HAIEro yBaXXEHMUS
Kk Bam.

Here’s our little gift / present. IMTpumu (Te) Hall HEOOMBILION TMO-
JIapoK.

And this is for you (from me / us). (A) atro BaMm B momapok (OT MeHsl,
oT Hac) Dto BaMm Ha nmamsTh.

And here’s a little souvenir to re-
member me / us by.
And this is a little memento from
me / us.
5. Make short poems with different wishes (see examples below).
Don’t forget to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and replies

I wish you... (51) xenarw (BaMm, TeGe) ...
With all my heart I wish you... Ot (Bcero) cepaua xejao...

I wish you every success! XKenaio BaM OOJIBIINX YCIIEXOB!
I wish you (every) success in XKenaro Tebe coaTh 3K3aMeH!

passing your examination!
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Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart I wish you
happiness/joy!

I wish you the best of everything!
On the occassion of ... I wish you.
For your birthday I wish you ... !
ZKenaio XOpo1lIO OTIOXHYTB!
XKenaro rmockopee BEI3IOPOBETD!
Kenaro cyacTiuBoro nyrtu!
Vnaun!

Jlonrux jet Xu3Hu!

He po6eii!

Beperu(te) cebs!

Byne 3mopoB!

Ilycts cOymyTcst (Bce) BalIyu MeyThl!
M Bam xenaro Toro xe! M BaM
TaKkXKe cyacThsi!

Hanerocs Ha 3T0.

bynem HamesITbCsl Ha Jiydlee.
XopoItro 05l ...

Xopolo, 4To0b! ObLIO Tak!

Ja momoxet Bam bor!

Examples:

Or BCeil oy xenawo tebe
cyacThbs!

XKenawo BaM Bcero HauTy4iiero!
B cBsi3u ¢ ... xenaso...!

B neHp poxneHus xenao...!
Have a good rest!

Get well (and) soon!

Happy journey!

Good luck!

May you live on and on and on!
Don’t be shy! Courage!

Take care of yourself!

Keep well!

Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) same to you!

I also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine.

If only it were as you say!

God help you!

My dear Bess, I wish you every ... .

You’ve been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day I've made some dishes and received some kind ... .

1 see you’re going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring to you Good ...
Let us have a pleasant rest. we shall hope for the ... .

Now I wish the same to youv may your dreams come quickly ...

andsoon ... .
6. Write some invitation letters.

a) npuniamenue Mr and Mrs ... Ha oUIIMANIBHBIN 00ed B YeCTh 3Ha-
MeHuToro mucatens (in honour of a well-known writer)

b) monyodunuaipHOe MpurianieHe Ha oben BaiiuM 3HaKOMBIM
(to your acquaintances Mr and Mrs ...)

¢) HeodMIIMATBHOE NMpUIIalieHUe Mr ... mo3aBTpakarb B McDonald’s

d)

f)

(to have a lunch at the McDonald’s)

HaIMIIUTE KOPOTKOE MHUCHBMO APYry ¢ TpUDIAIEHWEM Ha JEHb
poxneHus (to a birthday dinner)

HaIMIIUTE HEOONMbIIOe MUChbMO N, COCTOsIIIIEe M3 TpEX Iaparpa-
¢oB, ¢ NpUIallleHUEM MPOBECTH BBIXOAHHBIE y Bac B mepeBHe (a
weekend).
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7. Write three responses to an invitation for dinner.

a) Bbl mpuHMMaeTe NMpUIaLIEHUE;
b) Bbl HE MOXeTe MPUHSITH NIPUNJIANIEHUE, TIOTOMY 4TO BHI yesxkaete
B JIOM OTIbIXa 32 HECKOJIbKO IHEH 10 yKa3aHHOH B NMpUIIALIEHUN

nJaTel (to a rest home)

¢) BbI He MOXeTe NPUHATD NTpUDIANIEHNE, TaK KaK YXXe MPUTJIAIeHbI
B Apyroe Mecto (because of a previous engagement).

Ypoxk 32. HACTHAA NEJIOBASA BECEIA.

BUSINESS TALK

1. Make up a dialogue between representatives of two different
firms using the following words and expressions.

NIeJIOBOE CBHIAHME
JIOTOBOPEHHOCTh (TOHMMaHMeE)
nath (WIA MOJYYUTh) MNOJTHOMOYMS
chenarh 4To-Ji.

OBITh O3HAKOMJICHHBIM C ...

MEI iMeeM YeCThb IIPEICTARIISTS ... 7
DTOT NJOKYMEHT JOJKEH MIATH 3a
MOAITUCHIO TUPEKTOPA.

Kakasi cymMa oTBOIMTCSI Ha 3TH
uenn?

Moru 661 BBl BBECTH Hac B KypcC
JieJla OTHOCUTENIBHO ...

Y Bac ectb Kakue-HUOYIb TIpel-
JIOXEeHUST?

Bac ynoBieTBOpPSIIOT HalllA yCJIO-
BUS?

MoxeM Jin Mbl CUUTATh, 4TO... ?
DTO Hao OOCYIUTh.

Bo3MOXHBI BADUAHTHI.

S BaM Tepe3BOHIO TI0 3TOMY
BOIIPOCY.

HAHECTH BU3UT

Ha HEro MOXHO MOJIOXHUTHCS.
Ha3HaYeH YIPaBISIOUIUM

appointment

understanding

To give(receive) authority to do

smth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ...

This document must go over the

director's signature.

What amounts will be allowed for

the purpose?

Could you put us in the picture

about ...

Have you got any proposals to

make?

Are you happy with our terms of
?

Can we take that ...?

It's a matter for the discussion.
There may be alternatives.

I’ll call you back concerning the
subject.

pay a visit

he is a person you can rely on.
appointed to be Manager

2. Imagine a telephone conversation between two managers and

retell it using indirect speech.

Buepa MbI NOMIyYWIIN TeJIETpaMMy
3TON (PUPMBI.

Paspermure BaM HalIOMHUTS ...
00CyIuUTh (M3MEHHUTD) CO3MaBIIECE-
CS TIOJIOXKEHUE
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The cable of the firm reached us
yesterday.

May I remind you ...

to discuss (to improve) the situa-
tion



Het npuyuH 11s1 6€CIIOKOICTBA.
ITosicHUTE CBOIO MBIC/Ib KOHKPET-
Hee ...

Mzu1 651 ipocwin Bac ...

51 B 5TOM COBEPIIIEHHO YBEPEH.
CTpeMHUThCS K CONIAIEHUIO.

Brl He moxaneere ...

Yro Kacaercst Baiiero npemnjioxe-
HUSA ... :

SI nonumato, yro Bel uMeeTe B
BHUIY ...

BT1o BaMm pelnaTs.

3Hech Mbl IOTOBOPUJIUCH

There is no reason to worry.
Would you be more specific,
please ...

‘We would request you to ...
I'm quite positive about it.
To seek agreement/

You won't regret it ...
Regarding your offer ...

I see your point ...

It's up to you to decide.
We are with you here.

3. Translate into Russian the expressions on the left and react to
the statements in a polite manner using the suggestions given on

the right.

It goes contrary to our plans.
It’s next to impossible ...
I’m sorry to say no.

We are eager for lunch ...

It was hard talks, but it’s all over now!

My secretary will fix you up
with all you need.

We’ve captured a big contract to supply ...

We all have to adjust to new situations.

Our arrangement will operate immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you to consider our plan ...

XKanwv, umo ...

He nawa euna ...

Ymo nodenaews ...

Bpemsa npowaamscs.
bBrazodaprocms 3a yuacmue
8 nepezogopax

Bbt ouenv nr06e3nut.

Kakas yoaua!
Ilonetmaemcs ...

Bcezda eomoewvt nomous ...
Camo coboii! Xopowo!
Coenaem éce 603moxucHoe!

4. Read and learn some idioms you may hear during the talks with

your foreign partners.

Jlydiile cHHMILIA B pyKax,
YeM XypasJib B HeOe.
OpaTb ObIKa 3a pora
OTKDBITh KapThl

BUTaTh B 00aKax
o601 LEHOM

WITH Ha KOMIIPOMMUCC
MPOILE IIPOCTOro
IIOCTaBUTh BCE HA KapTy
o KpaHEH Mepe

3HATh TOJK B 4eM-JIMOO
HalTH oOIIHUiA SI3BIK C ...

A bird in the hand is worth two
in the bush.

to take the bull by the horns

to lay cards on the table

to be in the clouds

at all costs

to split the difference

easy as ABC

to put all one’s eggs in one basket
at all events

to have an eye for something

to see eye to eye with ...
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WIpa CTOUT CBEY

He oTtknaneiBas nena B TOJITHH
ATIUK

CTOSITb Ha CBOEM

0e3 cyuka, 6e3 3aTJOpUHKH
CTaBHUTh TOYKHU HaJ i

5. You meet a foreign delegation arrived to your home town. They
bring many presents for representatives of your firm. Write the
plot of a short play and act it out. Use the expressions of gratitude

given below.

the game is worth the candle

to let no grass grow under one’s
feet

to stand one’s ground

without a hitch

TO cross a «t» and dot an ‘i’

Gratitude
Cmacu6o! Thank you.
Cnacub6o, na. Yes, please.
Cnacu6o, Her. No, thank you.
Cnacu6o BaMm 3a ... Thank you for ...

Bonbloe criacn6o!

Criacu60, YTOo HaBECTWIM HAC.

Cnacu6o0 3a To, 4TO He 3abbIBaeTe

Hac.

Haxe He 3Hal0, Kak Bac Onarona-

pUTB.

S BaM O4eHb IIPU3HATEJICH.
ITo3BoskTe BEIpA3UTh BaM Hally
06J1aronapHOCTb.

MBI BaM Tak OnaromapHbl!

6. Think of and write a larger play on private business talk. Use the

Thank you (so) very much.
Thanks a lot.

Thank you for coming to see us.
Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch.
I don’t know how to thank you.

Thank you. Much obliged.

I would like to express our grati-
tude.

We are so grateful to you!

expressions of this lesson and previous ones.

7. Act as the Chairman at a press-conference on problems of studies

and work abroad.



COOEPXAHUE

TTPEMMCIIOBHE ... eeeeeeevrreeeeeeeennees 3

Paspnen I
BBoIHO-KOPPEKTHBHbIH
(oneTHueckmii Kypc

OOIIME CBEMEHMS «..eeeeenneeeeeanreeeennene 4
Anrmuiickuit andasut. TpaHckpun-
uusi. OCHOBHbIE OCOGEHHOCTH
AHIJIUICKON apTUKYJISILMUU NIPOU3-
HOLICHUS

WPOK 1 .o, 9
I'macHeie nepenHero psina. CoracHble
WPOK 2 .o 16

I'macHble 3amHero psina. [nacHbie
3aHero MPOABUHYTOIO BIEepel psna.
HekoTtoprle coyeTaHUsi 3BYKOB.
Family

WPOK 3 .o 23
Oudronru. Family traditions
WPOK 4 ... 31

CornacHele. IacHble B yiapHOM
ciore. Visiting card. Identity card

VYPOK 5 oo, 44
CoyeTaHHsl IIACHBIX C COMTACHBIMH.
ImacHble B HEeyIapHBIX CJOrax.
Etiquette

Paznen 11
OCHOBbBI IPAKTHIECKOM
rpaMMaTUKH
WPOK 6 ..o, 51

Ynorpebnenue aptukisi. Inaron.
Learning aoreign ganguages

WPOK 7 ..o 68
HUmsa npunararenpHoe. Hapeuune
(creneHu cpaBHeHMs1). O6opoT

there is v ero opmel. [loBenurens-
HOe HakJoHeHue. OTpULIaTe/IbHbIE
npenioxeHusi. About myselt

WPOK 8 ..o, 84
IMpuuacrue. lepyHauii.
HeonpeneneHHO-TUYHbIE NPELIOXe-
Husl. be3nuuHble npeaioXeHus.
Weather. English weather

WPOK 9 ..o 91
Mecroumenue. Ums

YUCIIUTENBHOE

IIpennor. My Day

WPOK 10 ... 101
MecTonMeHne (OKOHYAHUE).
My friends

Ypok 11 ..., 106
CortacoBaHHe BpeMeEH.
KocBenHas peuyb. Guests

D7 1100 ‘S 7 113
IMaccuBHEI 3amor. My college
WPOK 13 ..o 121

CoxHOo€e JOMOTHEHHE.
KOHCTpYKIIMY C IPUYACTHEM.
He3aBucuMEBIil TpUYaCTHBIN 000POT.
Travelling

WpoK 14 ... 128
VYcnoBHBIE TTpEMIOXeHMs. Sport
WYPok 15 ., 134

CrnoxHoe npemioxenue. Cociara-
TelbHOE HakjJIoHeHHe. Health
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WYPOK 16 ..., 144
MonanbsHbie Taroisl. Telephone
conversation rules

WPOK 17 ..o 152
I'maronsl, cnocoGHBIE BHICTYIIATh
B MOJAJIbHOM 3HAYEHUU.

My hobbies
Pa3nen I11
IIpodeccuonanbHas neATENbHOCTD
CHenuaIucTa
Ypok 18. The metric system ......... 159

Ypok 19. Functions
of COMPULETS ....oceoeeveeviinrrireeeenen. 162

Ypok 20. The Urals — the centre
of Russian metal industry............... 166

Ypok 21. Industrial electronics .....169

Ypok 22. The history
of buildings........ccceeeveeeeriniereeeennnes 172

Ypok 23. Forests — ecosystems
orgreen gold?.........ooeeeiiiinnininnennnnn. 176

Ypok 24. The role of technical
PIOZIESS .. eeeeereeereeeeeeeeeeneeeeeeeees 179

Pa3pen IV
JleioBOI AaHIMTHIACKMIA.
Business English

Yactsp 1. Preparation for studies
abroad

Ypok 25. Continuing studies

Ypok 26. Correspondence
with the university.............ccceveueen... 185

Ypok 27. Preparation for a job...... 188
Ypok 28. Drawing up
and filling in documents................. 191
Yactsp 2. Business trip abroad.
Business contacts

Ypok 29. At the railway station.
At the airport .......ccceeveeeeeerenieeeennnne 193

Ypok 30. At the hotel. Currency
€XChange. ..cccovvveeveeeeeeeeicrnreeeeeeeen, 196

Ypok 31. Formal and informal
correspondence. Invitations.
Congratulations. Wishes................. 199

Ypok 32. Business talk................. 204
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